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1. TÁBOR V KRÁTERU

	Přistáli jsme uprostřed kráteru. V neznámé krajině, na neprobádané planetě. Co je za skalnatým prstencem vyhaslé sopky, zatím nevíme. Na průzkum okolí nebyl ještě čas, protože celý den jsme stavěli nejnutnější přístřešky. Když se do kráteru sneslo šero, usedli jsme k ohni a losovali, kdo kdy bude hlídat. Začínal Kim. Na mě vyšla předposlední hlídka. Za chvíli mi skončí. Obcházím základnu, a protože svítá, můžu napsat: První noc v sopečné pustině proběhla klidně.

	Je chladné, ale příjemné ráno. Do širokého kráteru slunce velice rychle vniklo. Kamenné svahy sopky se sice mračí, ale dno prohlubně je porostlé svěží trávou, křovím a zakrslými borovicemi. Za korunou kráteru je nepochybně správná zelená divočina. Slyším štěbetání a cvrlikání ptáků… Teď se dokonce ozval datel.

	***

	Stopka přestal psát, zvedl hlavu a pozorně naslouchal. Ťuk-ťuk-ťuk… Neviditelný ochránce stromů pracoval ostošest. Ťuk-ťuk-ťuk…

	Strážce tábora zaváhal. Je to datel? Zvuk zní příliš ostře a zvonivě, zatímco dřevo by pod údery zobáku spíš dunělo. Ne, datel ani strakapúd ani žluna to nejsou! Ale kdo tedy? A co v blízkosti tábora dělá? Neměla by to hlídka zjistit?

	Podivné ťukání či klepání ustalo. Stopka pokrčil rameny a znovu se sklonil nad sešit. Přečetl si, co napsal, a byl spokojený. Takhle by se měl psát deník! Neobvykle, zajímavě. Přijeli sem včera nákladním autem a místo pro tábor bylo dávno vyhlédnuté. Ale proč by nemohl napsat: Přistáli jsme na neprobádané planetě. Čte se to mnohem líp. Právě tak je zajímavější, když se opuštěný čedičový lom nazve kráterem vyhaslé sopky. Moc si vlastně nevymýšlí. Perun říkal, že tenhle kopec, ve kterém se těžil kámen, je sopečného původu.

	Ťuk-ťuk-ťuk… Záhadný zvuk se znovu ohlásil.

	Stopka zavřel sešit a vstal. Má střežit tábor, který klidně spí a plně mu důvěřuje. Měl by tedy zjistit, co se za kamennou hradbou děje. Třeba jim hrozí nebezpečí. Ale budit hned vedoucí? Pro začátek snad postačí, když vyleze na kráter a rozhlédne se.

	Na jižní straně zrušeného lomu byla průrva, kudy se kdysi vytěžené kamení odváželo na stavbu silnic. Téměř neznatelná cesta jim včera umožnila se do čedičového kráteru nastěhovat. Ale vjezd do lomu teď nevyužije. Tábor by na chvíli ztratil z očí, protože záhadné klepání se ozývá z druhé strany.

	Strčil sešit do stanu. Dan klidně oddychoval, ale už brzy ho na hlídce vystřídá. Stopka zaskočil k vůdcovskému stanu, kde na podsadě visel stařičký táborový budík. Ano, ještě je čas…

	Stopař Stopka se vydal k severnímu svahu, vybral si nejschůdnější místo a šplhal nahoru. Výstup byl jednodušší, než předpokládal.

	Na hřebeni kráteru si připadal jako objevitel. Užasle hleděl do dalšího zaniklého lomu, který byl mnohem rozsáhlejší než prostor, kde se usadili. Nejvíc ho upoutalo jezírko na opačné straně lomu. Bylo částečně zarostlé rákosím a nad ním se vypínala strmá skalnatá stěna. Zdálo se, že klepání se z ní ozývá, ale Stopka připouštěl, že cinkavý zvuk se od ní možná jen odráží.

	Ohlédl se. V táboře, na který viděl, byl stále klid. A zvonivé ťukání čím dál víc lákalo. Váhavě vykročil a po chvilce se před ním otevřela mělká písčitá strž. Snadno by ji překonal, ale stany by už neměl na očích.

	Oznamovatel s táborovým řádem sice ještě nestojí, ale to by ho nezachránilo. Hlídka nesmí opustit tábor! Za takový prohřešek by ho Perun mohl poslat supem domů. Vůdce oddílu a tábora svou přezdívku nadarmo nedostal. Určitě by řádil jako opravdický bůh hromů a blesků.

	Stopka tedy zase sestoupil do tábora. Jako správný strážný procházel mezi stany a sledoval ručičky historického budíku. Kolik táborů už tenhle starý „časometr“ prožil? A komu vlastně původně patřil? Perunovi?

	Slunce pomalu stoupalo a ptáci doslova křičeli. A kdosi strašně chrápal. Určitě Kubula, stará známá firma. Už jsem taky pamětník, zasmál se Stopka. Jako Perunův budík.

	Na záhadu, kterou by moc rád objasnil, však nezapomněl. Znovu a znovu pozoroval severní okraj kráteru, i když se ťukání neozývalo.

	Další pohled na budík. Už je čas. Strčil hlavu pod zelené plátno a polohlasně zvolal:

	„Vstávej! Dane, vstávej! Hlídka!“

	Nepomohlo to. Vlezl do stanu a kamarádem důkladně zatřásl.

	Rozespalý Dan vyškobrtal ven. Mlčky převzal výzbroj hlídky – píšťalku a hůl. Tu nejdůležitější součást – mohutnou baterku už nepotřeboval ani jeho předchůdce.

	Stopkovi se už spát nechtělo. Ani by neusnul. Vždyť neznámý „ťukal“ se opět ozval. Dan vtíravý zvuk nevnímal. Ještě se ze spánku nevzpamatoval a kromě toho začal harašit s nádobím a dřívím. Úkolem poslední hlídky je zatopit pod kotlem, aby snídaně byla včas.

	Stopař Stopka se dlouho nerozhodoval. Aniž by si toho zaměstnaný Dan všiml, znovu se vydrápal na vrcholek kráteru. Bez váhání vběhl do nehluboké strže a hned se zase drápal vzhůru. Octl se na travnaté plošině vyvýšené nad oba lomy. Tábořiště utopené v kráteru mu zmizelo z očí, ale Stopka na to nedbal. Obloukem obcházel druhý lom. Proplétal se mezi nízkými borovičkami a chvílemi naslouchal. Ťukání k němu nedoléhalo. Bud se od lomu příliš vzdálil, anebo neznámý odpočívá.

	Náhle před sebou uviděl hromadu hlíny a kamení. Za ní byla jáma. Asi metr hluboká, dočista prázdná. Nebyla jediná, nacházel další. Některé byly hlubší, možná dvoumetrové. Stopka nechápal, proč je kdosi vykopal. Ale dlouho o tom neuvažoval.

	Náhorní plošina se stáčela, zřejmě brzy dorazí k nejsevernějšímu cípu, pod kterým by mělo být jezírko. Obezřetně postupoval k okraji, který byl proděravělý jako bochník ementálského sýru. Pár otvorů bylo dokonce u dna propojeno malými tunely.

	Je snad tohle všechno dílem podivného pana Ťukala, který se před chvílí odmlčel?

	V jedné jámě bylo nečekaně jasno. Stopka do ní odvážně vklouzl a chodbičkou lezl k otvoru, za nímž viděl oblohu. Bylo to jakési „okno“ ve skalní stěně. Měl by z něho vidět…

	Ale vtom strnul. Ťukání, které ho z tábora vylákalo, se opět ozvalo. Velice blízko. Snad pod ním. Kdesi v nitru skály. Permoník? Skalní skřítek? Propána, jaké nesmysly ho napadají! Ale jedno je jasné. Někdo tu někde buší do dláta, které se zarývá do čedičové skály. Ale proč? A kdo to je?

	Rozechvělý stopař se doplazil až ke skalnímu oknu. Ted hleděl na lom z opačné strany. Viděl i hřbet táborového kráteru, na němž se rozhodl tohle místo prozkoumat. Popolezl ještě kousek, natáhl hlavu a dole pod sebou zahlédl část jezírka. Chtěl se vyklonit ještě víc, ale přitom se uvolnil kámen, který se s rachotem řítil dolů. V jezírku šplouchla voda a vzápětí ustalo ťukání. Neznámý kutač se dovtípil, že nablízku je vetřelec. Stopka se lekl tak, že se mu snad na chvilku zastavilo srdce. Co teď? Vlastně je to jasné – rychle pryč! Rychle a tiše!

	Couval chodbičkou zpátky, vylezl z jámy a mezi borovicemi pádil k táboru. Je ostatně nejvyšší čas, aby se vrátil. Perun by už mohl být vzhůru.

	Když se ocitl nad táborem, jen tak narychlo pohlédl do velkého lomu. A nechtěl věřit svým očím.

	Po jezírku plul vor.

	Skočil za okraj kráteru a teprve po chvilce vystrčil hlavu. Jedno překvapení za druhým.

	Na voru stál hubený muž. Držel dlouhou tyč, zapichoval ji do dna a primitivní plavidlo se pomalu vzdalovalo od příkré skály.

	To je on! Člověk, který kutal v nitru čedičového lomu. Vor měl ukrytý v rákosí a teď se na něm vrací. Chce hledat vetřelce, který ho vyrušil. Dokonce na něho shodil kámen, který naštěstí spadl do jezírka. Ale co kdyby…

	Stopka se pustil skaliska a sjel dolů.

	Dan přikládal pod kotel a pozoroval, jak plameny olizují zčernalé dno. Kotel už pamatoval také několik táborů.

	„Kde ses toulal?“ vítal topič kamaráda. „Myslel jsem, že jsi šel pro dříví.“

	„Člověče, tady je to bezvadný,“ hlásil Stopka. „Skály pro horolezce, jezírko…“

	„…pro potápěče,“ doplnil ho Dan.

	„To sotva. Počítám, že když se tam ponoří žába, tak si odře břicho. Ale co jsem zažil…“ 

	Stopka se zarazil. Raději to teď nebude povídat. Jestli sem kopáč přijde, ať je Dan náležitě nechápavý.

	„No, co jsi zažil?“

	Stopka mávl rukou:

	„Ale nic, jen mě něco napadlo.“

	„Radši si to napíšeš, vid?“ zasmál se Dan, protože svého kamaráda vídával nad sešity a notýsky snad už od první třídy. To ještě nebyl Stopka, ale Stáňa, Stanislav Konopka. Teprve ve skautském oddíle mu kdosi dlouhé jméno zkrátil na Stopku. Stalo se to na výpravě, když Standa odléval stopu srnce. Sádra nechtěla tuhnout a musel se pro ni vydat druhý den.

	Standa – Stopka neodpověděl. Ale Dan, Daniel Kolář má pravdu. Své ranní dobrodružství si zapíše. Nebude ho muset přikrašlovat, ani zveličovat. A co nejdřív se musí přičinit, aby k němu mohl připsat pokračování.

	Jen aby se to nezvrtlo, aby tajemný kopáč a „vorař“ nežaloval Perunovi… S obavami se podíval k vjezdu do kráteru. Ale nikdo nepřicházel. Jenom slunce pomalu stoupalo nad tábor…

	„Hrome,“ vykřikl Dan, až se Stopka lekl. „Zapomněl jsem…“

	Popadl píšťalku, která mu visela na krku a ze všech sil hvízdl.

	Kubula přestal chrápat, kdosi nevrle huboval a jeden stan se povážlivě zatřásl. Vyplašený spáč zřejmě na lůžku nadskočil, ale hned se zase uklidnil a snad dokonce ve spaní pokračoval. Některé stany se však otevíraly. Z vůdcovského vyběhl Perun a nedočkavě poskakoval. Každou chvíli hvízdne a zahájí ranní rozcvičku.

	Perunův zástupce Šitanamir vylézal pomalu. Před stanem nehorázně zívl, podíval se na budík a prohlásil:

	„Kdopak měl poslední hlídku? Zasloužil by metál. Nechal nás spát o deset minut dýl.“

	 

	
2. JESKYNĚ DRAHOKAMŮ

	Sovy připravovaly oběd, Kamzíci stloukali přístřešek pro jídelnu, Vlci kopali latrínu a Čmeláci se u potoka dohadovali, jak by měla vypadat umývárka.

	„Perune,“ volal rádce Kamzíků, „někdo nám sebral pilu.“

	„A já ji mám shánět?“ zlobil se vedoucí tábora. „Nehlídali jste si ji, tak hledejte!“

	„Jirka ji vzal,“ hlásil Mžik. „Na totem.“

	„A jéje,“ rozesmál se Šitanamir, „kudlanka nábožná už zase řádí.“

	„Cože?“ mračil se Perun. „Snad nechce porazit strom?“

	„To ne,“ zastal se Jirky Chroust. „Ale v potoce je vyvrácená olše a Jirka se bojí, aby ji Čmeláci nezazdili do hráze.“

	„Skoč pro něj,“ houkl Perun. „Na totemy je dost času.“ 

	Chroust odběhl a nováček Ríša se zeptal: 

	„Jaká kudlanka? A proč?“

	„Pořád má kudlu a vyřezává,“ vysvětloval Perunův zástupce Šitanamir. „Hlavně totemy. Indiáni by z něj měli radost.“

	„Ale pravá kudlanka je hmyz,“ upozorňoval Patička. „Přední nožičky má sepnutý, jako kdyby se modlila.“

	„Kudlanka,“ opakoval vesele Ríša. „Proč se tak Jirkovi neříká? Hodilo by se to.“

	„To máš těžký,“ krčil rameny Patička. „Někdy se přezdívka ujme hned a někdy se neujme vůbec. I když je šitá na míru.“

	„Cože?“ zpozorněl nováček. Přezdívky ho zajímaly a často uvažoval, jestli nějakou získá. „Šitá na míru?“

	Patička neodpověděl, ale ozval se Šitanamir.

	„Tak co je, co je? Kde jsou další prkna?“ volal a hrozivě koulel očima.

	Ríša pro ně běžel a Patička pracně páčil hřebík, který se mu pod kladívkem právě ohnul.

	„Nešiko,“ zabručel Perunův zástupce, a protože si občas rád zaveršoval, tak dodal: „Kdybys místo řečiček radši trefil hřebíček.“

	„Já za to nemůžu,“ bránil se Patička. „To hřebík. Lekl se tě.“

	S Šitanamirem se mohlo mluvit prostořece. Měl smysl pro legraci a někdy vyváděl tak, že ho Perun musel krotit. Ale poznámky ke své přezdívce nesnášel.

	Brzy však oba vedoucí odešli zkontrolovat stavby dalších družin. Šitanamir předtím zadeklamoval:

	„A co Vlci, Čmeláci? Nezahálí při práci?“ 

	Patička tedy mohl dokončit, co nakousl.

	„Všiml sis, jak se Šitanamir zlobil? Když se stal zástupcem Peruna, vymýšleli jsme mu oddílové jméno. Ale on s žádným nebyl spokojený a pořád říkal: Přezdívka musí být šitá na míru. Opakovalo se to po něm a najednou byl Šitanamir.“

	Ríša se zasmál, ale vzápětí starostlivě poznamenal:

	„Dlouhou přezdívku bych nechtěl.“

	„Však jsme mu ji zkrátili. Začíná se mu říkat Šita.“

	Z kuchyně se valil sloup kouře. Družina Sov vařila gulášovou polévku a připravovala brambory. Naštěstí se nemusely škrábat, protože jídelníček oznamoval, že budou „na loupačku“.

	Stopka a Dan právě přivezli kanystry s vodou a jeden do kuchyně strčili. Ale Štír, rádce Soví družiny a dnes ještě hlavní kuchař, vzápětí zahromoval:

	„Který nemehlo…“

	Nemehlem byl Vočko. Odšrouboval uzávěr, ale jak ho odkládal, nádobu povalil a voda crčela ven.

	„Vočko, kams dal voči?“ lamentoval Pavel.

	„To nic, trochu hygieny tady neuškodí,“ uklidňoval kuchaře Stopka. „Šoupneme sem druhý kanystr a pojedeme ještě jednou.“

	Dan se na Stopku překvapeně podíval. Kde se v něm vzala taková ochota? A když vyjeli z kráteru, zase se divil:

	„Kam tu káru kormidluješ?“

	„Něco uvidíš,“ zamrkal spiklenecky Stopka. „Vodu hned tak nespotřebujou, a tak máme trochu času.“

	U vjezdu do velkého lomu se rozhlédl, vjel dovnitř a zamířil k jezírku. 

	„Snad se nechceš koupat?“ lekl se Dan. „Moc brzy bys měl průšvih.“

	„Neboj se, vždyť je to jen louže.“

	Stopka shodil plátěnky, vstoupil do vody a opřel se do velkého kamenu. 

	„No tak, pomoz mi,“ pobídl kamaráda.

	Dan poslechl, a když kluci společnými silami odvalili balvan ke břehu, vyhoupla se na hladinu plošina z prken a trámů. 

	„Vor,“ podivil se Dan. „Jak to, že víš…“

	„Už jsem to tady obhlídl.“ Stopka vylovil z rákosí bidlo a zavelel: „Posádko na palubu!“

	„Kam se chceš plavit?“ zasmál se Dan, když vylezl na vor.

	„Do nitra tajuplné sopky,“ provolal slavnostně Stopka a odpíchl primitivní plavidlo od břehu. „Vzpomínáš na Cestu do středu Země? Začínala v kráteru.“

	„Žádnou cestu a žádné nitro nevidím. Třikrát píchneme do dna a budeme u skály.“

	Stopka ukázal na kamennou stěnu a řekl: 

	„Vidíš ten vysunutý balvan? Za ním je díra.“

	Dan zvědavě natáhl krk a popošel k okraji. Vor se začal potápět a voda mu zalila kotníky.

	„Zpátky,“ volal kormidelník. „Musíš držet rovnováhu!“

	„Bylo to docela příjemný,“ liboval si Dan. „Voda je teploučká.“

	„To víš, zespoda ji zahřívá sopečná láva.“

	„Co pořád máš s tou sopkou? Sopka a Stopka, jé, vždyť se to rýmuje!“

	„Vidíš, to mě nenapadlo,“ zasmál se kormidelník a vytáhl bidlo z vody. Vor dosedl na mělčinu. Aby neuplaval, povytáhli ho na úzký proužek břehu pod skálou.

	„Člověče,“ vykřikl Dan a ukazoval do vody. „Co se to tady mrská? To jsou krásný ještěrky!“

	Stopka si zahrál na překvapeného. Vytřeštil oči a chytil se za hlavu:

	„Já se picnu! To je objev! Vždyť jsou to mláďata vodních dinosaurů!“

	Ale Dan se nenechal nachytat.

	„Jo. A tamhle v křoví cvrliká pterodaktyl.“

	„No vážně! Vidíš ty hrbolky na hřbetě a ocase? Jsou to zakrnělí dinosauři. Proto přežili.“

	„No dobře, dobře,“ bručel Dan. „Pro tebe to jsou dinosaury, pro mě krásný ještěrky. Jé, mají oranžová bříška!“

	„Tak abys neřekl, slevím,“ vzdychl Stopka. „Ale ještěrky? Kdepak. Jsou to čolci.“

	Bosí průzkumníci lezli k vyčnívajícímu skalisku. Výstup byl snadný, mezi kameny se vinula pěšinka.

	Skalka připomínala mohutný balkon. Ukrývala malou plošinku a velký, zdola neviditelný otvor.

	„Propána, jeskyně jako hrom,“ vydechl Dan, když nahlédl dovnitř.

	Je to doupě záhadného muže, chtěl dodat Stopka, ale slova mu uvázla v hrdle. Neboť mezi kamením se cosi třpytilo. Bez rozmyslu k tomu skočil. A sykl bolestí, protože dopadl na ostrý kámen. Ale důležitější byl objev. Sehnul se a v ruce držel kus čediče, v němž se krčilo hnízdečko zelených krystalů.

	„Koukej,“ upozornil kamaráda, „to je drahokam.“

	„Nepovídej! Ukaž! Kde by se tady vzal?“

	Prohlížením krystalků se Dan nezdržoval. Co kdyby také něco našel? Vrhl se do jeskyně a prohrabával kamennou drť. Objevil několik drobných bílých krystalků.

	„To je snad křemen. Nebo křišťál?“

	Při dalším průzkumu měl úspěch.

	„Tohle je něco,“ ukazoval na boční stěnu. „Krásný fialový krystaly.“

	„Ametyst,“ volal Stopka a oči mu zasvítily. „Už je to tak. Tady je důl na drahokamy!“

	Popadl kámen s ostrou hranou a pokoušel se vzácný nerost vysekat.

	Bum-bum-bum…, bušil do skalní stěny. Venku to mohlo znít pouze jako ťuk-ťuk-ťuk…

	Ukázalo se, že fialový polodrahokam jen tak nezíská. Tvrdý čedič, ve kterém byl ametyst usazený, stále odolával.

	„Nech toho,“ varoval ho Dan. „Rozbiješ krystaly. Přineseme si kladívko.“

	Stopka poslechl a vydal se na obchůzku jeskyně. Najednou se zarazil. Stál nehybně a toporně jako krápník. 

	„Pssst! Tiše!“ napomenul kamaráda.

	A tak v jeskyni zničehonic trčely dva stalagmity. Ten druhý to dlouho nevydržel.

	„Co je?“ špitl. „Myslíš, že někdo jde?“

	Stopka zavrtěl hlavou a pokračoval v průzkumu.

	„Ty to neslyšíš?“ šeptal. „Něco tady tiká!“

	Pekelný stroj! Blesklo Danovi hlavou. Za chvíli to bouchne!

	Stopka přistoupil ke stěně, zvedl ruku a z malého výklenku cosi vytáhl.

	Byly to hodinky. Náramkové hodinky s koženým páskem.

	„No tohle,“ nepřestával šeptat Dan. „Někdo je tady zapomněl. A nejsou tady dlouho, když tikají.“

	„Nejsou,“ souhlasil Stopka. „Majitel byl tady ráno. Viděl jsem ho…“

	„Fakticky? Ale to se pro ně vrátí. Musíme zmizet.“

	„Sundal si je kvůli otřesům. To víš, když se tluče do kamení…“

	„Vrať je tam!“ naléhal Dan a ohlížel se k východu jeskyně. „Rychle, třeba už jde. Aby si nemyslel…“

	„Co by nám mohl říct? Nic.“

	„Třeba se sem nesmí. On možná může. Ale my…“

	„Pochybuju, že by měl jeskyni pronajatou,“ bručel Stopka. „No, musíme už jít. Dřív, než nás kuchaři začnou shánět.“

	„Nebo Perun. Jé, to byl průšvih!“

	Stopka vrátil hodinky do výklenku a nerad, moc nerad opouštěl jeskyni.

	„Myslím, že se sem brzy dostaneme,“ utěšoval ho Dan. „Jakmile je tábor postavený, začíná průzkum okolí.“

	Já mám náskok, řekl si spokojeně Stopka a v kapse tiskl kámen se zelenými krystaly. Copak asi… Propána, není to nakonec smaragd?

	Šoupli vor na jezírko, na druhé straně ho potopili, obuli se a s károu uháněli ke studánce. Snad je tábor nepostrádal.

	„Vás tak pro něco poslat,“ zlobil se Štír. „Kde jste pro tu vodu byli?“

	„U Niagarských vodopádů,“ volal Vočko. „Pozval je k sobě náčelník Sedící buvol.“

	„Přeháníš,“ napomenul ho Mžik. „Voda je ze studánky. Jenomže ji nabírali lžičkou.“

	Pro mě za mě, ať si kluci vtipkují, říkal si Stopka. Ale jestli je uslyší Perun, neodpustí si obvyklou poznámku: Á, naši spiklenci! Copak spolu zase chystají?

	Dan si starostí nepřipouštěl. Klidně, klidánko, jenom pro sebe si brumlal: „Teskně hučí Niagara, teskně hučí do noci…“

	Obavy z Peruna byly zbytečné. Právě proháněl Vlky, kteří u vchodu do kráteru stloukali táborovou bránu. A jak jinak než pomocí své známé průpovídky: „Kmitat, kmitat, nelelkovat.“

	Stopka se pobaveně zasmál. Tohle vůdcovské heslo je slyšet na táboře i na výpravách několikrát za den. Právě tak Danovo tiché prozpěvování. Je to jeho známá slabůstka. Vybaví si písničku a dokolečka, snad nevědomky, si ji opakuje. Tentokrát mu napověděl Vočko. Plácl něco o Niagarských vodopádech a Dan teď bude celý den broukat:

	„Na břehu Niagary stojí tulák starý a na svou první lásku vzpomíná…“

	 

	Odpoledne se všechny družiny podílely na vztyčování stožáru. Výstavba Tábora v kráteru se blížila k dokončení.

	Řezbář totemů Jirka Cílek a jeho „učeň“ Kráťa dotírali na Peruna, kdy dostanou kmen na táborový totem.

	„Všechno bude,“ řekl rázně vůdce tábora. „Pracuje se na tom. Zítra přijde hajný Paroubek a strom obstará. Pak můžete na totemu kmitat.“

	Den končil. Chroust se pokoušel zatroubit večerku, ale nešlo mu to. Trubka úděsně kvílela.

	„Nech toho,“ volal Šitanamir, „nebo Paroubkovi z revíru utečou všechny srnky a veverky.“

	Vzal mu nástroj, posadil si ho ke rtům a nad tábor se vznesly zpočátku jásavé a potom uklidňující tóny.

	„Tak tam stáli spolu, dívali se dolů, až jim půlnoc spadla do klína…,“ mumlal Dan ve spacáku.

	„Cože? Spadla půlnoc?“ zavrčel Stopka. „Tak už spi!“

	[image: Schránka03]

	Vtom si ale uvědomil, že nesmí zanedbávat deník. Rozsvítil baterku a vytáhl sešit. – Deník to vlastně nebude. Spíš kniha. Zajímavý, neobvyklý příběh, snad dokonce román.

	Aby se mu to podařilo, vzal z poličky kámen, který našel v jeskyni a posvítil si na něj. V záři svítilny chvíli pozoroval jiskření zelených krystalků. Teprve potom do sešitu k zápisu o přistání napsal:

	Objevili jsme Jezero dinosaurů a na voru ho překonali. Po obtížném horolezeckém výstupu jsme dorazili do Jeskyně drahokamů. Našel jsem v ní krásný smaragd. Jenomže ve skalní dutině tikal pekelný stroj…

	 

	
3. DVA DIVOŠI

	Vesnice, která ležela pod skalnatým vrchem s krátery, se jmenovala Borovice.

	„Vsadím se, že starostou je Veverka,“ řekl Dan.

	„Ty ho znáš?“ zeptal se Stopka.

	„Je to Borovice. Kdo jiný tam může bydlet? Veverky, ptáci…“

	„Ty dokážeš člověka po ránu pobavit,“ broukl opovržlivě Stopka.

	Borovice, nejbližší obec s obchody a poštou, se pro junáky z Tábora v kráteru stala důležitou základnou. Byl tam i obecní úřad, a právě za starostou šli dva Perunovi vyslanci. Stanislav Konopka a Daniel Kolář.

	Stopka a Dan spolu odjakživa kamarádili, chodili do stejné třídy a stali se členy jedné skautské družiny. Vůdčí a podnikavější silou nerozlučné dvojice byl Standa. Pod tmavou patkou vlasů mu rejdily stejně tmavé oči, kterým nic neuniklo. Klidný Daniel s dobromyslným výrazem v kulatém obličeji byl pomalejší, a snad proto se svému kamarádovi většinou podřizoval. Časem však získával sebedůvěru a Stopku někdy překvapivě usměrnil.

	Vyslanci, z nichž jeden měl na zádech zplihlý batoh, se vynořili z lesa. V údolí ležela dlouhá vesnice, ze které trčela kostelní věž. Kulisu za Borovicí tvořily zelené stráně s osamělými chalupami a nad lesnatým hřbetem se zvedaly zamlžené vrcholky Krkonoš.

	„Pěkný, co?“ poznamenal Dan. „Šita by si to měl namalovat.“

	Kluci seběhli do vsi a u kostela objevili radnici. Odevzdali tam Perunovu obálku, ale jak se starosta jmenuje, se nedozvěděli. Potom zamířili k poště a do oranžové schránky nastrkali první pozdravy ze skautského tábora.

	Pomalu se vraceli a okukovali výkladní skříně. Borovice byla velká obec a v lecčems už připomínala městečko.

	Náhle Stopka loktem dloubl do kamaráda a zašeptal: 

	„Všiml sis ho?“

	Dan se chtěl nechápavě rozhlédnout.

	„Neotáčej se! Poznal by, že o něm víme.“

	„Co je?“ vyplašil se Dan. „Něco se děje?“

	„Klidně jdi dál, ale dozadu nekoukej. Nalepil se na nás a pořád se za námi drží.“

	„Ale kdo?“

	„Nějaký chlápek. Copak sis nevšiml, jak si nás prohlížel?“ divil se Stopka.

	„To víš,“ ušklíbl se Dan, „já nejsem stopař.“

	Trochu ho mrzelo, že nic nepostřehl. Stopka má moc velké oči. Proč by někdo sledoval dva kluky? Nejraději by se ohlédl a přesvědčil… Ale ovládl se a dál šlapal vedle pozornějšího kamaráda. Jestli má Stopka pravdu, můžou být zatím klidní. Jsou mezi lidmi, jdou po ulici Borovice. Perun je sem poslal se vzkazem na obecní úřad. Proto si vzali kroje… Sotva si to uvědomil, zasmál se:

	„Asi ještě neviděl skauty.“

	„Tady u skříňky se zastavíme,“ rozhodl Stopka. „A uvidíme…“ 

	Vývěsní skříňka patřila rybářskému spolku. Kluci okukovali fotografie obrovské štiky a Stopka četl:

	„Metr osmnáct – čtrnáct a půl kilogramů – ulovena v tůni Olešky…“ 

	Kdosi se vedle nich zastavil. 

	„To je žralok, co?“

	Kluci pochopili, že je to ON! Muž, který je sleduje. Co má za lubem? 

	„Vy táboříte v Sopce, co?“

	Dan rozpačitě přešlápl a Stopka se zamračil. Ale kývl. Co jim zbývá? Neměli si brát kroje… Koneckonců, kývnout může, ale pak už bude opatrný. A podívat se vlastně taky může…

	Pootočil hlavu. Obyčejný chlápek, venkovan. Hubený, opálený, vrásčitý.

	„Žijete si tam jako divoši, co?“

	Divoši! Za co nás má? zamračil se Stopka. Dan měl pravdu. O skautech nemá páru. A to jeho co na konci každé věty je strašně protivný. Měl by mu to oplatit a říct: S někým si nás pletete, co? Ale mlčel.

	„Taky jsme byli divoši. Dva divoši,“ řekl neznámý, když se nedočkal odpovědi. „Skauti nebyli, tak jsme si hráli na Indiány.“

	Stopka zpozorněl. Dva divoši? Co mu to připomnělo?

	Muž cvrnkl nehtem do skla skříňky a zasmál se:

	„Dokonce jsme chytali ryby, pytlačili. Splávek se nepohnul, ale my se klepali strachy, jestli nás někdo nechytne. Luky jsme si vyrobili, týpí stavěli, mokasíny šili. Všechny lesy jsme tady zbrouzdali. V Sopce jsme taky tábořili. A hledali acháty. Ludva byl Yan a já Sam.“

	„Seton,“ vyhrkl Stopka. „Kniha Dva divoši.“

	„Správně,“ zahalasil muž potěšené. „Byla to naše bible. Četli jsme ji a co šlo, napodobovali. Žili jsme jako zálesáci.“

	Stopku potěšilo, jak si správně pojmenovali tábor. Vždyť člověk z Borovice rozvrtanému kopci říká Sopka! Vzpomněl si, jak běžel po vrcholku a nakukoval do děr a chodbiček.

	„V jámách na Sopce se hledaly acháty?“ zeptal se zvědavě.

	„Především acháty. Tam se vystřídalo kopáčů!“

	„Najdou se ještě dnes?“

	„Kdo má trpělivost, najde je.“

	Muž se na chvíli odmlčel. Potom zvedl ruku a ťukl Stopkovi do ramene. Tam, kde měl přišitou domovenku.

	„A teď vám povím,“ řekl tajuplně, „proč jsem si na naše indiánské roky vzpomněl. Všiml jsem si, že jste z Černého Hrádku. Nu a Ludva, druhý divoch, se později do vašeho Hrádku přestěhoval.“

	Stopka se spokojeně pousmál. Potěšilo ho, že měl pravdu. Neznámý je skutečně pozoroval. Přečetl si domovenky, obcházel je, sledoval…

	„Třeba ho známe,“ volal nedočkavě. „Jak se jmenuje?“

	„Ludvík Bruk.“ Muž odpovídal pomalu, jakoby váhavě.

	„Bruk?“ opakoval Stopka. „Neznám…“

	„Nikdy jsem to jméno neslyšel,“ přidal se Dan.

	„Nedivím se,“ vzdychl bývalý divoch. „Ono to má háček, vlastně víc háčků. Ludva se tam odstěhoval dávno. K vdané sestře, která už nebyla Bruková. A dlouho si tam nepobyl. Zničehonic zmizel.“

	„Jak?“ nechápal Stopka. „Jak mohl zmizet?“

	„Pustil se do světa. Vždycky ho lákal, chtěl cestovat, byl dobrodruh. Já snad taky, ale všechno tady opustit a jít… Nedokázal jsem to. Neměl jsem k tomu dost odvahy.“

	Kluci mlčeli.

	„No nic, dalo se předpokládat, že ho nebudete znát.“

	„Ale zeptáme se,“ vyhrkl Dan. „Až se vrátíme, až skončí tábor…“

	„Vždyť sotva začal,“ smál se muž. „Nebo se už těšíte k maminkám?“

	„To ne, ale nebojte se, nezapomeneme,“ šermoval rukama Stopka. „Dejte nám adresu a my vám napíšeme.“

	„Dobře. Ale víte co, já se v táboře někdy zastavím.“

	„Třeba naši vedoucí budou něco vědět,“ napadlo Dana.

	„To je nápad!“ zvýšil hlas muž, který si kdysi hrál na Indiána. „Moc by mě zajímalo, co s Ludvou je. Asi před pěti lety se do Čech podíval. Navštívil mě a hodně mi toho vyprávěl. O Kanadě, o severských Indiánech. Ale brzy tam zase pospíchal. A už se neozval.“

	„To je divný,“ potřásl hlavou Dan. „Takový slavný člověk a my o něm nic nevíme. Opravdu je z Černého Hrádku?“

	„Hm, nějakou dobu tam bydlel. Dokonce jsem ho v Hrádku navštívil. Byl bych rád, kdybyste o něm něco vypátrali. Ale jak se jeho sestra po provdání jmenuje, už nevím. Budu vzpomínat. A do vašeho tábora zajdu, snad mě vedoucí nevyhodí. Tak se mějte, skautíci, ahoj!“

	Obyvatel Borovice pozvedl ruku, aby jí pokynul na pozdrav. Ale v tom se stalo něco, co muže i Dana udivilo.

	„My vás tak trochu známe,“ vyhrkl Stopka. „Už máte hodinky?“

	„Hodinky?“ opakoval neznámý. „Mám. Dokonce troje. Jedny mi visí doma na zdi, dalším říkám budík a třetí jsou tady.“ Aby svá slova potvrdil, povytáhl si rukáv. Na zápěstí se mu zablýskly velké kulaté hodinky se stříbřitým náramkem. Zatímco hodiny v jeskyni byly hranaté a pásek měly kožený.

	„Tak ne, ne,“ breptal Stopka. „My-myslel jsem…Spletl jsem se…“

	Muž znovu zvedl ruku k pozdravu a chlapce opustil.

	„Co tě to napadlo?“ divil se Dan, když znovu vykročili. „Jak jsi na to přišel, že právě on…“

	Stopka se mračil jako deset čertů a neochotně vysvětloval:

	„No, napadlo mě to. Povídal přece, že na Sopce hledali acháty. A když zvedl ruku, tak jsem si všiml, že má potlučené prsty. Docela dobře by na ně mohl chodit i teď.“

	„Potlučený prsty má kdekdo. Třeba je cestář…“

	A co když nechtěl přiznat, že se lekl, když spadl kámen, napadlo Stopku. Utíkat mohl i z jiného důvodu. A hodinky, náramkové hodinky může mít dvoje…

	Dan kamaráda v jeho úvahách nerušil a jen tak pro sebe si při chůze prozpěvoval:

	„…kamení a kamení tam roztloukal, když silnici štěrkoval…“

	Stopka byl přesvědčený, že do tábora přinášejí senzační zprávu. V Černém Hrádku bydlel cestovatel, který se dostal až k Indiánům!

	Ale Perun ho zklamal. Zvedl hlavu od nějakých papírů a roztržitě se zeptal: 

	„Říkáš Bruk? Nevím… Jak se píše? Česky?“

	Stopka pokrčil rameny.

	„A jak se jmenuje ten člověk, co vám to říkal?“ 

	Kluci se po sobě podívali. Představil se jim? Asi ne. Ale Dan přece jen vyhrkl: 

	„Sam.“

	„Cože?“ nechápal Perun.

	„To byla klukovská přezdívka,“ vysvětloval Stopka. 

	„Takže šlo o cizího, neznámého člověka. Vůbec jste se s ním neměli bavit!“

	„A co jsme měli dělat? Slušně se zeptal… Pak povídal, že sem přijde a zeptá se ještě tebe.“

	„No, to jsem zvědav,“ zabručel vůdce tábora a začal si nad archem papíru brumlat nějaké výpočty. „A teď už nelelkujte!“

	S Šitanamirem to bylo trošičku lepší.

	„Počkej, počkej, cestovatel…,“ vzpomínal usilovně. „Něco mi to říká… Někdo z Hrádku se po světě toulal… Ale Bruk? Ludvík Bruk? To se mi nezdá…“

	Stopka se škaredil. Velký zájem o osud neznámého cestovatele nezaznamenal. Jak to vypadá, bude po něm v Černém Hrádku pátrat sám. Vždyť ani Dan si už na Bruka nevzpomene. Zato si od návštěvy Borovice pořád zpívá. Niagaru vystřídal Cestář. Jakpak mu dlouho vydrží?

	Dan v té chvíli škrábal brambory, což byla nevhodnější příležitost k tomu, aby po bůhví pokolikáté opakoval:

	„Paní v zlatém kočáře – uviděla cestáře – povídá – a povídá – cestáři náš – těžkou práci tady máš…“

	 

	
4. VORAŘI A KAMENÍCI

	V táboře se objevil muž v lesácké uniformě a s puškou přes rameno. Byl to hajný Paroubek, který skautům z Černého Hrádku zajišťoval tábořiště a dřevo na stavby.

	„Teď, nebo nikdy,“ řekl si Stopka, jakmile se Perun ujal návštěvníka. Nepozorovaně vyběhl z tábora, vletěl do Velkého kráteru a zdolal jezírko, ze kterého si do dlaně nabral trochu bahna. Potom vylezl do Jeskyně drahokamů, chviličku na kraji postál a naslouchal. Hodinky už netikaly. Popošel k výklenku a sáhl do něj. Hodinky tam nebyly. Neznámý hledač drahokamů si je vyzvedl. Kdo to byl? A proč se už ráno ťukání z jeskyně neozývá?

	Ale ještě něco ho zajímalo. Fialové krystaly, které se mu nepodařilo vydobýt. Když zjistil, že ve stěně ještě stále září, spokojeně na ně naplácal bahno z jezírka. Ted si jich nikdo nevšimne a spíš na něho počkají. Až nastane vhodná chvíle, ametyst vytluče.

	Vrátil se do tábora a viděl to, co předpokládal. Perun lesníkovi hrdě ukazoval zálesácké stavby a nadšeně líčil, co všechno z kulatiny, kterou jim Paroubek opatřil, ještě vybudují. Šitanamir chodil za nimi a se shovívavým úsměvem pozoroval zaujetí hlavního vůdce. Dalo se pochopit. Zdeněk Holeka, zvaný Perun, byl stavař a své zaměstnání při budování tábora nezapřel. Na všechno měl plány, vyžadoval přesnost, nesnášel ohnuté hřebíky, křivé podsady, viklající se dvířka. Naštěstí, jakmile výstavba skončila, „kmitání“ poněkud polevilo a Perun spíš používal heslo Nelekat se a nelelkovat! Zase byl dobrým starším kamarádem se smyslem pro legraci, i když v tom svého zástupce Šitanamira dostihnout nemohl. Ostatně oba vedoucí se od sebe lišili, v čem se dalo. Mohlo by se však také říct, že se výborně doplňovali.

	Na Perunovi nebylo nic nápadného, nic zvláštního. Rozhodně neměl postavu obávaného vládce hromů a blesků. Byl menší, hubený, opálený. Vlasy měl o něco tmavší než pleť, barva očí byla neurčitá. Ale pozor, právě mu začínaly rašit vousy! Perun se koncem června přestával holit. Snad aby si na tábor nemusel brát přístroj, který se do divočiny nehodí, snad aby vypadal jako zálesák. Měl na to právo. Svými schopnostmi a znalostmi se k zálesákům opravdu mohl počítat. Navíc si uměl vymýšlet hry a měl spoustu nápadů, které při vedení skautského oddílu dokázal uplatnit.

	Zavalitý Šitanamir se světlým strništěm na hlavě byl naprosto odlišný. Měl poněkud nad váhu a pohyboval se neohrabaně, lenivě. Jakmile však začala zábava a legrace, nevídaně ožil a nikdo mu nestačil. Zpíval, hrál dobře na kytaru, ovládal i další hudební nástroje a jeho komediantské schopnosti byly u táboráků nepostradatelné. A protože ještě slušně kreslil, pokoušel se dostat na kteroukoliv uměleckou školu. Neuspěl však ani na konzervatoři, ani na akademii, ani na uměleckoprůmyslové škole. Pracoval tedy jako tiskař a říkalo se, že se prý pokusí o zkoušku na grafickou školu.

	„Stromy se dnes v lese třesou, kudlanky si dláta nesou,“ zaveršoval Šitanamir, protože k trojici, která obcházela tábor, se přidal oddílový řezbář Jirka se svým učedníkem Kráťou. Právě dokončili výkop jámy pro odpadky a nemohli se dočkat, kdy už začnou vyřezávat totem. Hajný přece Perunovi slíbil, že nějaké kmeny obstará. Když se mu Jirka konečně připomněl a Šita dotaz říkánkou doplnil, Paroubek se plácl do čela:

	„Máš pravdu, hned teď se po něčem podíváme. A tu olši ze Zlatnice si klidně vezmi. Mohla by se hodit. Má měkké dřevo.“

	Řezbáři po sobě spokojeně zašilhali.

	„Zlatnice?“ zpozorněl Perun. „Potok za táborem se jmenuje Zlatnice?“

	„Odjakživa,“ kývl lesník. „Nebo aspoň od středověku, kdy se tady zlato opravdu nacházelo a těžilo.“

	Stopka napnul uši. Zlato? Nejdřív sopka, potom drahokamy a teď dokonce zlato! Kam se to letos oddíl dostal? Hotová Aljaška! A brazilské naleziště drahokamů k tomu!

	„Namouduši,“ zvýšil hlas Paroubek, když viděl, jak jsou táborníci překvapeni. „Pár kroků odtud opravdu byly zlaté doly. Ale už dávno, dnes se nic nenajde. Jenom jméno potoka to připomíná. Vy nevíte, že je to Zlatnice? Copak na vaší mapě není název?“

	„Nevím,“ zahanbeně přiznával Perun, „nevšiml jsem si…“

	A co drahokamy? chtěl se zeptat Stopka. Jsou tady přece. Jeden zelený mám. A ametyst jsem si před chvílí zajistil. Mlčel však. Nemůže před Perunem mluvit o výpravě do Velkého kráteru.

	„Jestli chcete, můžeme se k zasypaným dolům hned podívat,“ navrhoval Paroubek.

	„Potřebujeme aspoň dva kmeny. Já vím, lípy to nebudou…,“ poznamenal s mírným povzdechem Jirka, a aby to nevypadalo jako výčitka, obracel se přitom ke Kráťovi. Lesníkovi to naštěstí neušlo, a tak se řezbářů přece jen ujal. Perun to uvítal, výprava ke zlatodolu by mu dnešní plány narušila.

	Jenomže Stopka lesníka ještě nepustil. Uvědomil si, že se na drahokamy zeptat může. Vždyť bývalý divoch z Borovice o nich mluvil. Proto vyhrkl:

	„Včera jsme slyšeli, že jsou tady acháty. A další drahokamy.“

	„Spíš polodrahokamy,“ opravil ho hajný.

	„Někdo je potkal v Borovici a měl plno řečí,“ poznamenal Perun starostlivě. „Nevím, co si mám o tom myslet.“

	„Povídal, že jako kluk je tady v Sopce hledal.“ dodával Stopka.

	„To musel být Jarda Smola,“ svraštil obočí Paroubek. „Kdo jiný? Ten je na acháty vysazený. Dobývaje, řeže, leští. Má už pěknou sbírku. Měli byste se k němu podívat. Bydlí v Borovici, říká se tam Na kopečku.“

	„Ptal se hlavně na svého kamaráda Ludvíka Bruka, protože se přestěhoval do Hrádku. Znali se jako kluci.“

	„Toho neznám,“ zavrtěl hlavou lesník. „Jsem tady teprve pár roků. Ale dobře, že na Smolu přišla řeč. Ten vám toho o nerostech v Sopce může povědět, že vás bude hlava bolet. Promluvím s ním.“

	***

	Uplynuly dva dny. Táborníci pod Perunovým vedením prozkoumali Velký kráter. Plavili se po Jezeře dinosaurů a postupně se střídali v Jeskyni drahokamů. Výsledkem průzkumu bylo, že se oddíl rozdělil. Část kluků se nemohla nabažit plavby na voru a část se vrhla na sbírání úlomků zelených, fialových a bílých krystalků. Stopka patřil k těm druhým, ale nepaběrkoval. Z tábora si prozíravě přinesl kladívko s majzlíkem a bušil do místa s vrstvičkou zaschlého bláta. Sklízel za to posměch, ale když označený kus čediče ze stěn vyrubal a opláchl v jezírku, všichni užasli. Kromě Dana.

	„Copak? Ty se nedivíš?“ zeptal se ho Perun.

	„Proč? Vždyť já ten ametyst…,“ Dan chtěl mávnout rukou, ale místo toho se zarazil a zrudl.

	„Tak se mi zdá, spiklenci,“ mnul si vůdce zarůstající bradu, „že byste měli něco vysvětlit.“

	Naštěstí na Dana nenaléhal. Objev ametystu a rozdrcených krystalů ho zaujal jako kluky. Spolu s nimi objevoval další kutací jeskyňky a jámy. Při téhle příležitosti objevili zákoutí, kde neznámý hledač na velkém balvanu jako na kovadlině nalezené kameny vandalsky roztloukal. Kolem byly rozesety nejrůznější krystaly a úlomky achátů s barevnými žilkami. Kluci je sbírali a propadali horečce hledačů drahokamů. Pobíhali po kráteru, šplhali po skaliskách a chtěli si do tábora zaběhnout pro nářadí, aby mohli zajímavé nerosty dobývat.

	Perun připomínal, aby nelezli vysoko a opakoval:

	„Počkejte, dejte už dnes pokoj. Navštíví nás člověk, který to tady zná. Na všechno se vyptáme. Vždyť ani nevíme, jestli se polodrahokamy můžou hledat a odnášet.“

	***

	Stopka se nemohl dočkat. Zítra k táborovému ohni přijde hajný Paroubek a „divoch“ Smola. Budou povídat o zlatých dolech, o nalezišti drahokamů a o člověku, který se toulá po světě.

	Zdálo se, že ostatní kluky pomyšlení na táborák nevzrušuje. Dva oddíloví řezbáři měli například zájem jen o vznikající totem.

	„To byl nápad,“ bručel Jirka s tužkou v ruce nad oloupaným kmenem. „Čmeláci!“

	„Čmeláci by se měli zakázat,“ přizvukoval mu Kráťa. „Jak se má brundibár vyřezávat na totem?“

	„Haló, brundibáři,“ volal Jirka ke kuchyni, protože družina Čmeláků měla službu, „nechcete se přejmenovat?“

	„Mohli byste být Hadi,“ přidal se Kráťa. „Had by se dlabal dobře.“

	„Nesahejte na čmeláky,“ hrozil Tom naběračkou. „Nezapomeňte, že máme žihadla!“

	Rádce Čmeláků Pulec považoval za nutné se také rozzlobit:

	„Vy vlkodlaci nafoukaný, jestli na totem nestačíte, tak si háčkujte nátepníčky!“

	„Tak co je, co je?“ mračil se Šitanamir. „Snad se kvůli totemu nepoperete? To by bylo pěkný! Totem má přece sjednocovat kmen, v našem případě oddíl.“

	„Ale uznej, Šito, kam se čmeláci hrabou na vlky, kamzíky a sovy,“ volal Kráťa. On i Jirka byli členy družiny Vlků.

	„Co máte proti čmelákům? Vždyť jsou fajn, já je mám rád,“ prohlásil Šitanamir, zamával rukama a rozběhl se jako neohrabané batole. „Bzum, bzum, bzum, čmeláci, dobráci, kde je med, tam jsou hned.“

	„Ať koukám, jak koukám, místo čmeláka vidím medvěda,“ bručel řezbář Jirka. „Kdybych aspoň věděl, kolik má brundibár noh.“

	„Čmeláci,“ křikl Kráťa. „Kolik máte noh?“

	„Čtrnáct,“ ozval se Kubula, „vzhledem k tomu, že je nás sedům.“

	 

	
5. VETŘELEC U TÁBORÁKU

	Plameny táboráku vyskakovaly, draly se vzhůru, proplétaly se, skomíraly, znovu se vzchopily… Právě tak probíhalo vyprávění Jaroslava Smoly. Nenápadná vzpomínka na Ludvu vylétla z paměti vypravěče, vyburcovala téměř zapomenutou příhodu, začala se vplétat do dalšího klukovského dobrodružství, jenomže paměť občas zakolísala nebo zcela selhala. Smola v takovém případě pohlédl do ohně a za chviličku se už na svět dral nový plamínek vyprávění…

	„Ludva miloval mapy. Sám si je dokonce na našich výpravách kreslil.

	A protože na mapách jsou názvy, vymýšleli jsme si je. Vzpomínám na Děravou skálu, na Údolí Otakárků se studánkou, které jsme říkali Žbluňk. Měli jsme Tarzanův strom, na jeho větvích jsme se houpali a poletovali jako Tarzan na liánách…“

	Smola vyprávěl, jak si ze staré plachty vyrobili týpí, jak jim vybouchl Setonův hrnec, jak po dešti na zoraném poli hledali acháty. Stopka pozorně naslouchal, ale brzy si uvědomil, že ho víc zajímá dospělý Ludvík Bruk a jeho cesty po světě.

	„Měl, jak se říká, neklidnou krev. Chtěl poznat všechny světadíly. Sotva dorazil na jeden konec světa a vydělal si trochu peněz, už putoval na druhý. Po pěti letech se podíval domů a navštívil mě. Vyprávěl skoro celou noc, především o Severní Americe, protože jako kluci jsme četli Dva divochy a hráli si na Indiány. S jedním starým Kwakiutlem se spřátelil…“

	Bývalý divoch Sam pak vzpomínal, co mu Ludva o svých dobrodružstvích na kanadském severu pověděl, a četl jeho dlouhý dopis.

	Když skončil, rozhlédl se po posluchačích:

	„Koukám, že je vás tady skoro třicet. Copak nikdo neví, že v Černém Hrádku Ludva Bruk nějaký čas žil?“

	Jediný Šitanamir si matně vzpomínal, že kdysi někdo z Hrádku zmizel ve světě, a dodal k tomu:

	„Smůla je, že nevíte, u koho bydlel.“

	„Svůj byt neměl, žil u sestry… Ale jak se jmenovala?“ Smola si mnul čelo, jako kdyby z něho mohl vyždímat zasuté prožitky. „Nějakou dobu jsem měl dojem, že byla Kohoutková… Rád bych se od ní dověděl, co s Ludvou je. Mně už nepíše…“

	„Kohoutovi v Hrádku jsou,“ volal Piškot. „Bydlí kousek od nás.“

	„Kohout není Kohoutek,“ smál se Kim. „A jestli si myslíš, že jo, tak ti budem říkat Piškotek.“

	Smola zůstával vážný.

	„Potíž je v tom, že se mi nejspíš leccos popletlo. Jednou jel Ludva do Hrádku na návštěvu a vzal mě s sebou. To jsme byli ještě kluci a Ludva bydlel s rodiči tady. Na domek, kde jeho sestra bydlela, se nepamatuju, vím jenom, že v zahradě byl altán a na jeho vrcholku se otáčel a vrzal plechový kohoutek. Uvázl mi v paměti a já si pak možná říkal – byl jsem u Kohoutků. Ale čert ví, třeba se tak jmenují…“

	Plamínek vzpomínek zakolísal, pohasl.

	„Vypátráme to,“ zahučel Stopka spíš jenom pro sebe.

	V trávě vedle zálesáckého křesílka, na němž Smola seděl, ležela plochá krabice. Stopka si myslel, že je plná Ludvíkových dopisů, ale mýlil se. Když ji bývalý divoch Sam otevřel, zatajil se mu dech. Hleděl na řady vybroušených achátů. Sedavé s bílými proužky byly podle Smoly levínské, medově zbarveným achátům říkal roveňské.

	„Levín je nedaleká vesnice a Rovně jsou pole za Borovicí,“ vysvětloval Paroubek a poznamenal, že jde jen o malou ukázku ze Smolovych sbírek.

	„Musím vám je přinést ještě někdy ve dne,“ dodával brusič a sběratel achátů. „Lip na ně uvidíte. Společně se pak podíváme do lomu, na naleziště.“

	„A k zlatým dolům,“ volal lesník Paroubek.

	Stopka se v té chvíli rozběhl do stanu pro kámen se zelenými krystalky. Dřív, než Smola odejde, musí se dozvědět, co je to za drahokam. Když však míjel skupinu boroviček, zaslechl podivný zvuk. Snad vzlyk, snad ztlumený výkřik. Opatrně po špičkách stromky obešel. A vtom – ve tmě zcela blízko kdosi znovu vyjekl. Stopka se polekal, ale vzápětí ho uklidnil sice roztřesený, ale známý hlas:

	„To seš ty?“

	„Ne, to jsem já,“ chraptivě se zasmál Stopka. 

	Ze tmy vystoupil Šumák.

	„Fuj,“ ulehčené si oddechl. „No – to bylo! Před chvílí…“

	„Co bylo před chvílí?“ zeptal se Stopka, protože Šumák se odmlčel.

	„Někdo tady byl. Schovával se. Málem jsem do něj vrazil.“

	„Každou chvilku si někdo odskočí…“

	„Tohle byl ale chlap, cizí chlap!“

	Stopka statečně oběhl nejbližší ostrůvky křovin.

	„Nikde nikdo.“

	„To se rozumí! Jak jsem ho zmerčil, padal pryč.“

	„Lekl se tě,“ ušklíbl se posměšně Stopka. 

	Šumák se zaškaredil: 

	„Rád bych viděl tebe.“

	Stopka si vzpomněl, jak se Šumáka lekl, a tak smířlivě dodal:

	„Pojď za Perunem. Měl by to vědět.“

	Vedoucí tábora si promnul tmavé strnisko na bradě.

	„Nějaký zvědavec. Přilákaly ho plameny táboráku. Ale pro jistotu – svolejte nenápadně komando. Nechci hvízdat.“

	Perun měl na mysli, aby k němu přiběhli rádci a jejich zástupci. Název komando příliš často nepoužíval. Jenom když došlo k nečekané události, která vyžadovala rychlý zásah.

	Zatímco Šita si povídal se Smolou a Paroubkem, Perun s osmi členy komanda proběhl okolí kráteru. Jak se dalo předpokládat, bezvýsledně.

	Rozrušený Stopka se pomalu uklidňoval a vzpomínal. Odběhl od ohně. Proč? Něco chtěl… Aha!

	Zaběhl do stanu a k táboráku přinesl zelený kámen z Jeskyně drahokamů.

	„Olivín,“ řekl Smola. „Protože je zelený jako oliva. V čediči se hodně vyskytuje.“

	Nebyl to bůhvíjaký drahokam, nešlo o velkou vzácnost, ale Stopka byl přesto šťastný, že ho má. Je prvním kamenem jeho vznikající sbírky nerostů. Druhým se stal fialový ametyst.

	Když hosté odešli, Perun shromážděným táborníkům řekl:

	„Byl to pěkný večer. Ale zapomněli jsme na opatrnost. Uznávám, je to moje chyba. Podívejte se, jestli ze stanů něco nezmizelo.“

	Nikdo se do večerky neozval, nikdo nic nehlásil.

	Perun měl pravdu, usoudil Stopka, byl to jen zvědavý domorodec, který se chtěl podívat, jak vypadá táborák junáků.

	Zazněla večerka, ale stopař Stanislav Konopka usnout nemohl. Převaloval se na lůžku a znovu si vybavoval Smolovo vyprávění a Brukův dopis. Měl by si všechno zapsat, aby na nic nezapomněl. Aleje toho tolik, že by psal do rána. A to nejde. Po večerce se může ve stanu svítit jen pár minut. Perun k tomu příkazu dodává: Ve dne se kmitá, v noci se spí.

	Ale i kdyby měl na psaní celý den, dokázal by to? Smola vyprávěl útržkovitě, leccos nevěděl, často se jen dohadoval. Opravdu by měli najít Brukovo příbuzenstvo a číst jeho další dopisy. A vůbec nejlepší by bylo se s ním setkat…

	Zatím si musí pamatovat důležitá fakta. Konec světa… jdou vlci… Bobří zub… Lososí řeka… Osada totemů… zrnko Slunce… zelený talisman… whasuka…

	Stopka vzpomínal, uvažoval, kombinoval. Před očima mu vznikal příběh Muže na cestách. Ale jak všechno bylo doopravdy?

	 

	
6. MUŽ NA CESTÁCH

	Konec světa, jsem na konci světa – napadlo osamělého muže, který se prodíral drsnou severskou divočinou. Tenhle pocit na svých toulkách po světě nezažil poprvé. Stolová hora v jižním cípu Afriky, mys Nordkap na severu Evropy, Ohňová země pod Jižní Amerikou…Všude tam měl dojem, že dál už nic nemůže být. Tohle zdání mu zůstalo z doby, když se jako malý kluk začínal zajímat o rozlehlý svět. Shodou okolností tehdy neznal glóbus, a tak si myslel, že pevnina je deska, která někde náhle končí. Ale kde? A jak konec světa vlastně vypadá? Podívá se tam někdy? To tajemné místo ho vzrušovalo. Snad proto, už jako dospělý, objevil několik konců světa a další stále ještě nachází…

	Ted měl dojem, že konec světa by mohl být tady – na dalekém kanadském severu. Moc dobře však věděl, že za tajgou je ještě tundra, pak moře, Banksův ostrov, Grantova země… Jde sice o ledové pustiny, ale stále je to pevnina, svět. Žijí tam dokonce lidé. Eskymáci, kterým Indiáni říkají Aškimegové – Pojídači syrového masa. A možná by tam našel i záhadné Dvouhlavce…

	Zarostlý, unavený dobrodruh usedl na vyvrácený kmen, ale vzápětí se octl na vlhké zemi. Ležící kmen se pod ním napadrť rozpadl, protože pod kůrou se slupičkou lišejníku byl zcela ztrouchnivělý. Muž se pobaveně zasmál a pokračoval v cestě.

	Samotářský cestovatel Luwik vyhledával málo probádaná místa. Před časem v pralese na Labradoru objevil roztroušené balvany, do nichž byly vytesány podivné značky. Pár jich obkreslil, zhotovil mapku a vše se zprávou o zajímavém nálezu zaslal archeologickému ústavu v Ottawě. Vědci se začali dohadovat, jde-li o práci Eskymáků nebo dokonce Vikingů. Největší zájem o Luwikův objev projevil paleontolog Timothy Potter z muzea v Torontu. Požádal nálezce, aby se s ním do labradorského pralesa znovu vypravil, a Luwik mu vyhověl. Společně obcházeli tajuplné kameny a vyryté obrazce překreslovali i fotografovali. Doktor Potter se při podrobném zkoumání vzrušeně přikláněl k domněnce, že jde o dílo Vikingů, kteří území Ameriky navštěvovali dávno před Kolumbem.

	Oba muži se při strastiplném prodírání divočinou dobře poznali a uzavřeli přátelství. Luwik měl od té doby u Tima Pottera svou kanadskou základnu. Nechával si tam nadbytečná zavazadla, různé nálezy z cest, a když se cítil unavený, zanedbaný, vždy se dal v Torontu do pořádku.

	Na výsledky labradorského objevu, který odborníci neustále přetřásali a zpochybňovali, Luwik nečekal. Touha po dobrodružství ho hnala dál.

	Ted má před sebou jiné záhadné teritorium. Tady na severozápadě Kanady, kdesi za Lososí řekou je staré indiánské pohřebiště, kterému se říká Osada duchů. Ale tohle tajemné, pochmurné místo bude hledat obtížně. Běloši o něm nevědí a raději po něm nikdy nepátrali.

	Odedávna se říkalo, že Indiáni severních lesů své posvátné území přísně střeží. A příslušníci domorodých kmenů měli zase obavy z duchů, kteří nechtějí být rušeni. Pohřebiště tedy upadá do zapomnění a severský prales ho pomalu pohlcuje.

	Dobrodruh Luwik se hned tak nevzdával. Ale tentokrát cítil, že jde o příliš velké sousto. Kanadská tajga je rozlehlá a on kromě Lososí řeky nemá jediné vodítko. Hledání jehly v kupce sena je hračkou proti pátrání po Osadě duchů. Bude mít k tomu dostatek sil? Právě teď – v neznámé krajině ho opouštěly. A kromě únavy ho ještě
zaskočila temná noc.

	Tulák a dobrodruh se dlouho nerozhodoval. Zalezl pod keř a zabalil se do přikrývky. Ale dřív, než usnul, ozvalo se táhlé vytí. Vzburcovalo ho. Vstal, nanosil dříví a zapálil oheň. Měl přítele a ochránce.

	Přikládal a občas si i zdříml. Proto měl dojem, že jde o sen, když se ze tmy ozval tichý hlas:

	„Velký oheň. Moc velký oheň.“

	Luwik se polekal, ale hlas, který angličtinu dokonale nezvládal, zněl přívětivě, i když trochu potměšile:

	„Bílý muž – velký oheň. Indián – malý oheň. Velký oheň žere moc dříví a pálí. Malý žere málo. Malý oheň stačí.“

	Cestovatel Luwik ukázal do tmy a řekl:

	„Vlci. Jdou vlci.“

	[image: Schránka04]

	Odpověď začala sípavým smíchem:

	„Vlk nemá hlad na člověka. Vlk má hlad na myši a zajíce.“

	Bílý muž pokrčil rameny. Věděl, že historky o štvanici vlků za lidmi přehánějí, ale jistota je jistota. 

	Neznámý přistoupil blíž k ohni a téměř obřadně řekl:

	„Bobří zub má vigvam. Muž na cestách tam může spát.“

	Luwik vstal a hleděl do vrásčité tváře starého Indiána. Jak nejlépe za pozvání poděkovat? Beze slova zkřížil ruce na prsou a uklonil se.

	Potom uhasil oheň, sbalil pokrývku a následoval starce, který poněkud napadal na nohu.

	Obydlím starého Indiána byl osamělý srub. Krčil se pod svahem, byl nízký a z větší dálky nenápadný, protože z hlíny, kterou byly vyplněny spáry mezi kládami, vyrazila tráva. Před „zeleným“ srubem stálo několik totemů a vedle ležely oloupané kmeny. Záseky a zběžné nákresy na nich naznačovaly, že se také změní v totemové sloupy.

	Luwik se dověděl a ve srubu přesvědčil, že Bobří zub, příslušník kmene Kwakiutlů, je zručný řezbář. Své jméno si opravdu zasloužil. Sekery, nože a dláta v jeho rukách připomínaly zuby bobra, který snadno přehryže a opracuje kmen stromu. Bobří zub však dokázal větší divy. Z parohů, mrožích klů a medvědích zubů zhotovoval přívěsky, dýmky a hroty harpun. Ze dřeva vyřezával nádoby, sošky, obřadní masky a totemy. Především totemy. Proto se mu říkalo Otec totemů.

	Světoběžník Luwik ve srubu přespal a druhý den starého řezbáře pozoroval při práci na totemovém sloupu. Bobří zub bušil dřevěnou paličkou do dláta a z cedrového kmenu odletovaly větší i menší třísky. Občas použil sekeru, častěji nůž. Dřevo vonělo a z kmene začínaly vyvstávat mohutné tlapy.

	„Grizzly?“ dohadoval se Luwik.

	„Baribal, medvěd baribal,“ opravil starý Indián návštěvníka. „Totemové zvíře klanu. Nad ním bude losos, orel, vydra. Zvířata dalších klanů. A nahoře Havran. Moudrý, statečný Havran. Ochránce celého kmene.“

	Když se řezbář s Mužem na cestách včera setkal, obtížně hledal slova a namáhavě sestavoval věty. Indiáni byli odjakživa málomluvní a Bobří zub navíc žil osaměle, daleko od ostatních Kwakiutlů. Často se stávalo, že po dlouhou dobu rozmlouval pouze se svými totemy. Jakmile však poznal, že návštěvníka může považovat za přítele, rozhovořil se a začal se plynuleji vyjadřovat. Přesto mluvil pomalu a jeho ruka jakoby váhavě se posunovala po oblém kmenu přes zářezy, které naznačovaly, kde budou jednotlivá zvířata zpodobněna. Když snědé rozpraskané prsty dospěly k vrcholu, kde měl rozpínat křídla Havran, stařec se zachvěl a znehybněl.

	Po chvíli ticha a strnulosti začal kroužit hlavou a cosi tiše, skřehotavě prozpěvovat. Pohyb hlavy poznenáhlu přecházel v kroužení celé horní poloviny těla a zpěv, který připomínal ponuré krákání, přitom neustále sílil.

	Luwik indiánským slovům nerozuměl. Byla to řeč Kwakiutlů, Kučinů, Tlinkitů, anebo šlo o pouhé krákorání havrana? Ale jedno slovo, které se několikrát opakovalo, bílý posluchač přece jen zachytil.

	Ototeman. Výraz, z něhož bylo odvozeno slovo totem. Výraz, který znamená – je stejného rodu jako já.

	Stará indiánská píseň nepochybně oslavovala moudrého Havrana, jenž je totemovým zvířetem, předkem a ochráncem severských Indiánů. Luwikova domněnka byla správná, protože když starý Kwakiutl dozpíval, po krátké odmlce zachraptěl:

	„Havraní píseň.“

	„Ototeman,“ zašeptal cestovatel. „Váš kmen je stejného rodu jako Havran.“

	Indián překvapeně zvedl hlavu a řekl: 

	„Muž na cestách o Indiánech mnoho ví.“

	„Muž na cestách je přítelem Indiánů,“ doplnil ho světoběžník Luwik. 

	Bobří zub znovu pohladil vrcholek ležícího sloupu a prohlásil:

	„Havraní píseň zpíváme. Ale slyší ji Havran? Není tu jeho totem. Totem Havrana umírá tam – na severu. Možná už umřel.“

	Luwik Indiánovi nerozuměl. Ukázal na vznikající totemový sloup a poznamenal:

	„Havran bude na totemu. Nemůže umřít.“

	„Jenom tvář, jenom obraz Havrana. Bez úlomku žhavého Slunce.“

	Muž na cestách nechápavě svraštil obočí.

	„Dávný totem Havrana se zářícím uhlíkem je u předků – v Osadě totemů,“ pokračoval starý Kwakiutl. „Bobří zub Havrana dokáže vyřezat. Ale nový Havran nebude v zobáku držet zlaté zrnko Slunce.“

	Osada totemů? uvažoval Luwik. Není to osada duchů? Staré pohřebiště, které hledá? Rád by se to dozvěděl. Ale zářící uhlík ho také zajímal. Proto se zeptal:

	„Havran přinesl Indiánům kousek Slunce?“

	Bobří zub neodpovídal. A Luwik na něho nenaléhal. Dobře věděl, že mlčenliví Indiáni nejsou rádi, když je zvědaví běloši zpovídají. Starý řezbář se musí sám rozhodnout, jestli mu na otázku odpoví.

	Muži na cestách se trpělivost vyplatila. Starý Kwakiutl se náhle nadechl a promluvil. Jeho vážný, slavnostní hlas naznačil, že půjde o starou indiánskou legendu.

	„Dlouho, dlouho byl jenom Veliký spánek. Z dalekých končin však připlouvalo Slunce. Tma ustupovala a Země se zvedala. Zrodily se Severní hory a z nich vytryskla voda. V řekách se narodily ryby, na zemi tráva, stromy, zvířata a lidé. Dobře se žilo, lidé měli vše, co potřebovali. Vodu, rostliny, zvěř. Jenom v zimě strádali. Chyběl jim oheň.

	Oheň se vznášel vysoko na nebi. Zažehl ho tam Veliký duch – Manitú. Lidé ohnivé kouli říkali Slunce. Čekali, že Manitú jim kousek svého ohně snese na Zem. Čekali dlouho, čekali marně. A tak se Havran rozhodl. Pomůže svým lidem. Vzlétl vysoko, přiblížil se Slunci a vyzobl z něho žhavý uhel. Nesnesitelně ho v zobáku pálil, ale statečný Havran bolest překonal a kousíček Slunce donesl na Zem. Lidé získali oheň.“

	Legenda o Havranovi skončila, ale vypravěč považoval za potřebné k ní ještě něco dodat:

	„Můj učitel Manabuš, nejslavnější řezbář kmene Kwakiutlů, vyřezal před mnoha lety totemový sloup. Moudrý Havran na něm v zobáku drží zářivý sluneční úlomek. Nastaly však kruté časy a mnoho Indiánů zemřelo. Tehdy vzniklo severní pohřebiště s mnoha totemy. A tam, k našim předkům, se přestěhoval i totem Havrana s částečkou Slunce. Jenomže dřevo stárne a totem umírá. Odštěpek Manitúova ohně však září stále. Kdyby se uhlík přenesl do nového totemu, usadil by se v něm i duch moudrého Havrana. Totem by pak chránil kmen a vzdoroval zlým démonům – tupilakům.“

	Luwik opatrně, aby se nezdálo, že se příliš vměšuje do indiánských záležitostí, poznamenal:

	„Správně. Úlomek Slunce se ze starého totemu vyjme a vloží do zobáku tvého Havrana.“

	Vrásčitý obličej řezbáře se zkormouceně stáhl.

	„Kdo ho vyjme? Kdo ho přinese? Neznám takového odvážlivce. A já tam nedojdu. Má noha je špatná.“ Stařec si poklepal na neobratnou končetinu a dodal: „Při kácení ji cedr přiskřípl.“

	Dobrodruh Luwik se snažil vypadat klidně, ale kdesi uvnitř se chvěl vzrušením. Následující otázka všechno rozhodne.

	„Osada totemů… To je Osada duchů?“

	Bobří zub se zamračil, ale přikývl:

	„Tenhle název používají bílí lidé.“

	Muž na cestách zatajil dech. Našel stopu! Ale zároveň se pokáral. V nevhodnou dobu připomněl, že patří k bílým. Starý Indián mu zřejmě neprozradí, kde je pohřebiště. Přesto odvážnou nabídku vyslovil:

	„Půjdu do Osady totemů a uhlík přinesu.“

	Snad se nepopálím, chtěl dodat, ale včas se zarazil. Před Kwakiutlem žertovat o totemu nemůže.

	Indiáni se umějí ovládat, nedají na sobě znát pohnutí a překvapení. A přesto sebou Bobří zub trhl. Cožpak bílý muž by mohl vstoupit do pohřebiště předků?

	Luwik se odpovědi nedočkal. Řezbář jako by se stáhl do sebe. Sehnul se ke kmenu, uchopil dláto a přiložil ho k načatému vrypu. Štěpina odlétla…

	Cestovatel chvíli přihlížel, jak na sloupu vznikají obrysy baribalova trupu. Pak se zvedl a prohlížel si hotové totemy. Nejrůznější zvířata na nich cenila zuby, oháněla se tlapami, mávala křídly, otevírala hrozivé zobany. Na hřbetě velryby vrčel vlk s ohromnými tesáky a na jeho hlavě seděl bobr, který v předních tlapách držel kus dřeva. Dalšími totemovými zvířaty byli orlové, želvy, lososi, vydry, ještěrky a vyskytl se tu i velký brouk. Pozoruhodný byl totem ve tvaru písmene T, na němž seděly tři okřídlené žáby. Kromě zvířat šklebily se na sloupech roztodivné příšery s obrovskýma očima, doplněné nejrůznějšími ornamenty. Některé totemy byly pestře omalované, jiných se štětec nedotkl.

	 

	Potom si prohlížel výrobky uložené v Bobřím srubu. A tam ho zaujala dřevěná soška eskymácké ženy. Nebylo divu – měla dvě hlavy! Prvního Dvouhlavce viděl v soukromé sbírce kanadského sběratele. Byl zhotoven z mrožího klu. Druhého, vyřezaného ze zeleného nerostu hadce, objevil v torontském muzeu. A tahle dřevěná dvouhlavá postava je třetí. Cožpak Dvouhlavci existují?

	Ne, to je nesmysl. Ale proč je severští řezbáři tak často zpodobňují? Zvědavý Luwik by se rád na tu záhadu zeptal. Jenomže si připomněl včerejší nedokončený rozhovor a raději řezbáře nevyrušoval.

	V poledne spolu poobědvali, pak rozprávěli, ale o tajemném místě za Lososí řekou nepadla ani zmínka.

	Blížil se večer. Bobří zub odložil dláto a dlouho se díval k Severním horám. Pak začal tiše hovořit. Trhaně, rozkouskovaně. Jako kdyby mluvil pouze pro sebe, jako kdyby jenom uvažoval. Právě tak se vyjadřoval včera u Luwikova ohně. Cožpak už zase zapomněl mluvit? Ne, spíš váhal, protože posluchačem byl bílý muž. A protože začínal hovořit o utajovaném, posvátném místě.

	„Osada totemů. Pohřebiště předků. Sídlo těch, kteří odešli. Osadu střeží hora Yohamite. Yohamite je Velký grizzly. Totemy v osadě rozmlouvají. Nikdo je nesmí rušit. Nejmoudřejší je Havran. Nejmocnější je Hromový pták. Má ještě další jména. Pták Huk-Huk. Rozbíječ lebek. Hlídá klid předků a totemů. Tvrdým zobákem trestá vetřelce a rušitele klidu. Ale jeho totem také ztrácí sílu a nejspíš je už mrtvý.“

	Indián popošel k budoucímu totemovému sloupu moudrého a statečného Havrana. Chvíli nad ním postál a pak dodal:

	„Cesta je nebezpečná. Osada totemů nedotknutelná. Hromový pták ještě může žít. Je to Rozbíječ lebek.“

	Luwik se podíval do očí starého Kwakiutla a odhodlaně řekl:

	„Chci tam jít.“

	Bobří zub přikývl:

	„Muž na cestách do Osady totemů půjde. A zrnko Slunce přinese.“

	 

	
7. OSADA TOTEMŮ

	Po Lososí řece klouzala březová kánoe. Držela se pravého břehu, vyhýbala se kamenným útesům a nebezpečným vírům. Muž s pádlem v ruce soustředěně pozoroval řečiště, ale zároveň i břeh. Starý Indián ho upozornil na dva „živočichy“, kteří ho dovedou k cíli. Kdyby je přehlédl a minul, do Osady totemů by nedorazil.

	Kánoe zdolala další zátočinu a propletla se mezi vyčnívajícími skalisky…

	Žába! Tady je! Luwik zapíchl pádlo do vody a plavidlo stáčel ke břehu, kde trčel obrovský balvan, který svým tvarem připomínal sedící žábu. Vyvlekl kánoi na kamenitý břeh a s batohem na zádech se vydal k severu. Ted už se nemusí obávat dravého proudu á záludných peřejí. Hrozí však jiné nebezpečí. V divoce rostoucím lese, kterým nevede prošlapaná stezka, se snadno zabloudí. Zvlášť když je zataženo a putující se nemůže orientovat podle postavení slunce. Luwik proto od začátku sledoval střelku busoly. Současně pozoroval vrcholky jehličnanů, nad nimiž by se měl vynořit oblý hřbet dalšího zkamenělého zvířete – Velkého grizzlyho. Indiáni mu říkají Yohamite. Skalnatý velikán – mohutný kamenný medvěd severu se však stále ještě skrýval.

	Muž na cestách přelézal padlé stromy, prosekával si průchody v hustých křovinách, a když se mu pod nohama začala houpat půda, raději se vracel a hledal bezpečnější cestu. Nebylo by nic horšího, než kdyby se dostal do zrádných bažin.

	V jedné chvíli ho přepadla beznaděj. Nezabloudil? Nalezne Osadu totemů? Vymotá se z nekonečné tajgy? Vzápětí ho však rozmrzelost opustila. Stál na břehu nádherného jezera s kulisou vznešených smrků. Kanadský sever je sice drsný, ale i krásný. Za zády mu cosi tíkalo a vysoko nad hladinou plachtil dravec. Vtom se na jednom místě zčeřila voda a dravec byl v mžiku dole. Ale přesto opožděně. Neviditelná ryba zmizela v hlubině. Kdyby tu chvíli postál, určitě by se stal svědkem úspěšnějšího zásahu létajícího lovce. A kdyby vyhledal přítok jezera, nepochybně by na něm objevil bobří hráze a jejich stavitele. Protože ho velice zajímají, utábořil by se tam na nějaký čas a pozoroval je při obdivuhodné práci. Jenomže – teď to nejde, musí dál…

	Vydal se k západu, aby jezero obešel, a to byl šťastný krok. Terén se zvedal, objevily se balvany a nad špičky smrků vylézal sedavý hřbet kamenného grizzlyho. Hora Yohamite. Pod ní je Osada totemů, zvaná také Osada duchů. Staré indiánské pohřebiště severních kmenů, které toto území v dávné minulosti opustily.

	Luwik dorazil ke skalní soutěsce, kde ho vylekal přízrak. Lebka vrostlá do živého javoru. Lebka s parožím soba karibu. Prázdnými očními důlky hleděla na vetřelce a varovala: Dál nechoď, vrať se! A mohutné sobí parohy trčely do stran jako rozepjaté ruce, které brání vstupu na zakázané území.

	Bobří zub ho na podivné zjevení neupozornil, ale Luwik si vzpomněl, že Indiáni podobně upravenými stromy označují své pastviny pro horské ovce. Rozetnou strom a vloží do něho lebku berana. Strom žije dál a lebka pomalu vrůstá do dřeva a kůry. Těmto mezníkům indiánských pastvin se říká beraní stromy. Zde u pohřebiště do živého javoru vsadili lebku soba karibu. Javor ji částečně pohltil a stal se strážcem Osady totemů.

	Dobrodruh Luwik obešel parohatého hlídače a s mrazením v zádech vnikl do soutěsky. Po několika krocích se rozšířila v ponuré prostranství, nad které stoupala bělavá mlha, pach bahna a tlejícího dřeva. V přízračném mlžném oparu do všech stran trčely temné, hrozivé siluety. Na jedné seděl pták s rozepjatými křídly, další měla buvolí rohy a kolem jiné se obtáčel had. Vše bylo mlčenlivě a nehybné.

	Zamlžené indiánské pohřebiště působilo tísnivě. Vetřelec bloudil mezi totemovými sloupy. Některé stály ještě zpříma, další se hroutily, mnoho jich padlo do divokého porostu a ostatní nenávratně pohltila bažina. Různé symboly, zvířata i rozšklebené tváře démonů, které indiánští řezbáři zobrazili na kmenech, by mohly vyprávět celé legendy. Ale Luwik sem přišel pro úlomek Slunce. Pták, který na hlavici totemu rozpínal křídla, nemohl být Havran. Jeho zobák byl zavřený. A zahnutý. Byl to zřejmě orel.

	Po bezúspěšné prohlídce stojících totemů začal Luwik obcházet padlé, vyvrácené. Jeden značně ztrouchnivělý byl zabořený do mechového porostu. Když se mu ho podařilo převalit, cosi pod ním zeleně blýsklo. Podivil se a předmět zvedl. Bylo to kamenné, temně zelené vajíčko. Jde o hledaný kousek slunce? Proč zezelenal? Na vrcholku totemu kdysi pták byl. Jenomže zobák mu ve vlhku uhnil a oční důlky jsou prázdné. Co když… Luwik zasadil vajíčko do jednoho důlku. Patřilo tam. Je to oko. Prohmatal mech v prohlubni vytlačené sloupem a objevil druhé vajíčko, druhé oko. Vkládat drahokamy do totemů je poněkud nezvyklé, uvažoval Luwik. Zřejmě jde o výjimečný totemový sloup, se vší pravděpodobností to je – Hromový pták.

	Už mi neublíží, pousmál se Luwik, nikomu nerozbije lebku. Pták padl na zem, zobák se zabořil do mokrého mechu a uhnil, ztrouchnivěl, odpadl. Zůstaly jen zelené vejčité oči, které před časem nad pohřebištěm bděly. Luwik si je pozorné prohlížel. Nejsou to smaragdy? Sotva. Spíš jde o hadec, hadí kámen, serpentinit. V severní Kanadě se vyskytuje.

	Vložil temně zelené oči do batohu a pokračoval v průzkumu. Objevil totem s jelenem wapiti, s okřídlenou žábou a krabem. Další sloup tahal z močálu… Kdyby ho tak při téhle práci viděl Rozbíječ lebek! Luwik si při tom pomyšlení sáhl nevědomky na temeno hlavy. Ale to se nestane, jeho studené oči z hadího kamene jsou v tlumoku.

	Hledač slunečního zrnka tahal z bažiny dalšího „obyvatele“ osady. Vzdoroval, těžké bahno ho nechtělo opustit. Už se chtěl vzdát. Proč právě tohle by měl být Havran? Přesto se ještě jednou pokusil kmen rozhýbat. Pohnul se. Muž napnul síly, komíhal těžkým břemenem a pomalu ho vytahoval z močálu. Sloup napitý vodou a obalený bahnem byl konečně venku. Na vrcholu seděl pták s dlouhým zobanem. Ale zavřeným, takže nešlo o moudrého Havrana. Luwik chtěl totem opustit, pro jistotu však zobák prohmatal. Prsty zajely do černé kaše. Přece jen byl pootevřený, jenomže zcela zaplněný bahnem.

	Posunoval ruku štěrbinou zobáku a cítil, jak drtí ztrouchnivělé dřevo.

	Pojednou narazil na něco tvrdého. Pevně to sevřel. Předmět byl oblý, oválný a sotva se mu vešel do dlaně. Zaťatou ruku pokrytou mazlavou břečkou vytáhl a opláchl ve vodě. Pak ji nedočkavě otevřel.

	Na dlani ležela a leskla se velká zlatožlutá, téměř průhledná pecka. Nejdříve si myslel, že jde o kus opracovaného jantaru, ale oválek byl poměrně těžký. Usoudil tedy, že jde o drahokam, o další vzácný kámen zasazený do totemového sloupu. Mohl to být zlatý beryl nebo žlutý olivín. Ale i topas a heliolit mívají takové zbarvení. V každém případě by se tomu nerostu dalo říkat sluneční kámen a v legendě by mohl vystupovat jako zlaté zrno Slunce.

	Bobří zub bude spokojený, pomyslel si Luwik, když zářící pecku ukládal do tlumoku k zeleným očím Hromového ptáka. Pro nový totem Havrana získá kousek žhavého nebeského tělesa.

	V batohu zahlédl náčrtník. Dobře, že se připomněl. „Umírající“ totem by měl pro starého řezbáře nakreslit. A pro sebe si načrtne další. Podle zvěčněných zvířat a symbolů by mohl zjistit, které kmeny a jejich klany zde pohřbívaly své mrtvé.

	Usedl a kreslil. Náčrtník už nějaký čas používal místo fotoaparátu, který utopil v rozbouřené Athabasce. Sotva však načrtl hrubý obrys totemu, pocítil slabost. Uvědomil si, že od rána nic nejedl. Neměl na to čas, musel splnit slib, který dal starému řezbáři. Ale teď, když objevil štěpinu Slunce, hlad se nemilosrdně přihlásil. Odložil náčrtník a z batohu vytáhl denní porci pemikanu. Vnutil mu ho Bobří zub s podotknutím, že pemikan – směs sušeného rozemletého masa s moukou a kořením je nejvhodnější potravou na výpravu do divočiny.

	Kromě totemu Havrana si nakreslil ještě několik dalších. Ale už se pomalu stmívalo a na pohřebišti by nerad přenocoval. Duchové zemřelých Indiánů by mu nevadili, ale ve vlhké a studené roklině by těžko usínal. Musí vyrazit a cestou, někde v lese, si vyhledá vhodnější místo.

	Opouštěl Osadu totemů, Osadu duchů. A třebaže odnášel částečky posvátných totemů, sobí strom – strážce pohřebiště nic nenamítal.

	Když se pod větvemi pohostinného smrku zachumlal do pokrývky, přemýšlel o svých nálezech. Oči Rozbíječe lebek byly vyrobeny pravděpodobně z hadce. Z téhož nerostu vznikla plastika Dvouhlavce, kterou viděl v Torontu, a jiné figurky vyráběné Eskymáky a Indiány v severní Kanadě.

	Zlatožlutá pecka je nejspíš z olivínu, přesněji řečeno z jeho odrůdy chryzolitu, kterému se říká zlatý kámen. Oba nerosty, hadec a olivín mají podobné složení. Olivín znal už jako kluk z domova, z rodného Podkrkonoší. Žlutavé krystalky chryzolitu objevil na Kozákově. Zelený a žlutozelený olivín dobýval v čedičové Sopce u Borovice. Spolu s kamarádem Jarkou. Na ta klukovská léta nikdy nezapomene. Přečetli si knihu Dva divoši a stali se Yanem a Samem. Snažili se žít jako Indiáni a zálesáci. Hledali vzácné nerosty – acháty, ametysty, karneoly. Lezli do zřícené štoly dávného zlatého dolu… Jaroslav Smola žije spořádaným životem stále v Borovici, zatímco on, Ludvík Bruk, se toulá po světě. Už není Yan, vlastně ani Ludvík. Stal se Luwikem, Mužem na cestách…

	 

	
8. VESELÝ MUŽÍČEK

	Druhý den dorazil k Žábě. Kánoe byla na svém místě. Nebál se, že by v tomto zapomenutém, liduprázdném místě mohla zmizet. Proto s překvapením naslouchal jakémusi cachtání a mručení za zkamenělým obojživelníkem. Tiše a opatrně se plížil podél balvanu. Když se ocitl u řeky a vykoukl, nevěděl, jestli se má bát anebo smát. Ve vodě nedaleko břehu stál medvěd baribal. Nějakou dobu se nehýbal, ale náhle širokou tlapou udeřil do vody. Podebraný losos vylétl na kamenitý břeh, kde se bezmocně zmítal. Medvěd spokojeně zabručel a pomalu se hrabal k úlovku, který mu nemohl utéct.

	Luwik krytý Žábou spěchal zpátky ke kánoi a vlekl ji do vody. Musí zmizet dřív, než skončí baribalova svačina.

	Plavba proti proudu Lososí řeky byla obtížná. Luwik každou chvíli opouštěl loď a z břehu ji táhl na dlouhém laně. Ale terén na pevnině byl často také neschůdný. V tom případě nezbývalo nic jiného, než zůstat v řece a rvát se s peřejemi a riskovat, že ho prudký tok odhodí na vyčnívající skaliska. Přesto se mu podařilo řeku zdolat a v pořádku dorazit k Bobřímu srubu.

	Starý Kwakiutl zase seděl u rozpracovaného sloupu. Luwik beze slova zalovil v batohu a položil před něj zlatožlutý oválek. Řezbáři nebývale zasvítily oči.

	„Povedlo se,“ zašeptal pohnutě. „Je to zrno, které Havran ukořistil Slunci.“

	Ale vzápětí se polekal. Protože Luwik ještě vytáhl zelená vajíčka.

	„Oči Hromového ptáka,“ zasípal. „Muž na cestách je neměl brát. Totem mrtvý, ale oči živé. Přinesou neštěstí.“

	Luwik potlačil úsměv, a aby se starý Indián uklidnil, vynesl batoh s očima krutého ptáka ze srubu.

	K večeru se snažil o své cestě vyprávět, ale Bobří zub ho příliš neposlouchal. Zdálo se, že ho něco trápí. Myslel stále ještě na Luwikovu neopatrnost a na Rozbíječe lebek? Nejlepší bude, když s „nebezpečnýma“ očima co nejdříve zmizí. Opustí Bobří srub a vydá se na východ. Nepůjde o útěk ze strachu, zamíří tam, kam se už dávno chystá. Do rozlehlé jezerní oblasti, kde začne pozorovat život bobrů, kteří ho odjakživa zajímali. Potom se lodí a vlakem přesune do Toronta. Tim Potter na něm chce, aby uspořádal několik přednášek o poznatcích a zkušenostech nasbíraných na Severu. Třeba si tím vylepší finanční situaci, která mu umožní, aby se po letech podíval domů…

	Sotva však poznamenal, že druhý den časně ráno vyrazí, Bobří zub sebou polekaně trhl:

	„Ne, ne, cesta je nebezpečná, zlý duch číhá.“

	„Nepůjdu do neznámých končin na severu,“ namítl Luwik. „Vydám se k jezerům, cestu dobře znám.“

	Otec totemů neodpovídal. Jeho vráskami zbrázděný obličej se však úzkostlivě stáhl a zpopelavěl tak, že Luwik znejistěl. Nejsou obavy starého Kwakiutla oprávněné?

	Ráno byl Indián opět klidný a dokonce se tajuplně usmíval. Když jednoduše posnídali, vstal a z kouta srubu přinesl jakýsi zelený předmět. Byla to soška. Zdálo se, že je zhotovena ze stejného nerostu jako oči Hromového ptáka. Bobří zub ji postavil na stůl před Luwika a slavnostně řekl:

	„Talisman pro Muže na cestách. Dobrý talisman, dobrý duch Whasuka.“

	Luwika soška zaujala. Byla asi dvacet centimetrů vysoká a zpodobňovala usmívajícího se mužíčka. Jeho velká hlava protažená do špičky spočívala na krátkém špalkovitém trupu bez nohou. Ručičky na těle byly pouze naznačeny. Uši, plochý nos a štěrbiny očí řezbář také potlačil. Zato ústa byla nápadná. Táhla se přes celou tvář a doslova od ucha k uchu se usmívala. Vychytrale, ale dobrácky.

	Ludvík Bruk se do mužíčka se špičatou hlavou okamžitě zamiloval. Jeho úsměv byl podivuhodný, neodolatelný.

	Bobří zub postřehl, že přítel Indiánů a dobrý duch Whasuka, který se v zeleném talismanu usídlil, našli v sobě zalíbení. Whasuka bude dobrým ochráncem Muže na cestách.

	Když se nový majitel talismanu potěšil úsměvem mužíčka, figurku obrátil. Na jejích zádech byla vyryta značka připomínající zvířecí hlavu s parožím. Při manipulaci se soškou si ještě všiml, že v zeleném kameni, ze kterého byla vyrobena, jsou temnější skvrny. Vypadaly jako šupiny. Struktura nerostu tedy připomíná kůže hada. Proto název – hadec. Druhý výklad, který kdysi slyšel, že kámen se používá proti hadímu uštknutí, už tak věrohodný nebyl.

	Bobří zub zřejmě pochopil, proč si přítel Indiánů talisman právě prohlíží.

	„Hadí kámen. Jako oči Hromového ptáka,“ poznamenal tiše. „Ale talisman – dobrý. Whasuka – dobrý.“

	Luwik užasl. V Čechách se nerostu říká hadec a Indián ve vzdáleném světadílu má pro něj obdobný, vlastně docela stejný název. Ale ještě něco ho zaujalo.

	„Whasuka,“ opakoval slovo, které dosud neslyšel. „Co je to Whasuka?“

	„Dobrý strážce, dobrý přítel,“ řekl starý Kwakiutl.

	„Strážce? Copak střežil?“

	Otázka asi nebyla na místě, protože Bobří zub sebou trhl. Zřejmě se polekal, že toho o zeleném talismanu řekl moc. A ták Luwik, aby ho nepřivedl do rozpaků, otázku už neopakoval a jen tak nazdařbůh poznamenal:

	„U nás v pohádkách máme také zeleného mužíčka. Vypadá jinak, žije ve vodě, ale zelený je.“

	„U vás? V Čokoládové zemi?“

	Luwik přikývl a zasmál se. Indián si název Cekoland překládal po svém.

	„Čokoláda našim dětem samozřejmě chutná,“ poznamenal. „Zrovna jako Indiánům. Ale Cekoland je – česká země, Česká republika.“ Potom pohlédl k východu a zamyšleně dodal: „Brzy tam popluji, vlastně – spíš poletím.“ 

	Bobří zub stočil své staré oči do stejného směru a zeptal se: 

	„Přes Velikou vodu?“ 

	Ludvík Bruk kývl a Indián zašeptal:

	„Whasuka bude Muže na cestách všude chránit. Na zemi, ve vzduchu, na Veliké vodě.“

	 

	
9. HLADOVÝ DEN

	Kamzíci seděli v kuchyni a spokojeně se pochechtávali. Snídani připravili a vydali, jak se na denní službu sluší a patří, ale do další práce se nehrnuli. Dokonce oheň pod kotlem nechali vyhasnout. Zpočátku si jejich bezstarostného lenošení nikdo nevšiml, ale když se blížila prohlídka stanů a skauti se stavěli před své uklizené plátěné příbytky, Vočko zpozorněl:

	„Koukněte na kuchaře. Nepřeskočilo jim?“

	„Propána,“ zděsil se Kim, „jestli zešíleli, bude k obědu krupicová kaše.“

	„A protože šílenci jsou všeho schopní, určitě jí osolí,“ otřásl se Kráťa. „A omastí vodou. Brrr!“

	„Vodou? Kde by ji vzali?“ volal Mžik. „Ještě pro ni nejeli. Na nic od snídaně nesáhli.“

	„Asi stávkujou,“ usoudil Piškot.

	„Copak stávka je nějaká sranda? Jen se na ně koukni!“

	Každá z těch poznámek Kamzíky pobavila, a tak se chechtali čím dál víc. Jarek dokonce smíchy spadl ze špalku, na němž se ještě před chvilkou lenošivě pohupoval.

	Stopka pohlédl na táborový „časometr“ a podivil se. Prohlídka stanů měla už dávno začít. Co se děje? Stalo se něco i Perunovi? Asi ano. Vedoucí právě lezl ze stanu a tvářil se, jako by mu ulítly včely. Zkormouceně mávl rukou a unaveně vzdychl:

	„Prohlídka nebude. Musíme šetřit síly. Dolehly na nás zlé časy.“

	Ještě nikdy nestáli kluci tak vzorně a mlčky u svých stanů, ačkoliv si je Perun přísným pohledem neměřil. Vždyť se k nim dokonce otočil zády a belhal se ke kruhu táborového ohně. Co se mu stalo? Co se to dnes v kráteru děje? Proč se Kamzíci nepřestávají chichotat ani ve chvíli, kdy se Perun do vůdcovského křesla zhroutil? A jako kdyby to nestačilo, vzápětí se denní služba jako na povel rozřehtala ještě víc.

	Stopka se nechápavě rozhlédl a málem se polekal. K táborovému kruhu se krouživými tanečními pohyby blížilo podivné stvoření. Bylo ověšené větvemi a fábory, na hlavě mělo široký věnec z kapradí a kolem krku mu visel bubínek. Zelený přízrak do něho bušil dlaněmi a brumlal jakýsi ponurý nápěv. Kluci indiánský bubínek znali a pochopitelně znali i zeleného bubeníka. Odtrhli se od stanů a hrnuli se za ním jako myši za zvukem krysařovy píšťalky.

	Šitanamir dotančil k táborovému kruhu, vztáhl ruce k slunci, které stoupalo nad kráter, a zadeklamoval:

	„Zdráv budiž, Manitú, ty bože rudých tváří, jenž v stepích, lesích, na horách jsi živ…“

	Šaman Šitanamir vzýval Velkého ducha Indiánů tak přesvědčivě, že ztichli i smíchem posedlí Kamzíci. Přispěchali také na svá sedátka v kruhu a pozorně naslouchali. Nikomu z táborníků v té chvíli nevadilo, že Perunův zástupce svým vzhledem připomíná spíš lesního skřeta než indiánského šamana.

	Modlitba dozněla a znovu se ozval bubínek. Perun, v této chvíli náčelník kmene, povstal a vážným hlasem řekl:

	„Pověz, šamane, co postihlo náš kmen a proč se od nás vlídná tvář velkého Manitú odvrátila?“

	Šaman se rozkročil, zavřel oči, položil si dlaň na čelo a věštecky oznamoval:

	„Ó můj náčelníku, ó stateční lovci, kolem našich vigvamů krouží zlí démoni – tupilakové. To oni odehnali zvěř a zpustošili pole, aby na osadu dolehl hlad, jímž nás chtějí umořit. Jsou mocní a nebezpeční…“

	Náčelník Perun se zachmuřil a namítl:

	„Šamane, cožpak náš klan není dostatečně silný, aby se jim ubránil? Pohled na udatné bojovníky, kteří se zde v plném počtu shromáždili.“

	„Lidská síla není všechno, náčelníku,“ vysvětloval šaman Šitanamir. „Potřebujeme ochranu velkého Manitú. A tu získáme, když budeme mít totem našich předků. Každý indiánský kmen má totem, který Manitúovi připomíná, že pod ním žijí jeho děti. Náš kmen ho zanechal kdesi v divočině. V Osadě duchů…“

	„Najdeme ho!“ vyskočil Štír. „Musíme ho najít!“

	Stopka a Dan se na sebe podívali. Štír to správně pochopil. Začíná hra. Perunovi pomohly dvě události. Totem, který Jirka s Kráťou zřejmě dokončili, a Smolovo vyprávění. Za chvíli vyběhnou z tábora a budou totem hledat. Jako Muž na cestách. Ale Perun hru určitě zkomplikuje…

	Náčelník, i když viděl odhodlání svých bojovníků, se stále tvářil starostlivě. Prohlásil, že zásoby potravin jsou mizivé a osadě hrozí hlad.

	„Jak to?“ zasmál se Zuzek. „Včera jsme přivezli velký nákup.“

	Ale nikdo ho nepodpořil a náčelník zvýšeným hlasem pokračoval:

	„Vyhlašuji hladový den. Oběd nebude. Jednotlivé rody – družiny dostanou poslední zbytky potravin a samy se postarají o obživu, dokud totem předků neobjevíme.“

	Měl bych vykřiknout: Vzhůru za totemem! napadlo Stopku, ale nerad se předváděl a náčelník svou řeč ještě neskončil. Pohlédl tedy na Kamzíky, kteří se zase smáli. Ted už je chápal. Perun jim musel včas říct, že nebudou vařit oběd a že jim dnešní služba vlastně odpadá. Proto tak pobaveně zaháleli. Vyšla na ně fešácká služba, jaká se na táboře málokdy vyskytne.

	Hladový den započal a Šitanamir byl ve svém živlu. Zase jednou mohl hrát divadlo. Představoval utrápeného šamana, který s lítostivými vzdechy a lakomým brumláním vydával „zbytky“ potravin. Každá družina dostala pytlík mouky, dvě vajíčka, malý kelímek s tukem, trošku soli a kmín.

	Čtyři skupinky, které vzápětí z tábora vyrazily, zatím hladovějící ubožáky nepřipomínaly. Šita, když se mu chce, ať si na bědujícího Indiána hraje. Ale oni na to nemají čas. Vždyť začíná velký boj! Kdesi v divočině je zapomenutý totem předků. Je nutné ho najít a přinést, aby z osady vypudil zlé démony a hlad. Kdyby teď úpěli, spínali ruce a belhali se, mohl by je kdekdo předstihnout. A to se nesmí stát!

	Družiny dychtivě běžely do Velkého kráteru, aby tam splnily první úkol. Než se vydají za totemem, musí si na cestu upéct placky.

	„Pavel a Mžik pro vodu,“ přikazoval Štír. „Já zaberu místo pro ohniště. Stopka a Dan seženou placaté kameny a umejou je. Vočko s Vajdou nasbírají dříví.“

	Na čtyřech místech Velkého kráteru se brzy hnětlo těsto a v ohni se žhavily kameny.

	„Koukněte na Vlky,“ upozorňoval Vajda. „Pečou hada.“

	Kim, rádce Vlků a zkušený kuchař, obyčejné placky zavrhl. Do země zabodl nakloněný kůl a kolem něho obtočil váleček těsta. Ostatní Vlci pod ním rozdělali oheň a hada opékali.

	„Taky jsme to mohli zkusit,“ poznamenal Pavel.

	„Ani nápad,“ lekal se Štír. „Uvidíš, že had spadne. A co pak ukážou Perunovi? Škvarek?“

	„Nevybereš si,“ ušklíbl se Stopka. „Had možná spadne a placku zase z šutru neseškrábeš. Už vidím ty trhance.“

	„Lepší trhanec než škvarek.“

	„Víte co?“ napadlo Dana. „Placky nesundáme. Přineseme je ukázat i s kameny.“

	„Už se těším, jak Perun a Šita budou ochutnávat. Placka jim nebude chutnat, ale na šutru si pošmáknou.“

	„A co potom?“ ozval se Mžik. „Poneseš placky s placáky na výpravu? Anebo si na ně vezmem vozejček? Nezapomeň, že placky můžeme sníst až u cíle.“

	Družiny postupně přinášely své pekařské výrobky do tábora. Šitnamir nad připáleným, nedopečeným a potrhaným pečivem lomil rukama, ale statečně ochutnával. Perun první úkol hry Výprava za totemem hodnotil shovívavě. Všem družinám předal otřepaný kus březové kůry a pobídl je heslem: „Nelekat se a nelelkovat!“

	 

	
10. JITRNICE S NOŽIČKAMA

	Rádce Štír rozvinul bělavý svitek a hlásil: „Šifra!“

	Stopka, který zašifrované zprávy s oblibou řešil, mu nakoukl přes rameno a zabručel:

	„Perunovy značky. Starý známý hieroglyfy.“

	Perunovy hieroglyfy, i když je vynálezce často pozměňoval, dokázali členové oddílu přečíst. Každá značka totiž nějakým způsobem připomínala jedno písmeno. Trojúhelník A, osmička O, spirála S. Písmena B, D, P vystrkovala svá bříška na obě strany a obdobně zrcadlově byla zdvojena další písmena. Například E, L, R, T…

	„Vý-pra-va za to-te-mem,“ slabikoval Štír. „Se-ve-ro-západ-ní pra-les. Hledat a překreslovat skalní malby. Na znamení bubnu prales opustit. Nákresy odevzdat náčelníkovi kmene.“

	Stopka pohlédl na stoupající slunce a ukázal na druhou stranu:

	„Severozápad je za studánkou. Letíme! Máte zápisníky a tužky?“

	Zpráva nepřeháněla. Les, do kterého se družina Sov ponořila, byl opravdu divočinou, skutečným pralesem. Neprůchodné houštiny, padlé trouchnivějící kmeny, pahorky a prolákliny, mokřiny, záplavy kapradin. A spousta balvanů i větších skalisek.

	„Sem! Tady je první!“ volal Mžik.

	„Neřvi,“ zlobil se Štír, protože k lesu se řítili Vlci. „Upozorníš je a budou mít značku bez hledání.“

	Mžik ukazoval na čedičovou skalku, kde byla křídou nakreslená jednoduchá postavička.

	„Co to drží v ruce?“ ptal se Vočko.

	„To je fuk,“ mávl rukou Štír. „Překreslit a jede se dál!“

	„Větvičku drží,“ vysvětloval Stopka. „Takhle vypadá indiánský znak pro přítele.“

	„Nemluvit, kreslit, vypadnout,“ přikazoval rádce Sov své družině, která si první úlovek zvědavě prohlížela. „Hledejte další obrázky!“ 

	Kluci se pohnuli a za chvilku hlásil Pavel: „Tady je pavouk!“

	„Kdepak – chobotnice,“ opravoval Dan. 

	„Anebo štěnice,“ zašklebil se Vočko.

	„Fajn, druhá značka,“ volal vesele Štír, ale hned zase zvážněl. „Proč se sem všichni cpete? Tohle nemá cenu! Rozdělte se! Každý na jinou stranu! Jedině tak najdeme co nejvíc značek.“

	Stopka vyrazil k severu, ale ještě se ohlédl, aby zjistil, kam poběží Dan. Okamžitě však na kamaráda zapomněl. Protože z druhé strany balvanu s pavoukem na něho hledělo velké oko. Spokojeně se zasmál. Další úlovek! Dobře, že se otočil.

	Překreslil oko do zápisníku a běžel dál. Objevil prohlubeň s roztroušenými kameny a získal tři kresby. Had, loďka, slunce. Zmocnila se ho lovecká horečka. Musí ukořistit co nejvíc znaků! Když se nedočkavě vydrápal z dolíku, stál před nádhernou džunglí kapradin. Mezi vznešeně rozprostřenými zelenými vějíři se černal hřbet skalky. Propletl se k ní. Další kresba! Zdálo se, že jde o jitrnici, ale čtyři čárky – nožky naznačovaly, že to má být zvířátko.

	Načrtl si znak a vyběhl z kapradin. Ale příliš brzy. Právě někdo běžel lesem. Lámal větvičky, supěl a hekal.

	Stopka, aby svou přítomností neupozornil na skalku, skočil do trávy a tiskl se k zemi. Ucítil vůni zetlelé půdy a mechu, který příjemně chladil čelo. Ale tíha těla začala z mechu vytlačovat vodu. Vlhla mu kolena, břicho, paže. Nadzvedl se. V mokru by sice chvíli vydržel, ale nemohl překonat zvědavost. Kdo tady šmejdí? Houbař to nebude. Houbař by nespěchal a nefuněl.

	Samozřejmě – taky lovec skalních obrázků. Čmelák Tom. Heká jako chátrající lokomotiva. Ale už je pryč. Nezahlédl ani Stopku, ani skalisko s chodící jitrnicí.

	Vstal a pokračoval v pátrání. Ulovil dva znaky a dorazil k cestě, za kterou už balvany nebyly. Vracel se, křižoval prales, objevoval nové kresby a potkával udýchané slídily a kreslíře.

	„Kolik toho máš?“ zeptal se spiklenecky Mžika, na kterého také narazil. „Já jich splašil šestnáct.“

	Mžik pochvalně hvízdl a začal počítat své úlovky. Ale nedopočítal je. V dálce se ozvalo temné, trhavé hřmění.

	„Šita bubnuje,“ trhl sebou Stopka. „Máme se vrátit.“

	Kluci spěchali z lesa a Mžik cestou vesele zahalekal. Objevil ještě jednu značku. Kresbu ptáka s dlouhatánským zobákem.

	U studánky se shromažďovali Kamzíci. Když je Stopka míjel, zaslechl, jak se Patička brání:

	„Já za to nemůžu, ten člověk mě zdržel. Pořád se vyptával. Na zlato, na acháty…“

	Stopka se zastavil a poslouchal. Vzpomněl si na muže z voru.

	„Řekl jsem mu, že nic nevím,“ pokračoval Patička. „Že jsme odjinud. Ale on se ptal dál. Co to kreslím, proč to kreslím, co je to za obrázky…“

	„Měl jsi ho poslat do háje,“ namítl Chroust.

	„To nešlo,“ zasmál se Ondra. „Vždyť v háji právě byli.“

	„Když se ptal, kde se dobývalo zlato, vzpomněl jsem si na pana Smolu. Ale copak vím, kde bydlí?“

	„V Borovici,“ vyhrkl Stopka. „Na kopečku.“

	„Koukněte,“ křikl Šroub, „máme tady špeha! Pozor na zápisníky! Ať něco neobkreslí!“

	Stopka si opovržlivě odfrkl. Cizinec ho sice zajímal, ale Šroubová poznámka byla tak směšná a protivná, že beze slova pospíchal za Mžikem.

	Soví družina seděla na kraji lesa a Vajda získané malby překresloval na jeden papír.

	„Ukažte, co máte,“ volal na přicházející dvojici Štír. „A kde je Dan? Snad nezabloudil?“

	„Našel někdo jitrnici?“ ptal se Stopka. „Já ji mám!“

	„Jitrnici?“ křikl Vočko. „Sem s ní! Co může být lepšího, když je hladový den?“

	„Jenomže tahle má nožičky a je nakreslená. Kámen byl v kapradí.“

	Ne, nikdo jiný ji neobjevil. Ani Dan, který se právě vynořil z lesa.

	Perun a Šitanamir seděli před vůdcovským stanem a před sebou měli čtyři misky. Jednu z nich právě nabídli Vlkům a rádce Kim si z ní odpočítával jakési kartičky. Vlci pak odběhli za stany a získané lístky sestavovali.

	K „náčelníkovi“ a „šamanovi“ přistoupila Soví družina. Šita kontroloval překreslené znaky a Perun ukázal na další misku:

	„K totemu vás dovede mapa. Skládá se ze třiceti šesti částí. Za každou objevenou skalní malbu získáte jednu část.“

	„Cože?“ vyhrkl Štír. „Kreseb bylo třicet šest?“

	Perun přikývl a Šita hlásil:

	„Našli jich dvacet devět.“

	Vůdce tábora uznale pokýval hlavou a pobídl Štíra, aby si z misky vzal stejný počet kartiček.

	„Mapu budete mít trochu děravou, ale vadit by to nemělo.“

	Družina Sov skládala lístky k sobě a pomalu vznikala jednoduchá, ručně kreslená mapa se srozumitelnými i méně pochopitelnými značkami.

	„Potřebovala by podlepit,“ bručel Pavel.

	„Na to není čas, ani lepidlo,“ řekl rázně Štír. „Musíme si ji zorientovat a zapamatovat si, kam vedou šipky.“

	Stopka a Vočko neúplnou a rozkouskovanou mapu natáčeli tak, aby její poloha souhlasila s krajinou a světovými stranami.

	„Podívejte, kaplička, doly,“ upozorňoval Dan. „Je to území na jihozápadě.“

	„Každý si zapamatuje jeden pruh mapy,“ přikazoval Štír. „Vajdo, očísluj lístky. Když to bude nutný, zase mapu složíme.“

	 

	Družina vyrazila. Stopka o tom později do svého „románového“ sešitu napsal:

	Luwik – Muž na cestách před mnoha lety objevil prales se skalními znaky a pak se vydal do Osady duchů, aby tam našel totem Havrana. A teď podobné úkoly měla před sebou naše Soví výprava. Luwikova cesta byla obtížná, šel sám a neměl mapu. Ale nemusel spěchat jako my, protože pro totem se vydaly ještě další rody našeho kmene – Vlci, Kamzíci a Čmeláci.

	Když jsme překonali Zlatou řeku a údolí se zasypanými zlatými doly, octli jsme se v ponuré, skalnaté krajině. Podle mapy, kterou jsme skládali z mnoha dílů, jí vévodil Supí vrch. Pro nás byl důležitým orientačním bodem, asi jako skála Yohamite – Velký grizzly pro Luwika. Přerušovaná řada šipek se klikatila k zakroužkovanému skalisku pod tímto vrchem. Ale dostat se tam nebylo jednoduché. Chyběl nám důležitý díl mapy.

	Mžik vylezl na vysoký smrk a rozhlížel se, kde by Supí vrch mohl být. Neobjevil ho. Slezl a postupovali jsme pravděpodobným směrem. Náhle v porostu vedle nás cosi zachřestilo a vysoká tráva se rozvlnila. Plazil se tam – chřestýš!

	Netrvalo to dlouho a polekali jsme se podruhé. Na stromě nad námi se houpala hrůzná mátoha. Oběšenec? Strašidlo? Sotva jsme příšerný zjev zaznamenali, začal se komíhat rychleji a dokonce sem tam poletoval. Ve výpravě zavládlo zděšení. Ale já strach přemohl a zvolal jsem:

	„Jakápak hrůza? Jsme na místě! Dorazili jsme k Osadě duchů!“

	Vtom se ozval řev. Sup to nemohl být. Spíš grizzly. Vedoucí výpravy Štír řevu porozuměl. Pomalu a trpce řekl:

	„Někdo našel totem.“

	 

	
11. HAVRAN SE VRÁTIL

	Řvali, i když to zní prapodivně, Čmeláci. Měli důvod. Udýchaný Pulec doběhl k rozlehlé skalce. Je to ta zakroužkovaná? Oběhl ji, vlezl do skalní rozsedliny a vykřikl: „Totem! Mám ho!“

	Čmeláci se sbíhali, jásali, křičeli. Přitom lezli po kamenech k průrvě a nevelký, tajně zhotovený totem obdivovali. Zasloužil si to.

	Na vrcholku rozpínal křídla pták s pootevřeným zobákem. Moudrý a statečný Havran. Řezbáře Jirku tedy ovlivnilo Smolovo vyprávění. Pod Havranem bylo vyryto slunce, obrysy Sopky a několik týpí. Pak následovaly podoby čtyř živočichů – sovy, čmeláka, kamzíka, vlka. Mezi nimi byly zářezy a indiánské znaky – měsíc bouří, přátelství, oheň, život a další.

	Povyk Čmeláků přivolal ostatní družiny. S troškou závisti sledovaly, jak Pulec, Kubula a Piškot nalezenou trofej vyprošťují a jak ji společně s dalšími Čmeláky odnášejí do tábora.

	„Koukněte,“ volal Ríša, „má něco v zobáku!“

	„Co se divíš?“ zasmál se Jirka, který obíhal svůj výrobek a dával pozor, aby ho Čmeláci nepoškodili. „Je to přece Havran. Přinesl kousek Slunce.“

	„Ale co je to doopravdy? Co Havran drží?“

	O zlatavý předmět v zobáku se kdekdo zajímal, a tak Jirka popravdě odpověděl:

	„Je to vybroušený medový achát. Přinesl ho pan Smola. Všiml si, že na totemu bude Havran.“

	V osadě šaman Šitanamir vítal totem a celý zástup hledačů rychlým bubnováním. A náčelník Perun pronesl slavnostní řeč:

	„Moudrý Havran se vrátil. Předkům přinesl světlo a teplo. Nás ochrání před zlými démony. V osadě bude opět dostatek potravy. Nad kráterem se rozhostí klid a pohoda…“

	Vtom se však zarazil a zamnul si zarostlou bradu. Už nebyl náčelníkem, ale zase Perunem.

	„Počkat, vy Indiáni,“ volal svým normálním hlasem. „Jakýpak klid a jakápak pohoda?! V táboře se nelelkuje, ale kmitá! Zapište si to za uši!“

	Šitanamir sice ještě jednou šamansky zabubnoval, ale pak z té role vypadl, protože zahalekal:

	„Totem je za všechny prachy, zlí duchové zmizí strachy.“

	Když vítězní Čmeláci v táborovém kruhu svůj „úlovek“ zasadili do země, vyzval Perun Jirku, aby totem „přečetl“.

	„Mnóóó,“ na víc se rozpačitý řezbář nezmohl, protože táborníci se rozchechtali. Jirka si totiž v té chvíli mnul bradu právě jako Perun.

	Zatímco Šita smějící se posluchače uklidňoval, Jirka se trochu vzpamatoval a mohl začít:

	„Moudrý Havran chrání tábor v Sopce. Jsou tam čtyři družiny… Ale to vlastně víte, co bych ještě vykládal?“

	„Jirka má pravdu,“ souhlasil Perun. „Jaképak dlouhé klábosení. Bobří zub také nebyl upovídaný.“

	„Škoda, že tu není,“ přidal se Šitanamir. „Určitě by takové dílo pochválil.“

	„Že nás to nenapadlo dřív,“ vykřikl Kim. „Jirka je Bobří zub!“

	„Spíš Bobří zoubek,“ kdosi ho opravil

	„Lidičky,“ volal Cukr, „tahle přezdívka je fakticky šitá na míru!“ 

	Pár táborníků se zasmálo. Šitanamir ne.

	„Jenomže jsou to dvě slova,“ namítl Chroust. „A to je nešikovný.“

	„Stačil by Zoubek.“

	„Anebo Bobr.“

	„A co Bobřík?“

	Jirka se tvářil, že ho dohadování nezajímá, ale pozorně naslouchal. Jenomže návrhy už byly vyčerpány.

	Vočko se obrátil k vedle stojícímu Šumákovi a škodolibě se uchichtl: „Kdyby Šitanamir ještě neměl přezdívku, tak bych po dnešku o jedné věděl – Chřestýš.“

	Šumák nechápavě potřásl hlavou:

	„Ten by se ti poděkoval. Chřestýš! Ale proč vlastně…“

	„No přece…Copak jste ho neviděli? A neslyšeli?“

	„Koho?“

	„Chřestýše přece. Aha, vy jste přišli z druhé strany. Zkrátka Šita uvázal na špagát plechovky a tahal je po lese. Chřestilo to, že mráz běhal po zádech. Ale vůbec jsme ho neviděli, provázek musel mít dlouhý.“

	„Jak tedy víš, že to byl Šita?“

	„Kdo jiný?! A přitom ještě tahal za druhý špagát, aby lítala příšera z Osady duchů.“

	„Tu jsme viděli,“ kývl Šumák. „Myslíš, že na všechno stačil?“

	„Nevím,“ pokrčil rameny Vočko. „Třeba mu pomáhal Perun.“

	Stopka měl v té době jiné starosti. Potřeboval si promluvit s Patičkou. Kdepak je?

	Našel ho za stany Kamzíků. Mirek Patka ležel mezi borovičkami, po vysilující honbě za totemem odpočíval. Stopka se vedle něho posadil a řekl: „Čmeláci se mohli zbláznit, vid?“

	Patička k němu pootočil hlavu, ale neřekl ani slovíčko. Stopka usoudil, že neurčité tlachání Patičku nerozhýbe, a tak se zeptal přímo: „Kam šel ten člověk?“

	„Kdóóó?“ zeptal se nechápavě Mirek Patka, zvaný Patička. 

	„No přece…“

	„Ahááá. Tak to nevím. Když jsem ho odpálil, už mě nezajímal. Koukal jsem, kde je nějaký balvan s obrázkem.“

	„Ale, ale, tys ho odpálil?“ zasmál se Stopka.

	„No a ne? Byl mně protivnej. Zdržoval a vyptával se jako špión.“ 

	Stopka se uchichtl podruhé. Ale neměl by se smát. Patička mu nic nepoví.

	„Jak vypadal?“ zeptal se vážně.

	„Jak? Všelijak. Nebo spíš nijak. Záleží na tom?“

	„Ani ne,“ Stopka lhostejně potřásl hlavou. „Ale taky jsem tady někoho potkal. Asi šlo o stejnýho chlápka.“

	„Tohle byl už děda. Vypadal jako penzista a turista dohromady.“

	Stopka se zarazil. Děda? To nesouhlasí. Vždyť on si muže na voru málem spletl se Smolou. Přestal se ptát a vstal. Vtom se Patička posadil a řekl:

	„Trochu připomínal chytrýho Havrana.“

	„Jak to?“

	„Měl nos jako zobák. Ale hlavně,“ Patička otevřel pusu, nehtem si poklepal na přední zuby a dodal:

	„Havran v zobáku držel kousek Slunce. A dědula měl v puse zlatý zub.“

	 

	
12. PŘETRŽENÁ NAVŠTÍVENKA

	Na oznamovateli visela turistická mapa Podkrkonoší. Stopka na ni pohlédl a divil se:

	„Supí vrch! On opravdu je? Já myslel, že Perun si název vymyslel. Copak u nás někdy supové žili?“

	Na otázku nikdo neodpověděl, ale výprava ke skalnatému vrchu, pod kterým se skrýval totem Havrana, se brzy uskutečnila.

	Supí vrch byla rozpolcená skála, velice ponurá a nevlídná. Mnohem pochmurnější a temnější než krátery na Sopce. Táborníci do jejího nitra vstupovali s tísnivým pocitem. Šplhali po čedičové drti a nakukovali do puklin. Nikde neviděli třpytivý krystalek ani zbarvenou žilku.

	A přece se v ní něco dělo. Ondra, který šel vpředu, se otočil a ke rtům si přiložil ukazováček. Cukr tomu nevěnoval pozornost a Ondru předešel. A vtom se to stalo. Cosi poděšeně zaplácalo křídly, těžce vzlétlo a zakrákalo. Nebo zavřeštělo? Podivný zvuk se odrážel od skalních stěn kaňonu a působil děsivě. Sup! blesklo Stopkoví hlavou.

	Ale nebyl to sup ani supice. Poděšeným ptákem byla obyčejná slepice. A v úděsném skřeku se prolnuly dva zvuky. Poplašené kdákání popelícího se ptáka a zděšené vřeštění Cukra.

	Kvokající slepice uháněla průrvou a pobavení průzkumníci postupovali za ní. Vyšli z kaňonu a před nimi se na zeleném úbočí krčila chalupa s malým hospodářstvím. Na vyrovnaném dříví se vyhřívala kočka, opodál se popásala koza přivázaná ke kůlu a všude kolem hrabaly slepice. Zřejmě mezi nimi byla slepice – supice.

	Odpoledne se v táboře zastavil Smola.

	„Supí vrch byl pro nás taky záhadou,“ pobaveně vysvětloval, když se dozvěděl, kde táborníci byli. „Ale jednou Ludva objevil stařičkou mapu. – Říkal jsem vám přece, jak měl mapy rád. – A na ní u tohoto kopce byl nápis – Posupný vrch. Docela příhodné jméno. Černý kopec se na okolí mračil, díval se posupně, nepřívětivě. Bylo to však slovo neobvyklé, a tak si ho lidi časem překroutili, zkrátili, zjednodušili. Bez ohledu na to, jestli se tu supové vyskytují nebo ne.“

	Stopka uvažoval, jak by Supí vrch mohl využít ve svém příběhu – „románu“. Ale na nic nepřišel. O slepicích přece nebude psát…

	Nejbližší okolí Sopky bylo prozkoumáno, a tak se Perunův oddíl vydal na nedaleký hrad.

	„Na Troskách v Českém ráji,“ vyprávěl Šitanamir cestou, „bydlela kdysi čarodějnice, která po jakési hostině odhodila na jednu stranu kost a na druhou pecku. V místech, kam zbytky dopadly, vznikly další hrady – Kost a Pecka. Kost je za Troskami a Pecku máte právě před nosem.“

	Dobře si to Šita načasoval. Sotva skončil, kopec se zříceninou se před výpravou vynořil. Táborníci vylezli nahoru a na hradním nádvoří se připojili ke skupině čekajících turistů. Průvodce zavřel pokladnu a uvedl je do sídla Kryštofa Haranta z Polžic a Bezdružic, pána na Pecce.

	Po prohlídce se skauti a ostatní návštěvníci rozcházeli, aby si podrobněji prohlédli místa, která je nejvíc zaujala. Stopka zamířil k jedné střílně. Bylo to uzoučké okénko, do kterého by se útočník těžko strefoval. Ale obránci stačilo – viděl, co se děje venku. Když byl hrad napaden, vysunul ze střílny kuši, případně hákovnici nebo mušketu a – bác!

	Ted však nepřítel v dohledu nebyl. Jenom pár neškodných turistů se plahočilo po kamenité cestě k mostu, který se klenul přes příkop. Na modelu Pecky je docela jiný most – padací.

	Strážný se okénkem díval a rozhodoval, zda má spustit most nebo palbu.

	Stopka zvedl oči nad vrcholky stromů. Viděl Krkonoše. Oblé hřbety i špičatou homoli Sněžky. Hory nemůžou být daleko, na jednom vrchu dokonce rozeznával stavbu. Je to rozhledna nebo vysílač…

	Vtom mu někdo poklepal na rameno. Patička.

	„Jestli tě to zajímá, tak tamhle dole je špión, co vyzvídal u Zlatnice.“

	Stopka vyskočil. Zapomněl na Sněžku i na střílnu. Seběhl po kostrbatých schodech na nádvoří hradu a nenápadně se blížil ke dvojici mužů.

	„Špión“ stál nahrbeně proti průvodci a cosi drmolil, zatímco kastelán jenom vrtěl hlavou. Z obličeje podezřelého staříka trčel úzký, špičatý nos a protáhlá brada. Patička měl pravdu, bylo na něm cosi ptačího. A byl to turista. Měl pomačkaný plátěný oblek, na rameni mu visel chlebník a na krku dalekohled.

	„…co takhle mezi lidmi, po chalupách, nic by se nenašlo?“ byla první věta, kterou Stopka zaslechl.

	Správce hradu krčil rameny. Zdálo se, že neodbytný návštěvník se konečně vzdá. Sáhl však ještě do kapsičky saka, vytáhl malou bílou kartičku a podal ji správci.

	„Ale kdyby přece, nezapomeňte. Přijedem, odměníme se.“

	Starý pán s řídkými prošedivělými vlasy se pokusil o úsměv. Jeho zlatý zub měl tedy možnost se na okamžik blýsknout. Pak se uctivě uklonil a zamířil k tunelovitému východu z hradu.

	Stopka si povzdechl. Sledovat ho nemůže. Ale na správce hradu se ještě jednou podíval. Muž, který je po hradě provázel, vytáhl z kapsy brýle, nasadil si je a zkoumal staříkovu kartičku. Prohlížel si ji dlouho, i když na malém lístku nemohlo být mnoho textu. Pak zavrtěl hlavou a vydal se k pokladně. Tam kartičku přetrhl a hodil ji do koše na odpadky.

	Stopař Stopka se mezitím vmísil mezi kamarády, ale když postřehl, kde turistova cedulka skončila, začala ho jinak nezajímavá nádoba přitahovat.

	Jsem vlastně taky špión, obvinil se, když k ní dorazil. Ale už nemohl couvnout. Ostatně – jakýpak vyzvědač? Detektiv je! Rozhlédl se, a protože se nikdo nedíval, sáhl do koše. Na pomerančových slupkách a papírkách od bonbónů ležela polovina přetržené kartičky. Vzal ji, strčil do kapsy a pátral po druhé. Ale neviděl ji, zřejmě zapadla mezi odpadky.

	Rádcové v té chvíli počítali členy družin, a tak Štír na Stopku houkl. Detektiv Stanislav Konopka musel koš opustit.

	Sotva s houfem skautů vyšel z hradu, lístek z kapsy vytáhl. Bylo na něm jediné úplné slovo. Ale podivné, nesrozumitelné – KLLOPOK. Další dvě slova, vytištěná menšími písmeny, nebyla celá – AGENTU… a PRA…

	Zcela dole se krčilo telefonní číslo. Z poloviny vizitky se dalo vydedukovat, že KLLOPOK je agentura, která sídlí v Praze. Ale čím se zabývá? Druhá půlka navštívenky ztracená v odpadcích by na tu otázku možná odpověděla.

	Detektiv Stopka s výsledkem pátrání spokojený nebyl. Ukořistěná část kartičky toho moc neprozradila. A starý pán, který ji kastelánovi věnoval, nekutal v jeskyni drahokamů. Panem Ťukalem je někdo jiný, mladší.

	 

	
13. ZLODĚJ V CHALUPĚ

	Jaroslav Smola úporně šlapal do pedálů. Kolo povrzávalo a sténalo. Musel zdolat stoupání k několika roubeným chalupám na konci Borovice. Ráno se ze samoty zvané Na kopečku, kde Smola bydlel, jelo snadno a vesele. Ale ta zpáteční cesta! Nejradši by slezl a kolo tlačil. Ale copak je padavka? Až jednou k tomu dojde, bude to znamení, že patří do starého železa. A na to bývalý divoch Sam nechtěl ani pomyslet.

	Smola byl vdovec. Když jeho jediná dcera odešla do učiliště, opustil podnikovou bytovku a vrátil se do chalupy po rodičích. Měl tu zeleninovou zahrádku, pár slepic, králíky, kocoura Vandráka a několik včelstev. Přes den pracoval jako elektrikář v borovické textilce a po návratu z práce se věnoval svému hospodářství. Ale to mu nestačilo. Toulal se po okolí a prolézal zaniklé lomy, kde z melafyrových vrstev dobýval kamenné „pecky“. Anebo je, především po dešti, sbíral na zoraných polích. Své úlovky odnášel v batohu domů a v malé dílně je na zvláštní elektrické pile rozřezával.

	Achátové pecky mají hrubý, nevzhledný povrch. Nic na nich neprozrazuje, co je uvnitř. Nanejvýš na poškozeném místě malá žilka cosi naznačí, ale zároveň upozorňuje, že achát by mohl mít prasklinu. Sběratel tedy nad peckou, do které vjíždí řezací kotouč, prožívá napínavé okamžiky. Nebude pecka „hluchá“? Nevyklube se z ní pouze modrošedý chalcedon? Anebo půjde o achátový skvost?

	Smola byl zkušený „lovec“ drahých kamenů. Tušil a předvídal, ve které pecce achát najde. Ale jaký bude mít obrazec a zbarvení, do poslední chvilky nevěděl.

	Motor bzučel, pila hvízdala, kalná voda z chladící nádobky odstřikovala… Konečně! Kámen je rozříznutý a Smola vidí roztodivné ornamenty vytvořené barevnými vrstvičkami, skvrnami, žilkami, případně i krystaly.

	Všechna ta krása vznikla sopečnou činností a působením roztavených minerálů před miliony lety a po celou tu dobu ji pak zkamenělá láva před světem tajila a ukrývala. Až teď ji docela obyčejný člověk z podkrkonošské vesnice odkryl a spatřil. A tohle objevování kamenné krásy se opakovalo stokrát, tisíckrát. Ale rozříznutím pecky práce na achátu nekončí. Obě poloviny se ještě brousí a leští. Pak teprve nádhera achátu vynikne.

	Sběratel a brusič minerálů seskočil z kola a otevřel vrátka. Byl doma. Kocour Vandrák tentokrát na vandru nebyl. Přiběhl ke Smolovi a třel se mu o nohy. Svým obvyklým způsobem vítal přítele a živitele.

	Z opodál stojící chalupy se vynořila starší žena a šourala se ke Smolovi.

	„Jarouši,“ křikla dřív, než k němu dorazila, „měl jsi tady návštěvu.“

	„Opravdu? Kdopak…“

	„Copak vím? Moc toho nenamluvil. Ale motal se tady, a tak jsem mu řekla, že seš v práci. Zabručel, že počká a lehl si za vaši chalupu do trávy. Povídala jsem mu, že se načeká, ale vůbec neodpověděl. No a v poledne koukám, že jde pryč.“

	Smola zašel ke dveřím a podíval se do schránky na dopisy, ale žádný vzkaz nenašel. Odemkl, a protože se ho náhle zmocnilo jakési neblahé tušení, procházel chalupou. Obava byla na místě. Okno do komory neznámý „návštěvník“ vypáčil.

	Zamrazilo ho. Sbírka achátů! Vrazil do světnice a skočil ke skleníku po babičce. Na první pohled se zdálo vše v pořádku. Rychle prohlížel krabice a bedničky s přihrádkami. Někdo se v nich hrabal! Sice se snažil, aby to nebylo znát, ale…Hrůza! Tady jeden chybí! Achát s dutinou záhnědy! Zloděj řadu kamenů rozsadil, aby nevznikla nápadná mezera, ale sběratele neoklamal. Smola věděl, kde který achát je a v jaké poloze leží. Z jiné krabice zmizel jaspisový achát a kámen, v němž achátový proužek vytvořil obrys letícího ptáka. Smola počítal a zjistil, že zloděj odnesl šest achátů.

	Rozhořčeně se rozhlédl po světnici. Hodiny! Staré malované hodiny, které k chalupě neodmyslitelně patřily, jsou pryč! Už pradědeček je pomocí závaží na řetízku natahoval. Další stopy naznačily, že zloděj prohlížel celou chalupu. Spořitelní knížka se mu zřejmě nelíbila, protože byla na heslo. Menší peněžní obnos určitě objevil, ale neodnesl ho. Co vlastně hledal? Kromě hodin a šesti achátů už nic nezmizelo.

	Smola vyběhl z chalupy, a protože se mu pod nohy připletl kocour, křikl:

	„Vandráku, jak jsi to hlídal?“

	Sousedka Kalasová, když ji zpovídal, spínala ruce:

	„Jaroušku, já ho zblízka neviděla. Měl brejle, tmavý, proti slunci. Řekla bych, že to byl pán z města. Víš, takový – zkrátka – švihák, fešák.“

	***

	Zvěst o tom, že Smolovu chalupu navštívil zloděj, přinesl po několika dnech do tábora Paroubek. Stopka, sotva vyslechl první větu, neudržel se a vykřikl:

	„To se dalo čekat!“

	„Jak to?“ podivil se Perun. „Co o tom víš? Proč jsi nic neřekl?“ 

	Stopka se zarazil. Trochu to přehnal. Nic nečekal, teprve teď se dovtípil. Jak to má vysvětlit?

	„Přece,“ začal nejisté, „ten člověk… Poslouchal u táboráku…“

	„To ještě neznamená…“

	„Dověděl se, že Smola má acháty. Je to turista, pořád chodí kolem a vyptává se. Ať to poví Patička!“

	Patička rozpačitě přikyvoval, ale nic kloudného k tomu neřekl. A tak detektiv Stopka pokračoval:

	„Byl taky na hradě a správci říkal, že něco shání v chalupách. Je z Prahy. Mám dokonce jeho telefonní číslo.“

	Překvapený Paroubek se získanými informacemi a polovinou navštívenky pospíchal za Smolou. Sběratel achátů přiharcoval na kole do kráteru a důkladně vyslýchal Stopku i Patičku.

	„Půjdu po tom,“ bručel pak přemítavě. „Policie by to pokládala za prkotinu, ale já si na chlapa posvítím. Jenomže – něco nesouhlasí. Podle paní Kalašové nejde o starého člověka.“

	Smola nasedl na kolo, ale dřív než šlápl do pedálů, Stopkovi řekl:

	„Člověče, kamaráde, jestli toho lumpa dostanu, máš u mě pěkný achát.“

	Měl bych pátrat s ním, myslel si Stopka. Pachatele znám, dobře jsem si ho prohlédl. Ale Perun o tom nechtěl ani slyšet. A tak aspoň během dne uvažoval, co o případu s ukradenými acháty napíše do svého „románu“.

	Kolem naleziště drahokamů a zlatých dolů se pohybují nebezpeční lupiči… Zmizelo několik unikátů… Popis hlavního pachatele je znám… Vzácné sbírky na blízkém hradě jsou ohroženy…

	Stopka se zarazil. Tohle ho dřív nenapadlo. Co když zloděj opravdu vyloupí Pecku? Perun udělal chybu, že mě nepustil se Smolou. Za pár dní se bude zase divit, až prohlásím: To se dalo čekat… Ale – co ta navštívenka? Kdyby zloděj myslel na krádež, nedával by ji správci hradu.

	Tu záhadu Stopka nerozlouskl a dokonce nic z toho, co si před chvílí promyslel, do sešitu nezapsal. Protože dřív, než se k tomu dostal, jeho detektivní schopnosti utržily porážku. Nebo aspoň důkladnou sprchu.

	Pozdě odpoledne se uřícený Smola opět objevil v táboře a mračil se jako sopka před výbuchem.

	„Který čert mi to všechno napískal?“ zlobil se. „Takovej trapas! Slušnýho člověka jste podezírali! Navíc má alibi! Kastelán to potvrdil. A vy vlastně taky. Vždyť on i vy jste byli na Pecce ve čtvrtek dopoledne. Právě v době, kdy mi zloděj vlezl do chalupy!“

	Stopka otevřel pusu. Achát nebude. Ale o něj teď vlastně ani tak nejde. Horší je, že selhal jako detektiv.

	„Mohl mít komplice,“ napadlo Šitu. „Domluvili se a …“

	Smola však jenom mávl rukou. Strčil přetržený dokument Stopkovi do ruky a o podezřelém nechtěl už nic slyšet.

	Sotva se jeho rozvrzané kolo vyhrabalo z kráteru, Stopku napadlo: Šita má pravdu. Jsou dva. Starý pán se zlatým zubem a mladší muž, který se pokoušel kutat v Jeskyni drahokamů. A tenhle pan Ťukal by mohl být zlodějem. Jenomže – zase je to jenom dohad.

	 

	
14. ZLATÁ HOREČKA

	Několik dní se Smola v kráteru Sopky neukázal, a protože se pomalu blížil konec tábora, Stopka si myslel, že ho už neuvidí. Ale přece jen přišel. Právě skončila večeře a Stopka šel s umytou jídelní miskou ke svému stanu. V té chvíli k němu Smola přistoupil a beze slova mu něco do misky vložil. Stopka vyvalil oči. Vyvalil je na krásný vybroušený achát.

	„Proč?“ zeptal se udiveně. „Vždyť on nebyl zloděj.“

	„Asi ne. Ale postřeh máš. Achát si zasloužíš.“

	Neúspěšný, ale teď šťastný detektiv si vyhlazený a vyleštěný polodrahokam podrobně prohlížel. Kolem dokola se kroutily bílé proužky a šedé vrstvičky. Obtáčely modrošedou plošku, ve které se rozplývala krvavě červená „rostlinka“. Až na tu barvu připomínala kousíček mechu. Zřejmě – mechový achát. Šel za Smolou, aby mu to potvrdil, ale on právě mluvil s Perunem.

	„Posledně mi trochu ujely nervy…“

	„Nervy?“ podivil se vedoucí. „Snad ty jsi ujel. Skočil jsi na vehikl a byl pryč. I s nervama.“

	Stopku zaujalo, že si tykají. Zřejmě se u táboráku dobře seznámili.

	„No dobře,“ zasmál se Smola, „nepřišel jsem se omlouvat, ale protože mám tady dluh. Slíbil jsem přece…A protože budu mít dovolenou a vám se to krátí, tak…Co tomu říkáš? Po neděli by se to hodilo?“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Perun. „Už se těšíme.“

	Já se taky těším? napadlo Stopku. Na co?

	„Vypukne horečka,“ poznamenal Smola.

	Cože? polekal se Standa Konopka. A jak to, že se oba spokojeně usmívají?

	„Zlatá horečka,“ dodal ještě Perun.

	Stopka všechno pochopil. A protože nastal vhodný okamžik, přistoupil s achátem na dlani ke Smolovi a vyslovil svou domněnku. Znalec vzácných nerostů přikývl:

	„Ano, mechový achát. Našel jsem ho na poli. Kousek odtud.“

	„Jen tak na poli? Taky tam zkusím hledat.“

	„Teď bys nepořídil, roste na něm kukuřice,“ upozorňoval Smola. „Ale já tě chápu, chtěl bys achát najít sám. Aby byl opravdu tvůj. Znám to, se mnou a s Ludvou to bylo zrovna tak. Nedali jsme si pokoj, dokud jsme neobjevili své první acháty.“

	„Vy jste na to měli dost času,“ poznamenal Stopka. „Bydleli jste tady.“

	„Já vím, já vím, ale nezoufej. Přemluvíme Peruna, podíváme se do jeskyněk a achát bude!“

	***

	Stopka měl oči na stopkách. Prodíral se křovinami, po čtyřech podlézal smrčky, zdolával pahorky a spouštěl se do všech prohlubní.

	Dan se ho držel, ale byl klidnějším prospektorem. Sice se rozhlížel, ale po zemi nelezl. Zřejmě ho těšilo, že se mu vybavila píseň, která se do Zlatého údolí velice hodila.

	„Jdu s děravou patou, mám horečku zlatou, jsem chudý, jsem sám…“

	„Lavor!“ upozorňoval Stopka a hupsl do mělké jámy.

	„Zarůstám vousem a vlci už jdou sem, už slyším je výt blíž a blíž,“ pokračoval Dan, protože prohlubeň ho nevzrušila. „Už mají mou stopu, už větří, že kopu svůj hrob a že stloukám si kříž…“

	Stopka si miskovitý dolík, který opravdu připomínal velké umyvadlo, pozorně prohlížel. Měl k tomu důvod. Smola a Perun o lavorech moc nápadně mluvili.

	Okrouhlá jáma Stopku značně zdržela. Zpívající kamarád mu mezitím v husté smrčině zmizel. Brzy mu však cestu překřížili dva Čmeláci. Kubula a Piškot.

	„Máš?“ vyhrkl Kubula.

	„Ne.“

	„My taky nic. Nebalamutili nás?“

	Čmeláci odběhli. Vůbec si nevšimli blízkého lavoru. Taková chyba! Stopka se do něho vrhl. Rozhrnoval trsy trávy, zvedal kameny a všemi deseti prsty pročesával hebký mech. Nic! Ale někde musí být…

	Připomněl si Smolovo vyprávění, které před chvílí zahajovalo hru Zlatá horečka.

	„Tady to bylo,“ řekl zkušený mineralog, když přebrodili Zlatnici. „V tomhle údolí se ve středověku dobývala hornina, roztloukala se v stoupách a odplavovala. Těžší zlato ve žlabu zůstalo a denně se odváželo na Pecku. Protože na takovou pevnost si loupežníci netroufli. Důl se ale časem vyčerpal a šachty se sesuly. Lidi si však nedali pokoj a údolí ještě dlouho překopávali. Prý se občas nějaký úlomek našel. Nu a následky zlaté horečky jsou dodneška znát, i když tu vyrostl les. Například lavory…Ale teď – nevím, nevím…Podle mě by bylo rozumnější hledat houby. Včera přece pršelo.“

	„Nezvikláš nás,“ prohlásil odhodlaně Perun. „Právě ten déšť možná kousky zlata vyplavil. V lavorech Zlatého údolí by se mohly najít. Chce to kmitat, nelekat se a nelelkovat!“

	Smola se rozkašlal. Zdálo se, že tím chce potlačit smích. Ostatně – Stopka zpozorněl už při Perunově poznámce. Vždyť ho dobře znal. O lavorech mluvil s nápadným důrazem. Určitě chtěl naznačit, že se mají zajímat o „mísy“, které tu zůstaly po dávných amatérských zlatokopech. A brusič achátů to vlastně svým chováním podpořil. Stopka se tedy nápovědí řídil, i když zatím v lavorech nic nenacházel.

	Mezi stromy se objevil Vočko a křikl:

	„Našel jsem! Koukej!“

	Stopka strnul. Má to někdo štěstí! Ale vzápětí obracel oči v sloup. Vždyť Vočko držel houbu! Jenom houbu! Byl to sice hezký kozák se sametovou hlavičkou, ale člověka, který propadl zlaté horečce, houby nezajímají!

	Beze slova pádil dál… Objevil další dva lavory, ale kde nic tu nic. Skočil do třetí jámy a nadzvedl velký kámen. Do očí mu cosi blýsklo. Zlato! Kostrbatý valounek zlata! Nugget! Držel ho v ruce a nemohl se vzpamatovat. Výprava do Zlatého údolí byla jenom hra. A zatím – vždyť to jako zlato opravdu vypadá!

	Vzpamatovala ho Perunova píšťalka. Vracel se. Bylo mu, jako kdyby se těžce probouzel ze sna. Proto neposkakoval a nevykřikoval jako ostatní úspěšní zlatokopové.

	„Mám zlato!“ hulákal Ondra.
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	„Lidičky,“ potácel se Zuzek, jako kdyby byl opilý, „já mám dva nugety!“

	V táboře se účastníci prospektorské výpravy shlukli kolem Smoly, který pobaveně opakoval:

	„Kdepak zlato! Takový boháč nejsem. Je to jenom mosaz, vyleštěné kousky mosazi. Tavil jsem ji a házel do vody. Vznikly docela věrohodné valouny. Samozřejmě, můžete si je nechat. Ať máte památku na zlatou horečku ve Zlatém údolí.“

	Perun se Šitou zatím počítali nalezené nuggety a pak vyhlašovali vítěze. Nejúspěšnějšími hledači byli Kamzíci.

	„Něco mě překvapilo,“ poznamenal Perun, „dvanáct nuggetů jste nenašli. A tak ti, co přišli s prázdnou, se po obědě zúčastní druhé výpravy do Zlatého údolí.“

	„Nestačili jsme to celé proběhnout,“ volal Šroub.

	„Nemuseli jste se zdržovat u každého stromečku a pařezu,“ namítl Šita. „Měli jste se soustředit…Víte na co? Perun to napověděl.“

	Stopka si svůj nugget prohlížel tak zaujatě, že na otázku zareagoval pozdě. Pulec ho předběhl:

	„Lavory. Déšť do nich zlato spláchl.“

	„Správně, máš u mě jedničku,“ pochválil ho Šita.

	„To snad tady věděl každý,“ zabručel Stopka, aby aspoň trochu naznačil, že není hloupější než Pulec.

	Opodál seděl Dan. Také si prohlížel svůj úlovek a přitom potichu pobrukoval:

	„Mám plechovej hrnek a pár zlatejch zrnek a nad hrobem polární zář…“

	„Ukaž,“ zajímal se Stopka o nugget. „Taky je pěknej.“ 

	Dan neodpověděl. Na řadě byl refrén:

	„Severní vítr je krutý, počítej lásko má s tím. K nohám ti dám zlaté pruty, nebo se vůbec nevrátím.“

	 

	
15. STOPKOVA SBÍRKA

	V kráteru Sopky byl klid. Zůstali tam pouze spokojení majitelé nugetů. Ostatní táborníci, opět postižení zlatou horečkou, znovu prolézali rozryté údolí. Svůj valounek hledal i Kráťa, a tak na novém totemu pracoval pouze Jirka, kterému se začínalo říkat Bobřík. Jedna z mnoha navrhovaných přezdívek se ujala.

	Stopka ho pozoroval. Bobřík bušil dřevěnou paličkou do dláta a štěpiny osikového dřeva létaly na všechny strany. Kdyby tak Indián Bobří zub tušil, že kdesi v Evropě má následovníka! Ale ještě víc by byl překvapený Ludvík Bruk, kdyby se dověděl, že oni tady také překreslovali skalní značky a hledali totem moudrého Havrana. Dozví se to někdy? Vrátí se vůbec do Čech? Jeho cesty jsou nebezpečné… Anebo v té dálce nadobro zapomene na Borovici a Černý Hrádek.

	Totemový sloup, do kterého teď Jirka – Bobřík vydlabával bochníček s paprsky, se měl stát řezbářskou kronikou letošních prázdnin. Perunův oddíl si každoročně takový upomínkový totem odvážel z tábora do Černého Hrádku a tradice se nesměla porušit ani letos. Tato do dřeva vyřezaná „kronika“ se při zahájení nového skautského roku vztyčovala ve střediskovém zákoutí s tajuplným názvem Udubu.

	Nový Bobříkův výtvor zachycoval důležité táborové události, a tak poněkud připomínal malý totem, který při hře objevili Čmeláci. Hleděl z něho moudrý, statečný Havran a nechyběly ani skalní značky, mezi nimiž byla chodící jitrnice. Na osikovém kmenu byly i obrysy hradu Pecka a dokonce čolci – dinosauři. Ted, zcela dole, Bobřík vyřezával nugget, od něhož se rozbíhaly paprsky.

	Vypadá jako do zlatova upečený koblížek, který dědečkovi utekl do světa, pomyslel si Stopka, ale nahlas to neřekl. Bobřík je šikovný, svou totemovou kroniku dokončil, zatímco v jeho sešitě jsou jen trosky zamýšleného „románu“. S prázdnýma rukama však domů nepojede.

	 

	 

	 

	Stopka zašel do stanu a na poličku vyrovnal poklady, které na Táboře v kráteru získal. Vedle Smolova mechového achátu a mosazného nuggetu ležely dva ametysty, pár olivínů, karneoly, záhnědy. Drobné polodrahokamy mnohonásobně převyšoval kus zkamenělého dřeva – araukarit. Ale největší pozornost Stopka věnoval achátům, které sám, zcela sám objevil.

	Neboť Smola dodržel slovo. Po čtyři dny před výpravou do Zlatého údolí přicházel do tábora a s Perunovým svolením vodil Stopku po okolních nalezištích. Občas se k nim přidalo pár táborníků, ale Stopka byl nejvytrvalejší a dokonce si kvůli prospektorským výpravám odříkal koupání v nádrži na Zlatnici. Bývalý divoch Sam začínajícímu hledači vzácných nerostů půjčil kladívko, kamenické dláto a silnou koženou rukavici, aby si příliš nepotloukl prsty.

	Když společně na voru zdolávali Jezero dinosaurů, Stopka si vzpomněl na neznámého kameníka, kterému říkal pan Ťukal.

	„Slyšel jsem, jak tluče v Jeskyni drahokamů a asi jsem ho vyplašil, protože si tam zapomněl hodinky. Pak jsme vás potkali v Borovici a mysleli si, že jste to byl vy.“

	„Vzpomínám si, o hodinkách jsi něco říkal.“

	„Možná že vám tady tenkrát vytloukl krásný acháty.“

	„Když vytloukl, tak vytloukl. To se nedá nic dělat. Jeskyně není moje. Můj je jedině tenhle vor.“

	„Cože? Vy jste ho vyrobil?“

	„Já a Ludva, jako kluci jsme tady vor měli. Samozřejmě, dávno se rozpadl. Tak jsem si na stará kolena udělal druhý. Abych se nemusel brodit vodou.“

	„Ale hodinky brzy zmizely,“ dodával Stopka. „Určitě se pro ně vrátil.“

	„Myslíš, že to byl ten starý pán, co jsi ho podezíral, že vlezl do chalupy?“ zeptal se Smola.

	„To ne, starý nebyl. Vždyť jsem si ho spletl s vámi.“

	„Tady se každou chvíli někdo objeví a zkouší dolovat,“ řekl Smola, když opouštěli vor. „Pro mě za mě, ať kutá, ale vztek mě popadá, když z nedočkavosti bouchne do pecky a z achátu jsou v tu ránu drobečky. Taková škoda!“

	„Viděli jsme to. Ty kousíčky jsme sbírali.“

	Stopka v Jeskyni drahokamů a v dalších dutinách, které Smola časem vyhloubil, nezahálel. Bušil kladívkem do dláta a kamenické náčiní šířilo zvuky, které slyšel při své první hlídce. Tuk-ťuk-ťuk…

	Výsledek se dostavil. Kromě různých polodrahokamů, které si teď na poličce vystavil, získal pět achátů. Tři vyrubal v odlehlých dutinách a dva vyhrábl z okraje kukuřičného pole. Smola mu achátové pecky ve své dílně rozřízl a deset získaných půlek společnými silami vybrousili a vyleštili. Jeden měl sice jenom nepatrné žilkování a druhý byl zase příliš popraskaný, takže je znalec achátů prohlásil za bezcenné. Ale Stopka se s nimi nerozloučil. Byly to jeho první acháty! Ostatně, staré stromy jsou také popraskané a jak jsou krásné! Další achát s bílými proužky byl sedavý, čtvrtý byl žlutě i červeně zbarvený a pátý měl uprostřed pestrého žilkování dokonce bílé krystalky.

	Stopka si základ své sbírky vzácných nerostů spokojeně prohlížel. Poveze si domů pěkný úlovek. Vzápětí si však připomněl Bobříkův řezbářský výtvor a uspokojení se vytrácelo. Jirkovi se svědectví o letošním táboře podařilo na totemu zachytit. Ale on? Průběh tábora chtěl sepsat neobvyklým způsobem. Spíš než kronika to měl být příběh, možná dokonce román. Ale výsledek?

	Vytáhl nešťastný pomuchlaný sešit a zalistoval v něm. Je tu několik krátkých zápisů a tříšť dojmů. Ani kronika, ani příběh.

	Mnohem zajímavější a obsáhlejší jsou poznámky ze Smolova vyprávění o Ludvíku Brukovi. Muž na cestách, Otec totemů, Osada duchů, Mužíček se špičatou hlavou, který se stal talismanem…

	Stanislav Konopka náhle ožil. Příběh z indiánského severu není ukončený. Ale kdyby pátrání v Černém Hrádku bylo úspěšné, mohl by pokračování získat. Panečku, to by byl román!

	Pocítil, že musí na vzduch. Sklapl sešit a vylezl ze stanu. Co se to s ním děje? Brzy to pochopil. Před několika hodinami se zbavil zlaté horečky. A teď se ho zmocnila horečka jiná. Stopařská, detektivní.

	 

	
16. ZELENÉ OKO

	Paní Kalasová byla na stráži. Ode dne, kdy se zdánlivě spořádaný fešák vloupal do Smolovy chalupy, ji zajímal každý cizí člověk, který se k samotě Na kopečku přiblížil. Vykukovala z okna, obcházela domky a přemlouvala Járu, aby si pořídil psa.

	„To nejde,“ bránil se hledač achátů, „co by si tu celý den počal? A co by tomu řekl Vandrák?“

	„Tak si ho pořídím já,“ rozhodla se sousedka. „Kdybys věděl, Jarouši, jak od té doby špatně spím.“

	„Připouštíte si zbytečné starosti, paní Kalasová. Žádný velký zločinec to nebyl. Nemohl se mě dočkat, a tak se na acháty koukl sám.“

	„Jenom koukl? Chmaták to byl! Sám jsi to povídal! Vzal ti hodiny po dědečkovi!“

	Uplynulo pár dní a úzkostlivou sousedku poplašily přibližující se hlasy.

	Vyběhla ze stavení a pokoušely se o ní mdloby. Kopeček zdolávala horda výrostků. Co se děje? Co tu chtějí? Jak ubrání nešťastnou samotu?

	Početná tlupa se valila přímo k chalupě, kolem které se nedávno motal neznámý floutek. Kdyby tak už měla psa!

	V čele houfu šla trojice dospělých. Hrůza! Neměla by se doma schovat a důkladně zamknout? Ale dřív, než to uskutečnila, kámen ze srdce jí spadl. Jedním z mužů byl Jára Smola. Vedl si domů početnou a prapodivnou společnost. Vždyť tolik mládenců v celé Borovici vůbec nežije!

	Kromě paní Kalašové zbystřil pozornost i kocour Vandrák, který dřímal na prahu. Nevěděl, jak se zachovat. Jeho pán v houfu je, ale co ti ostatní? Hrnou se jako stádo na pastvu. Pro jistotu vyskočil a běžel do stodoly.

	Smola odemkl chalupu a tlupa vtrhla dovnitř tak, že ji Perun musel napomínat.

	„Začneme s acháty,“ prohlásil sběratel polodrahokamů a ze starobylého skleníku vytahoval krabice s barevnými vybroušenými kameny.

	Po achátech skauti z Tábora v kráteru obdivovali další vzácné nerosty nalezené v Sopce, v lomech, na polích i v potocích. Když došlo na olivíny, vzal Jaroslav Smola z poličky dokonale opracovaný exponát a řekl:

	„Podívejte se na tuhle věcičku.“

	Kubula, který stál nejblíž, ji převzal a namítl:

	„To není kámen, ale skleněný odlitek.“

	„Z takového skla se dělají láhve na pivo,“ přidal se Tom.

	Smola polekaně zalapal po dechu:

	„Vy jste tomu dali! Duchové z Osady totemů se teď v hrobě obracejí!“

	Stopka odstrčil Toma a Kubulovi z dlaně sebral temně zelené vajíčko.

	„No ne, vždyť to vypadá jako oko Hromového ptáka!“

	Hnal se k oknu a oválek si prohlížel proti světlu.

	„Jsou tam šmouhy – hadí šupiny. Vajíčko je z hadce.“

	Kdekdo si chtěl vejce prohlédnout, potěžkat, prozkoumat.

	„Pěkný,“ potřásl uznale hlavou Pulec. „Sám jste si ho vyrobil?“

	Majitel mineralogické sbírky se tajuplně usmíval a pozoroval, jak vajíčko putuje z ruky do ruky.

	„Co myslíte,“ zeptal se po chvíli. „Je to totemové oko ptáka, který má několik jmen?“

	„Mohlo by být,“ řekl tiše Dan. „Bruk vás přece navštívil, mohl sem to oko přivézt.“

	„Máš pravdu, Ludva se se mnou podělil. Jedno oko Rozbíječe lebek si nechal a druhé mi dal.“

	Stopka se nemohl dočkat, až na něho zase přijde řada. Konečně! Tomu se říká událost! Na jeho dlani leží zelené oko, které z hadího kamene vyrobil Indián. Stalo se součástí totemu a střežilo Osadu duchů na kanadském severu. Po letech zapadlo do bažiny. Málem navždy. Ale cestovatel Bruk ho nalezl a vynesl z pohřebiště. Putoval s ním divočinou a vezl ho v kánoi po Lososí řece k Bobřímu srubu. Otec totemů, který byl jistě odvážným Indiánem, na oko hleděl s obavami a vůbec se ho nedotkl. Ale obyčejný kluk z Černého Hrádku teď oko Hromového ptáka a Rozbíječe lebek v ruce drží…

	Jenomže v té chvíli do něho šťouchl Šitanamir:

	„Vzpamatuj se, Stopičko, nech kolovat očičko.“

	Po prohlídce sbírky zavedl Smola hosty do „chlívku“.

	„Namouduši,“ uculoval se, když na prahu vybílené světničky viděl nechápavé obličeje, „byl to chlívek. Koukněte, ještě je tu žlab.“

	V kamenném žlabu, který by k sobě už krávu, vepře, ani kozu nepřilákal, bylo několik hromádek melafyrových pecek a nejrůznější nástroje. Další byly rozvěšeny po zdi a uloženy v policích. Nejzajímavějším předmětem chlívku, který se změnil na dílnu, byla kotoučová pila.

	Smola se opásal dlouhou plátěnou zástěrou, nasadil si ochranné brýle a ze žlabu si vybral jednu pecku. Pak usedl k pile a stiskl spínač. Kotouč se rozeběhl a zazvučel. Jaroslav k němu přiložil pecku a pila, ochlazovaná zakalenou vodou, se do ní zakousla.

	Nevzhledný, hrbolovitý kámen byl rozpůlen. Na obou matných ploškách se kolem červeně skvrnitého středu vlnily bílé proužky.

	Jaroslav vypnul pilu a řekl:

	„Jaspisový achát. Našel jsem ho pod Kozákovem. Moc se vám líbit nebude, musí se ještě vybrousit a vyleštit.“

	Zatímco obě poloviny pecky putovaly mezi návštěvníky, Kráťa si prohlížel luk, který visel na zdi. Smolovi to neušlo:

	„Můj výrobek. Anebo – čert ví – možná patřil Ludvovi. To víte, tolik let…Na všechno se nepamatuji…Ale počkejte, ještě něco mám. Naše týpí, týpí dvou divochů.“

	Řezač a brusič achátů ukázal na polici, kde zcela nahoře ležel špinavě šedý balík se zašlou jednoduchou kresbičkou Indiána na mustangu.

	„Kdybyste chtěli, půjčím vám ho do Sopky. Aspoň by se po letech jednou vyvětral.“

	Perun zvedl ruce jakoby na obranu.

	„Já vím, je to hadr,“ potřásl hlavou bývalý Sam. „Žádná ozdoba tábora.“

	„Ne, ne,“ zamával Perun zvednutýma rukama, „proto stan neodmítám. Ale tábor končí, pozítří bouráme. Copak nevíš, že tenhle přepad chalupy je naší poslední výpravou?“

	„Aha, tak snad napřesrok.“

	„Hm, snažíme se každý rok tábořit jinde,“ podrbal se Šita ve svém strništi na hlavě, „ale jsme jenom člověkové a člověk nikdy neví…“

	Příští prázdniny musíme jet zase sem, chtěl vyhrknout Stopka. Už kvůli achátům a olivínům, které tu na objevitele teprve čekají.

	 

	
17. ZKAMENĚLÝ LES

	Sousedka Kalasová nepřestávala sledovat Smolovu chalupu. Copak tam haranti vlastně dělají? Jára jim nejspíše ukazuje, jak řeže kameny. Kdyby radši řezal dříví na zimu! Ale jinak – nic proti Jaroušovi. Je to vlastně hodný, slušný kluk – bodejť by ne, to zdědil po rodičích. Jen ty kameny nešťastný kdyby ho nepronásledovaly! Kvůli nim se ustavičně toulá po dalekém okolí. Toulá se tak, že nemá čas si sehnat nevěstu. Jeho kocour Vandrák je taky pořád v lufte, jenomže ten přitom chytá myši. Každý správný kocour a člověk se stará o živobytí. Ale Jára? Místo aby po sklizni sbíral zapomenutý brambory a kukuřičné palice, nosí z pole šutry.

	Ještě hůř dopadl další podivín a tulák, Járův kamarád. Staří Brukovi kdysi v Borovici žili spořádaně. Měli Jarmilu, Ludmilu a kluka. Jakpak se jmenoval? Chodil s Jaroušem do školy a pořád byli spolu. Sotva však mladý Bruk povyrostl, utekl do světa a tam se ztratil. Jestlipak Jára o něm něco ví? Musí se zeptat…

	Ostražitá sousedka zpozorněla. Hejno kluků se vyhrnulo z chalupy. Ale co to? Kam jdou? Místo k vesnici lezou dál do kopce, k lesu. A Jaroušek je zase vede, něco přitom vykládá. Paní Kalasovou mrzelo, že ho neslyší.

	„Ludva mi vypravoval, že v Arizoně je Zkamenělý les,“ tak začínala přednáška, kterou zvědavá sousedka neslyšela. „Zajímalo mě to, vždyť u nás se araukarity také vyskytují. U muzea v Nové Pace leží dokonce celý kmen. Menší kusy se snadno najdou vedle polí, protože je tam traktoristi při orání vyhazují. Ujal jsem se jich, začal je sem nosit, a tak nám tu roste kamenný les.“

	Pár posluchačů se zasmálo. Smola však zcela vážně dodal:

	„Když může být Zkamenělý les v Arizoně, proč by nemohl být u nás v Podkrkonoší?“

	Stopku vzápětí pobavilo cosi jiného. Smolova poznámka o dalekém americkém území vyprovokovala Dana k tichému pobrukování:

	„Arizona, Arizona, to je pravých mužů zóna…“

	Stopka byl přesvědčený, že Dan si tuhle písničku z filmu Limonádový Joe bude zpívat přinejmenším do konce tábora.

	Výprava dorazila k smrkovému lesu. V jeho prořídlém cípu stály větší a menší kamenné špalky, jejichž povrch stále připomínal strukturu dřeva. Tvůrce neobvyklého lesa poplácal největší kmen a pokračoval ve výkladu:

	„Tak se na ně podívejte. Pamatují pravěk. Přesněji řečeno prvohory a druhohory. Karbon, perm, trias. Tohle byly jehličnaté stromy – araukárie. Zapadly do bahna, tam zkřemeněly a staly se z nich araukarity. Ale pevnina nebyla klidná, převracela se a rozlámané kmeny se dostaly zase k povrchu. Kromě araukaritů je tu i několik vzácnějších a starších psaronií. To jsou zkřemenělé stromovité kapradiny. Dodnes je znát, že šlo o cévnaté rostliny.“

	„A není na nich znát,“ zeptal se zcela vážně Vočko, „že je okousali dinosauři?“

	Kluci se rozprchli po kamenném lesíku a zkoumali pamětníky pradávné krajiny, ve které žili jen plazi, hmyz a trilobiti. Dan se mezi zasazenými špalky také procházel, ale jeho tiché prozpěvování naznačovalo, že je stále ještě v Arizoně:

	„Kulky kolem hlavy bzučí, krávy cituplně bučí… Ve znamení pokroku, střílí rovnou od boku…“

	Když Šita ve Zkamenělém lese pořídil několik snímků a Perun začal svolávat oddíl k odchodu, Smola přišel s návrhem:

	„Nemusíme se vracet stejnou cestou. Pojďte přes Vyhlídku. Vsadím se, že nebudete litovat.“

	Výprava stoupala podél lesa ke skalnatému vrcholu.

	„Podívejte,“ ukazoval Bobřík, „co je to tamhle za zvíře?“

	„Asi bobr,“ ušklíbl se Tom, „vlastně – bobřík.“

	Tmavý tvor seděl u ovesného pole a upřeně hleděl k zemi.

	„To je můj Vandrák,“ zasmál se Smola. „Číhá na myš.“

	„Vandráku, pojď sem,“ křikl Mžik, ale kocour se nepohnul.

	„Kdepak,“ mávl lovec achátů, „neposlechne tě. Je na lovu. A není to pes.“

	„Chudáci myši,“ posteskl si Kim s nazad zvrácenou hlavou. „Nahoře je další lovec.“

	„Káně,“ poznamenal Smola. „Kondor tu plachtit nebude.“

	„No jo,“ kývl Piškot, „z Kordiller je to daleko.“

	„Nedivte se, že jsem si na něj vzpomněl,“ vysvětloval Smola. „Ale kondor Ludvu jednou zachránil. Bloudil ve Skalnatých horách a kroužící dravec ho přivedl k vykopávkám dinosaurů.“

	„Propána, i tohle Bruk viděl?“

	„Copak ho kostry mohly zachránit?“ zapochyboval Šumák. 

	„Byla tam expedice archeologů. Vyprávěl mi o tom, ale podrobnosti si už nepamatuju.“

	Skauti stanuli na kopci s výstižným názvem – Vyhlídka. Před sebou jako na dlani měli kraj, který obklopoval Tábor v kráteru. Na jedné straně viděli zříceninu Pecky a na opačné rozložitou Zvičinu. V údolí před nimi se klikatila Zlatnice střežená olšemi a za ní ze zelené záplavy vykukovala špička Supího vrchu. Ostatní známá místa zakrývaly kopce a lesy. Lesy jehličnaté, listnaté, smíšené. A nad nimi se zvedaly Sedavé vrcholky Krkonoš s panovnicí Sněžkou.

	„Kamarádi,“ oslovil oddíl poněkud nezvykle Perun, „minuta loučení…“

	Všichni ztichli. Dokonce Dan se vzdal Arizony.

	Stopka znovu putoval očima přes celý obzor. Lesy, lesy, lesy. Je dobře, že jsou zelené, živé. Malá kamenná ukázka nad Borovicí úplně stačí. Kdyby tu stál arizonský pistolník, který v kamenité pustině střílí od boku, nejspíš by nám takové lesy záviděl.

	Standovo ucho zaznamenalo cvaknutí. Šitanamir zelené panorama vyfotografoval. Měl by ho ještě namalovat. Obrázek by visel v klubovně a účastníci tábora by si před ním uprostřed zimy říkali:

	V těch lesích je ukryt táborový kráter, Jezero dinosaurů, Jeskyně drahokamů, prales se skalními znaky, Supí vrch, Zlaté údolí s několika nenalezenými nuggety…

	U takového obrazu by se určitě lip dával dohromady příběh muže, který se toulá po světě s talismanem severského Indiána. Zvlášť jestli se mu podaří o něm něco zjistit v Černém Hrádku.

	Perun se pohnul a mávl rukou. Loučení s krajem letošního tábora končí.

	Ještě se však ozval Šitanamir:

	„Ahoj, řeko, ahoj, lesy, na náš tábor vzpomeňte si!“

	 

	
18. ZÁKOUTÍ UDUBU

	Táborníci z kráteru byli opět doma. Stopka si na to nemohl zvyknout. Neslyšel píšťalku, nebyla rozcvička, nemusel s jídelní miskou spěchat k primitivní kuchyni. Nevidí kolem sebe kluky, odpadly vodní souboje ve Zlatnici a večer se nebude koukat do plamenů táborového ohně. Naštěstí, jak už má Perun ve zvyku, v srpnu se uskuteční nějaká tajuplná výprava anebo bojovka.

	Prošel se po zahradě a divil se, jak všechno povyrostlo. Potom z dřevníku vytáhl svého modrého Mustanga, který tři týdny zahálel. Nahustil duše a vyjel do ulic Černého Hrádku. Tentokrát nebude jen tak bloumat a koukat, co je v městě nového. Musí splnit slib daný Smoloví. Vyhledá domek, kde nějaký čas bydlel Ludvík Bruk.

	Dům, možná vilka, má zahradu. Podívá se do zahradních čtvrtí ve východní části města. 

	Projel všemi ulicemi U bažantnice, Pod lipami a Za tratí.  Pátrání detektiva na kole bylo ale bezúspěšné. Domek a altán s vrzajícím kohoutkem nenašel. Rozmrzele se vracel domů. Zítra se podívá do čtvrtí Sedmidomky, Na lepším a Pod lesem.

	Po obědě ho maminka zaměstnala trháním rybízu. Vzal si židličku a hrnec, posadil se ke keři a trhal. Ani trochu ho to nebavilo a vzpomínal, jak byli na borůvkách ve Zlatém údolí. Borůvky sice přibývaly pomaleji než rybízové bobulky a v lese pochopitelně neměli židličku, ale zato Šita s Chroustem předváděli nejúspěšnější scénky od táboráků, takže se všichni mohli uchechtat. A druhý den byly kynuté borůvkové knedlíky. Šéfkuchař Kim se opět vyznamenal a celá jídelna volala: Knedle byly prima, pozdravujem Kima!

	Stopka natrhal hrnec rybízu a měl nejvyšší čas vyrazit do Udubu, protože Perun na dnešní odpoledne vyhlásil pohotovost.

	Osada Udubu ležela v severovýchodním cípu Černého Hrádku.

	Kdysi tam byl ovocný sad, ale stromy zestárly a plot se zhroutil. Ke světu se měl jen mohutný dub a potůček, který zákoutí obtékal. Město zanedbané území přidělilo junáckému středisku a za pár let tu stála pozoruhodná skautská osada. Byly v ní tři dřevěné klubovny – jedna patřila skautům, druhá skautkám, třetí vlčatům a světluškám. Mezi nově vysazenými listnáči i jehličnany stála řada sedmi jednoduchých chatiček, ve kterých se konaly družinové schůzky. Na nejhezčím místě byl kruh táborového ohně obklopený mnoha totemy. V pracovním koutě stály další stavby a zařízení – dílna, skladiště, dřevník, studna s pumpou, menší ohniště na pečení a vaření. Za pozornost ještě stály nakloněné a rozvětvené pahýly jabloní, po nichž se báječně lezlo, a provazový žebřík, který končil v koruně dubu. Celé zákoutí bylo obehnáno jednoduchým zábradlím a mělo vstupní bránu se skautskou lilií a nápisem – UDUBU.

	Zdánlivě podivný exotický název vznikl jednoduše. Původně se tomu místu říkalo U dubu.

	Zkušený skaut Stopka věděl, co dnešní pohotovost znamená. Po skončení tábora se musí prohlédnout a usušit stany, nakonzervovat nářadí, uskladnit rozložené podsady a vůbec vše, co jim po tři týdny sloužilo.

	Když však přicházel k zákoutí, zdálo se, že nejdůležitější činností je fotbal na chůdách.

	„Gól!“ křikl Mžik, protože Tomovi mezi chůdami prolétl míč.

	Stopka se rozhlížel, jestli by se nenašly chůdy i pro něho, ale brzy na oblíbenou hru, kdy je každý hráč nejen útočníkem, ale i „brankou“, zapomněl. Protože se k němu hrnul Patička.

	„Představ si, zase jsem viděl člověka, co tě zajímá. Víš, ten s tím zlatým zubem.“

	Stopka málem omdlel či dokonce zkameněl.

	„Co-cože?“ zajíkl se, když se trochu vzpamatoval. „Tady? V Hrádku?“ 

	Patička přikývl. 

	„Co dělal?“

	„Procházel se po náměstí a pak si sedl na lavičku. Chtěl jsem ti to říct, ale nebyl jsi doma. Tak jsem šel k Danovi. Docela ho to zajímalo.“

	„To bych řek,“ přitakal Stopka a rozhlížel se. „Dan je tady?“

	„Zatím ne, ale určitě přijde.“

	V bráně se objevil Šitanamir. Odemkl skladiště, hráčům na chůdách zabavil míč a s pobídkou „Kmitat, kmitat, nelelkovat!“ je hnal do práce.

	Stopka s Pavlem nosil a ukládal podsady. Musí si co nejrychleji něco odpracovat, aby mohl vypadnout. Chodil mátožně, Pavlovi neodpovídal a v hlavě se mu rojily úvahy: Agent Kllopoku je v Hrádku. Co to znamená? Nejdřív rejdil kolem Borovice a teď tady, třicet kilometrů daleko. Proč jel právě sem? Vždyť to vypadá, jako kdyby sledoval nás, někoho z oddílu. Ale koho? A proč? Není nakonec tady? Blízko Udubu? Nepozoruje nás? Stopka se rozhlížel a na práci nemyslel.

	„Co je s tebou?“ houkl Pavel. „Málem jsi mi to pustil na nohu.“

	Šitanamir si také všiml, že je Stopka poněkud mimo svět, a tak volal obměnu Perunova hesla:

	„Pozor, pozor, ve dne se nespí, ve dne se kmitá!“

	Asi za půl hodiny se objevil Dan.

	„Fakticky tady je,“ potvrdil Patičkovu neuvěřitelnou zprávu. „Bydlí ve Zvonu. Trochu jsem se mu věnoval. Chodí po městě a pořád se na něco vyptává. Úmyslně jsem se mu pletl cesty, aby se zeptal taky mě, ale pokaždý mě přehlíd jako krajinu. Zastavoval jenom starší lidi.“

	„Starší lidi,“ opakoval zamyšleně Stopka. „Lidi, kteří něco pamatujou…“

	„Měli jsme vlastně stejný nápad, ale k žádnýmu pátrání jsme se zatím nedostali.“

	Stopka se zamračil:

	„Jak to – nedostali? Co myslíš, že jsem dopoledne dělal? Jezdil jsem po celým městě! Mustanga jsem málem uštval.“

	„Jezdil? Spíš ses měl ptát. Jako on.“

	„Radit umíš,“ zlobil se Stopka. „No, povídej, co ty?“

	„Ptal jsem se doma. Naši tvrdí, že v Hrádku žádní Kohoutkovi nejsou.“

	„A co navštívenky?“ napadlo Stopku. „Rozdává navštívenky Kllopoku?“

	„To ne. Jen se zeptá a jde dál. Třeba o nic nejde. Je zkrátka zvědavý. Prohlíží si město…“

	„Ale proč je zvědavý tam, kde zrovna jsme?“ přemítal Stopka ustaraně. „Řekni, proč je teď právě tady?“

	Zničehonic se u nich zastavil Šitanamir a řekl:

	„Taky bych se rád zeptal. Proč jste tady? U nás se nelelkuje, ale kmitá!“

	 

	
19. PODIVNÁ NÁVŠTĚVA

	V zahradním altánku sedělo děvče s knížkou. Čtenářka se jmenovala Tereza a kniha Boj o ostrov. Tuhle ransomovku četla už po třetí.

	Z četby ji vyrušilo slabé zadrnčení. Zvedla hlavu. Nebyl to domovní zvonek? Ano, znovu se ozval. Copak je? Máma před chvíli odešla. Třeba se vrací, zapomněla klíče…

	Tereza odložila knihu a vyběhla z besídky. Zadním vchodem vnikla do domu, prolétla předsíň a otevřela hlavní dveře.

	Na rohožce stál starý pán v plátěném obleku. Nadzvedl pomačkaný klobouk, pousmál se a zdvořile pozdravil. Tereza rozpačitě vykoktala odpověď. Neznámý člověk se jí uklání, jako kdyby byla dospělá.

	„Mohu dál?“ usmál se stařík a v ústech mu blýskl zlatý zub. „Doufám, že jsem správně u Sýkorů.“

	„U Sejkorů,“ opravilo ho děvče. Mělo chuť dodat, že tátovo jméno je na dveřích, ale asi by se to neslušelo. A důležitější je postarat se, aby návštěvník zůstal venku. Člověk nikdy neví… Ale už bylo pozdě, starý pán se vecpal do dveří a stál v předsíni.

	„Chtěl bych mluvit s pány rodiči. Jsou prosím doma?“ zeptal se a smekl měkký plátěný klobouk.

	Tereza zavrtěla hlavou. Jéje, další chyba. Měla říct…Ale stařík vypadal dobrácky. A je to věchýtek, tintítko, nemůže být nebezpečný. Copak asi chce? Něco prodává, nabízí? Pod paží má aktovku, moc hubenou, v ní může mít nanejvýš pár listin… Asi je od pojišťovny.

	„Škoda, škoda,“ drmolil starý pán zamyšleně, „smůla smůlovatá.“

	„Ale brzy přijdou,“ vyhrkla Tereza. Vzápětí se však zarazila. Byla ta malá lež chytrá? Co když bude čekat uvnitř?

	„Hm, nevyšlo to,“ zavzdychal zkormouceně návštěvník, ale hned zase ožil. „Ostatně vždyť i vy byste mohla vědět…Poslyšte, slečno, potřebuji jen malou informaci. Můžete mi důvěřovat. Tady si přečtěte…“

	Propána, on mně vyká! žasla dvanáctiletá Tereza. Vykal mi už v životě někdo? Sotva.

	Muž si nasadil klobouk, aby mohl sáhnout do kapsičky plátěného saka. Vytáhl z ní kartičku a podal jí Tereze.

	KLLOPOK, četla „slečna“ Sejkorová. AGENTURA… Přece jen to byl pojišťovák.

	„Sháním pana Bruka. Vlastně spíš hledám místo, kde bydlel,“ pokračoval návštěvník. „Bruk. Znáš… Promiňte, znáte ho?“

	Tereza chtěla zavrtět hlavou, ale včas si uvědomila, že maminka byla za svobodna Bruková.

	„To je strejček,“ vyhrkla a oči se jí rozšířily. „Strejda Ludvík. Je někde ve světě, pořád cestuje.“

	„Výborně,“ zazářil stařík i jeho zlatý zub. „Jsem na správné adrese.“

	„Ale on tu není,“ znovu zdůrazňovalo děvče. „A dlouho už nepsal. Máme strach, jestli se mu něco nestalo.“

	Stejček Ludva. Mámin starší bratr. Před mnoha lety zničehonic zmizel a teprve za rok se ozval. Poslal lístek z Ameriky. Zpráva byla stručná: Plavil jsem se po moři, teď se toulám v divočině. Hladovím a nic nemám. Báječný život!

	„Abyste rozuměla, slečno Sýkorová… hm, Sejkorová,“ vysvětloval agent Kllopoku, „pan Bruk mi dal vaši adresu. Mám si vyzvednout jednu jeho věc. Třeba o ní víte.“

	Tereza zpozorněla. Zdálo se jí, že muž zneklidněl. Ted se konečně dozví to hlavní…

	„Je to figurka, neumělý panák. Nic moc, ale já takové hloupůstky sbírám. Víš o ní? Je tady?“

	Starý pán měl zpočátku snahu jí vykat, ale na své předsevzetí zapomínal. Přece jenom ještě nejsem slečna, pomyslela si Tereza.

	Agent měl dojem, že děvče s odpovědí váhá. Sáhl tedy znovu do kapsičky a vytáhl stokorunu.

	„Zkrátka a dobře, Ludvík Bruk mi tu sošku slíbil,“ pokračoval. „Řekl, že si ji můžu vzít. Je asi takhle velká, zelená. A trochu divná. Má hlavu do špičky. Viděla jsi ji? Mohla bys ji přinést?“

	Tereza mlčela. Dívala se na staříkovu ruku, která jí podávala bankovku. Čím dál víc se třásla a dívka čím dál víc podivnému návštěvníkovi nedůvěřovala.

	„Aspoň mí ji ukaž. Slečno Sejkorová, proč byste mi tu sošku nemohla ukázat?“

	Měla bych mít radost, že vidím člověka, který zná strejdu, uvažovala Tereza. Ale zatím se jí ta „známost“ vůbec nelíbí. Jenomže odpovědět musí.

	„U nás není,“ řekla po pravdě. „Máme od něj mořskou mušli, klobouk z Mexika, želví krunýř… Ale panák? Nikdy jsem ho neviděla.“

	Dárků od strejdy je víc, říkala si. Ale proč bych mu o všem povídala? Ptal se na figurku a o ní opravdu nevím.

	Teď pro změnu mlčel majitel zlatého zubu. A jeho ruka se stokorunou se pomalu vzdalovala.

	„Škoda, přeškoda,“ znovu vzdychal. „Možná by rodiče věděli…“

	„Možná,“ připustila Tereza a sledovala, jak bankovka mizí v kapse.

	„Třeba se ještě někdy zastavím. Ale dnes už… Jede mi vlak.“

	Návštěva váhavě couvala ke dveřím.

	Asi je to přece jen slušný pán, pomyslela si dívka, když se chystala za ním zavřít dveře. V té chvíli sebou stařík nečekaně trhl a z dlaně jí vyškubl navštívenku. Potom cosi zahuhlal, asi pozdrav, a domek opustil.

	Tereza si oddechla. Byla to podivná, podezřelá návštěva, ale naštěstí všechno dobře dopadlo. Zvolna se vracela na zahradu.

	Strejček Ludva. Příbuzní říkají: Je to tulák, světoběžník, dobrodruh, černá ovce rodiny. Kde se to v něm vzalo? Po kom zdědil boty z toulavého telete? My přece žijeme spořádaně… Ale maminka na svého potulného bratra nedá dopustit. A Tereza i bráška Michal ho přímo zbožňují. Jeho dopisy plné historek ze všech koutů světa rádi četli. Asi před pěti lety se v Čechách nečekaně objevil. Přivezl dárky, které voněly dálkami, a vyprávěl o svých cestách. Jenomže Terezka byla ještě malá, chodila do první třídy, a tak všemu nerozuměla. Starší Michal dostal pravou indiánskou čelenku s mnoha pery, Terezčina byla skromnější, ale korálková. Tehdy začaly jejich hry na Indiány. Později o nich Tereza četla dobrodružné knížky. Michal zase rád předváděl kamarádům strýčkovy dary. Luk se šípy, chřestidlo amazonských Indiánů, bumerang australských divochů… Přitom užaslým klukům tvrdil, že strejda si brzy pro něho přijede a vezme ho s sebou do světa. Tereza tomu dlouho věřila a přikyvovala, že je to pravda.

	Člověk má v hlavě asi nějakou magnetofonovou pásku. Nebo dokonce počítač, napadlo občas Terezu. Řekne si heslo – například „strejček Ludva“ – a už mu mozkem během několika vteřin proletí všechny nastřádané informace, zážitky a vzpomínky, které se ho týkají. Ted k tomu právě došlo. Ale sebemenší záznam o panáku se špičatou hlavou se jí nevybavil. Zato „paměť počítače“ zachytila nový zážitek – návštěvu starého pána. Je to strejdův přítel? Asi ano. Proč se ho nezeptala, kde teď Ludvík je? Propásla takovou příležitost! Dokonce ani neví, jak se zájemce o sošku jmenuje. Zastupoval nějakou agenturu. Ale její název už zapomněla.

	 

	
20. INDIÁNSKÁ ČELENKA

	Tereza opět seděla v dřevěné besídce. Knihu sice vzala do ruky, ale neotevřela ji. Vzpomínala a polohlasně si opakovala: „Agentura, agentura…“

	V následujícím okamžiku se zachvěla a po těle jí proběhlo drobné mrazení. Protože kdesi blízko se ozvalo: „Kllopok.“

	Na sloupku v plotě prorostlém břečťanem seděl kluk. Jak víš…, chtěla se Tereza zeptat. – A kde ses tady vzal? Ale neřekla jediné slovíčko.

	„Agentura Kllopok,“ opakoval neznámý tmavovlasý kluk. A protože Tereza stále mlčela, po chvíli řekl: „Málem sis vydělala stovku.“

	Dívka udiveně otevřela ústa, ale jenom hekla. Co je to za jasnovidce? Vždyť je nemohl slyšet. A vidět teprve ne. Stáli v předsíni, která nemá okénko a klíčovou dírkou patentního zámku se nedá koukat.

	„Chtěl ti dát stokorunu,“ ušklíbl se. „Ale nakonec ucukl. Je to škrťa, lakomec.“

	Tereza stále nic nechápala, ale poněkud se vzpamatovala.

	„Já tě znám,“ řekla stísněně, nepřirozeně. „Chodíš k nám do školy.“

	Chlapec se pobaveně zasmál:

	„Nechodím. Co bych chodil do školy? Vždyť jsou prázdniny.“

	„Nech si ty fórky! A raději vysvětli…“

	„Nejdřív vysvětluj ty,“ řekl důrazně kluk v kraťasech a seskočil ze sloupku do zahrady. „Co chtěl ten člověk?“

	Co je ti po tom, chtěla odseknout Tereza. Ale protože ji potěšilo, že kluk, který se blíží k altánku, není vševědoucí, smířlivě vysvětlovala:

	„Byl to strejdův známý. Ale protože naši nejsou doma, tak zase šel.“

	„Tohle mi nepovídej!“ Nový návštěvník se posadil na schůdky v besídce a dodal: „Sháněl tebe!“

	„Mě? Co tě vede? Ptal se po našich. Copak já mu můžu o strejdovi povědět?“

	[image: Schránka06]

	„Leccos. Že se toulá po světě, že plul po Lososí řece, že se zná s Kwakiutly…“ 

	Tereza udiveně zamžikala.

	„Ty jsi četl jeho dopisy?“

	Na tuhle otázku vetřelec, který vnikl do zahrady a málem i do altánku, neodpověděl. A zatvrzele opakoval:

	„Tebe sháněl! Tebe potřeboval! Na tebe čekal!“

	„Jak to víš? Co ty můžeš vědět?“

	„Vím to,“ tvrdil. Tereze se zdálo, že to tvrdí protivně a nafoukaně. „Tak jako vím, že ti dával stovku, ale nakonec si ji zase strčil semhle do kapsičky.“ Jasnovidec si při těch slovech poklepal na tričko pod své levé rameno.

	Ohromená Tereza se zase nemohla vzpamatovat. Leccos se dá vysvětlit. Kluk, který chodí do školy asi o dvě třídy výš, mohl o strýci Brukovi něco vědět. Ale jak to, že ví o stokoruně? Dokonce zná Kllopok. A tvrdí, že jeho agent číhal na ni. Takový nesmysl. Vždyť byl zklamaný, že nezastihl ani tátu ani mámu.

	„Sháněl sošku,“ prozrazovala Tereza, aby podivný rozhovor popohnala.

	Jasnovidec nepatřičně užasl:

	„Sošku? Snad ne panáka s hlavou do špičky?“

	Neteř Ludvíka Bruka přikývla. Bylo to divné – „vševěd“ na okamžik selhal a musel se zeptat. Ale o sošce ví. Ona se o ní dověděla teprve před chvílí od starého pána.

	„Moc o ni stál,“ dodala ještě.

	„Hm, dával za ni stovku. To by se nepředal. Ale jak všechno dopadlo? Strejda tu sošku má tady u vás?“

	„Co já vím? Nikdy jsem ji neviděla.“

	„Jestli je vzácná, tak ji dobře schoval. Má někde v Čechách byt?“

	„Kdepak, proč by ho měl? Vždyť je spoustu roků pryč. Když sem jednou na pár týdnů přijel, bydlel u nás. Protože máma je jeho sestra. To se ví, něco přivezl. Chceš to vidět?“

	Návštěvník horlivě kýval hlavou.

	„Ale nejdřív se otoč.“

	Poslechl. A protože ještě stále seděl na schůdcích, hlavu si dokonce zabořil mezi kolena. Slyšel, jak dívka besídku potichu přeběhla. Pak cosi zašramotilo. Určitě z tajného úkrytu vzala klíč a teď odemyká truhlu, která je spodní částí jedné lavice. Ale chvilku to ještě trvalo, než uslyšel stručný pokyn:

	„Můžeš.“

	Zvedl hlavu a pootočil se. S uspokojením zjistil, že leccos správně předvídal. Truhla, v jejímž zámku trčel klíček, byla otevřená. Ale ona – to bylo překvapení! Stála proti němu v bojovém postoji, držela luk a šípem napínala tětivu. A její tmavé vlasy obepínala indiánská čelenka z barevných korálků, do níž bylo vetknuto jedno pero.

	Určitě je pravá, kmitlo mu hlavou. Moc jí sluší…

	Dívka z truhly vytáhla ještě další čelenku s mnoha pery, ale ta ho kupodivu tolik nezaujala…

	„První a poslední výzva,“ pokusila se o temný, hrozivý hlas indiánské bojovnice. „Co jeto Kllopok a jak to, že všechno víš? Mluv, bledá tváři!“

	Chlapec pocítil, že ztrácí převahu. Ne, zbraně se nelekl. Ale ona – jako by se proměnila… Co to způsobilo? Odhodlaný postoj lukostřelce? Možná. Čelenka? Určitě. Na tmavých vlasech se krásně vyjímá. Ale přesto se divil, proč si dřív nevšiml, že čtenářka, kterou v altánu objevil, je – hezká…

	Nemůže však tady vyjeveně stát… Pokrčil tedy rameny a řekl:

	„Co je to Kllopok nevím. To ostatní bych vysvětlit mohl…“

	Nevím vlastně, jak se jmenuje. Mám se zeptat? Dřív, než se odhodlal, do scénky s lučištnicí zasáhl nevítaný hlas:

	„No ne, co to vidím? Slavného stopaře přepadla skvav.“

	Tereza se lekla. Povolila tětivu a šíp jí padl k nohám. Zase sem někdo leze! Na plotě obrostlém břečťanem seděl další kluk. Ke všemu zaostalý čtenář indiánek, který neví, jak se squaw – výraz pro indiánskou ženu vyslovuje.

	„Skvó,“ opravila ho opovržlivě.

	„Těší mě,“ zasmál se nový vetřelec. „Já jsem Dan.“

	Daniel Kolář se pak obrátil ke Stopkoví:

	„Hlásím, že podezřelý se vrátil do hotelu.“

	Tereza nevycházela z údivu. Oba kluci starého muže společně sledovali. Proč? Co o něm věděli?

	„Říkal, že mu jede vlak,“ vzpomněla si. „Proto najednou pospíchal. Asi balí kufry.“

	„Moc bych mu nevěřil,“ ušklíbl se Dan.

	Stopka pak Danovi stručně líčil, co zástupce Kllopoku u Sejkorů sháněl.

	„To jsou věci,“ potřásal Dan hlavou. „Jak to že o panákovi ví? A proč ho tak strašně chce? Bobří zub by se divil, že je o jeho výrobek takový zájem.“

	„Spíš by měl strach o Muže na cestách,“ řekl zamyšleně Stopka. „Protože je to Brukův talisman. Kdyby o něj přišel…“

	„Bobří zub?“ vyhrkla Tereza. „O něm strejček psal. A o nějakém talismanu se taky zmínil.“

	„Můžeme si ten dopis přečíst?“ vyhrkl Stopka.

	„To tak,“ rozzlobilo se děvče, „Pořád jsi mi ještě neřekl, jak víš o stokoruně. A proč tvrdíš, že ten člověk sháněl mě. Kdybych už konečně všechno věděla, snad bych dopis našla.“

	„Víš,“ zrozpačitěl Stopka, „ono je to vlastně jednoduchý. Pozorovali jsme ho už na táboře. Pořád po něčem slídil. A teď se objevil tady. Opatrně, nenápadně obcházel váš dům. Zdálo se, že na něco čeká. Pak vyšla tvá maminka. Byla to…?“

	„Šla do práce,“ kývla Tereza. „Má odpolední směnu.“

	„On to určitě věděl. Jak byla za rohem, už se sem chystal.“

	„Myslíš, že čekal, až budu sama? Proč?“

	„Napadlo ho, že malou holku spíš obalamutí.“

	Poznámka o malé holce Terezu nenadchla.

	„Protože jsme věděli, že se k vám chystá, stoupli jsme si za roh a pohodlně ho pozorovali. Než sem vešel, vytáhl náprsní tašku, vzal z ní stokorunu a zastrčil ji do kapsičky na saku. Byla takhle vlevo nahoře.“

	„Jak ses ale dověděl, že mi ji nakonec nedal?“

	„Jednoduše,“ ušklíbl se Stopka. „Když vyšel ven, stokorunu z kapsičky vytáhl a zase ji dal do náprsní tašky.“

	„Asi je to pořádný člověk,“ zasmál se Dan.

	„Možná,“ přikývl stopař Konopka, „proč ne. Ale především je to podvodník.“

	„A zloděj,“ přidal se Daniel. „Představ si, Skvó, že je to zloděj!“

	„To se neprokázalo,“ mírnil ho kamarád. „Vzpomeň si na Smolu.“

	„Podvodník je,“ souhlasila Tereza. „Sošku chtěl ze mne vymámit. Nevěděl, že je u nás, jen to zkoušel. Dokonce tvrdil, že mu ji strejda slíbil, že si ji má u nás vyzvednout. Ale žádné potvrzení neměl.“

	„Bodejť by měl!“ vyskočil Stopka pobouřeně. „Vždyť je to talisman! Taková věc se nikomu nedává!“

	„Tak to vidíš,“ volal Dan. „Ted by Smola mluvil jinak. Vždyť ten jeho slušný člověk chtěl Brukův talisman dostat podfukem!“

	„Jestli je to talisman,“ přemítala Tereza, „tak ho má Ludva u sebe. A to je dobře…“

	„Ale proč ho shánějí až v Čechách? Spíš se zdá, že je tady. A proč je o něj takový zájem? Copak je tak vzácný?“ Daniel hlasitě přemýšlel, zatímco Stopka se díval na zadumanou dívku. Čelenku měla stále na hlavě. Nezmění se něco, až ji sundá?

	„Co je s tebou? Slyšíš?“ houkl hlasitě Dan.

	Stopka se vzpamatoval, ale o čem je řeč, nevěděl.

	„Povídám, jak se panák jmenuje po indiánsku? Smola to říkal.“

	„Whasuka,“ řekl Stopka nepřítomně.

	Tereza prohlásila, že tohle slovo se ve strejdových dopisech nevyskytuje a vzápětí zavzdychala:

	„Všemu pořád nerozumím. Kdo je to Smola? Ale hlavně – copak je možná taková náhoda? Kde jste vy, tam je podvodník.“

	„Jakápak náhoda?“ ohradil se Daniel Kolář. „Pátrá tam, kde Ludvík Bruk bydlel. To znamená v Černém Hrádku a v Borovici. My totiž, jestli ti to Stopka neřekl, měli u té vesnice tábor. A Smola je Brukův kamarád… Hele, Stopko, povídej taky. Skvó se ptá a ty nic.“

	Standa Konopka se opět musel probudit.

	„Smola? – Smola je z Borovice. Když nás tam potkal, hned se na Ludvu vyptával. A říkal, že tady u vás byl. Ale zapomněl, jak se jmenujete. Chvíli měl dojem, že se jmenujete Kohoutkovi…“

	„Cože?“ zasmála se Tereza. „Kohoutkovi? Jak si může někdo poplést Sejkoru s Kohoutkem?“

	„Jedno vysvětlení by bylo. Na altánku prý byl kohoutek, a tak se mu to nějak popletlo.“

	„Kohoutek nahoře byl, to je pravda. Ale zrezivěl a vichřice ho srazila dolů. Tak jsme ho schovali mezi naše poklady,“ usmívala se Tereza a ukazovala na truhlu, ze které vytáhla luk a čelenky.

	„Naštěstí,“ plácl se Dan do kolen, „místo kohoutka se kolem domku vrtěl podvodník.“

	Stopka vyprávěl dál, ale poněkud zmateně, protože Tereza, které Dan říkal Skvó, na něj upírala své tmavé oči. Naštěstí mu brzy do řeči vpadl kamarád Daniel:

	„Všechno by mohl vyřešit tvůj strejda. Napiš mu! V hotelu zjistíme, jak se podvodník jmenuje, a Bruk odepíše, jestli ho zná.“

	„To je nápad,“ poznamenala Tereza pohrdlivě. „Copak máme adresu? Cestuje z jednoho konce světa na druhý. Naposledy se ozval někdy před rokem. Už ani nevím odkud. Dopis psal někde na cestě.“

	„Tak zabubnuj na tamtam, když seš Indiánka. U nás v oddíle máme šamana…“

	Tereza si uvědomila, že má ve vlasech čelenku. Rychle ji strhla, hodila do otevřené truhly a přidala tam i ostatní indiánské výrobky. Truhlu pak zamkla, ale klíč neuložila. Cizí kluci by neměli vědět, kam se schovává. Znovu se posadila, pohrávala si s klíčem a kabonila se.

	Stopka byl bezradný. Měl by se jí zastat. Ale jak? Má Danovi jednu vrazit? Anebo říct něco na její obranu? Dan by všechno zesměšnil. Je nějak v ráži. Nastala zvláštní situace. Jindy má hlavní slovo Stopka, ale dnes ho vystřídal Dan. A daří se mu to, vypadá jako machr, zatímco Stopka je oukropečkem, tichošlápkem. A právě když by rád udělal dojem… Stále se však na nic nezmohl. Mlčel a díval se na dívku. Nemá už čelenku, mračí se, ale to nevadí. Stejně je hezká!

	„Madam Skvó se urazila,“ smál se škodolibě Dan.

	„Nech si to!“ vybuchla dívka.

	„Co se ti nelíbí?“ pokračoval. „Madam, nebo Skvó?“

	„Oboje!“

	„Ale my,“ odhodlal se Stopka, „nediv se, my přece nevíme, jak se jmenuješ.“

	Tereza se zarazila. Kluci mají pravdu. Nastalo tedy představování. Kratičké napětí v trojici spiklenců sice povolilo, ale následující porada napověděla, že dívce už indiánská přezdívka asi zůstane.

	„Tak jsme se dohodli,“ řekl Stopka na závěr a byl spokojený, že se už jakžtakž vzpamatoval a neseděl tu jako nemožný trumbera.

	„Zejtra se tady zase sejdem,“ ozval se Dan. „A když bude čas, rád bych se na ty poklady v lavici podíval.“

	Když opouštěli besídku, Tereza ukázala do zahrady.

	„Tohle je taky dárek od strejdy.“

	Kluci se nechápavě rozhlíželi.

	„Copak nevidíte?“ divila se Skvó.

	Stopka konečně pochopil, že ukazuje na vysoké stvoly s klasy tak obrovskými a huňatými, že připomínaly liščí ohony.

	„Pampová tráva,“ vysvětlovala Tereza. „Semena byla z Jižní Ameriky.“

	Kluci obdivovali rostlinu s nevídaným chmýřím a Stopka na okamžik přimhouřil oči. Měl dojem, že právě teď se obrovitá stébla rozhrnou a vykoukne dívčí hlava s indiánskou čelenkou ve vlasech. Ne, to se nemůže stát. Čelenka je v truhle a dívka stojí vedle něho.

	Kluci se loučili a zamítli odchod vrátky. Přehoupli se přes plot protkaný břečťanem a zmizeli.

	Tereza si uvědomila, že stále ještě drží klíč od truhly. Vracela se do altánku, aby ho pověsila na hřebík ukrytý za trámem. A v té chvíli si vzpomněla na jiný klíč. Někde doma je klíč s cedulkou, na níž je nápis – Orlí hnízdo.

	 

	
21. TŘI SPIKLENCI

	Příští den měli spiklenci plno práce. Tereza – Skvó zpovídala maminku a navštívila tetu, které bratr Ludva dopisy také posílal. Kluci zjistili, že zástupce Kllopoku ještě neodjel, a jeho pohyb po městě sledovali. Stopkoví to ale nestačilo. Znovu a znovu si prohlížel půlku navštívenky a přemýšlel.

	KLLOPOK. Divné slovo. Sedm písmen, dvě stejná jsou přímo vedle sebe. Čím se ta agentura může zabývat? Podíval se do slovníku cizích slov a do slovníků několika jazyků, které měli doma. Žádný z nich mu neporadil. Ale na navštívence je telefonní číslo. Co kdyby tam zavolal? Třeba něco zjistí… Jednodušší by bylo telefonovat z pošty, ale u přepážky sedí paní Vébrová, která se zná s maminkou. Co když jí řekne: Váš Stána telefonoval do Prahy nějaké firmě, víš o tom? To by pak bylo vysvětlování! Radši zavolá z budky na náměstí. Ale tam musí pozorně vytáčet číslo a včas do automatu házet další mince.

	S vizitkou a korunami se vypravil na náměstí. Budka byla volná. Rozechvělou rukou vytočil pražský volací znak a číslo.

	„Kllopok,“ ozval se ve sluchátku pisklavý ženský hlas.

	Stopka vykoktal pozdrav a neurčité sdělení:

	„Byl tady váš zástupce. Víte, on se na Pecce zajímal… A teď…“

	„Myslíte pana Dynybyla nebo Fajkuse? Aha, hrad Pecka! Tak to jde o Dynybyla. Máte pro něho vzkaz? Diktujte…“

	„Jenomže já nevím, jestli volám dobře. Co je to Kllopok, prosím? Můžete mi říct…“

	„Shromažďujeme informace o vzácných památkách a nálezech. Kllopok je spolek. Doslova to znamená…“

	Pisklavý hlas řekl ještě tři slova, která Stopkoví vyrazila dech. Proto mlčel. Telefonistka naléhala, ať poví, proč volá. Když to zopakovala dvakrát, ozvalo se klapnutí. Automat rozhovor přerušil.

	Stopka zavěsil sluchátko a vypotácel se z budky. Tohle je novina! Dan řek1 Skvó budou vyvalovat oči!

	Spiklenci se v altánu u Sejkorů sešli pozdě odpoledne. Tereza – Skvó se ukázala jako dobrá hostitelka. Na stolečku stál košík s letními jablky. Dan si jedno vzal, ale Stopku víc zaujaly papírové desky, které ležely vedle. Nedočkavě k nim vztáhl ruku a zeptal se:

	„Máš tam strejdovy dopisy?“

	Skvó spokojeně přikývla, ale na desky položila dlaň.

	„Zatím je tam necháme. Nejdřív si povíme, co kdo vypátral.“

	Stopka souhlasil a ruku přemístil do košíku. Vzhledem k tomu, že měl pro závěr porady připravený velkolepý trumf, hlášení o dnešním stopování klidně přenechal kamarádovi. Dan, překvapený Stopkovou velkorysostí, se zakousl do křehkého nažloutlého jablka a rozšafně prohlásil:

	„Není jednoduchý někoho sledovat, ale ještě horší je vyptávat se. Když jsme se ve Zvonu chtěli dozvědět, jak se agent Kllopoku jmenuje, recepční nás vyhodil. A zrovna tak lidi, který děda obcházel. Až na jednu výjimku, všichni říkali: Co je vám do toho, kluci zvědaví? A tak jsme se přestali ptát. Ale u koho byl, to víme. U Richtrů, u Kučerů, mluvil s paní Mádlovou, s domovnicí Hanychovou, další dvě jsem neznal…“

	„Samí pamětníci,“ uvědomila si Skvó. „Ale co ta výjimka?“

	„Hostinský Louda. Ten nám všechno pověděl. Děda se pochopitelně ptal na Ludvíka Bruka. A představ si, Louda si na tvého strejdu vzpomněl!“

	„To víš, hospoda,“ poznamenal Stopka. „Tam se všechno probere.“

	„Kryndapána,“ zhrozila se Skvó, „jestli věděl o Orlím hnízdě…“

	„O čem?“

	„To nic,“ mávla rukou dívka. „Jen mi něco ulítlo. Potom vám všechno řeknu.“

	„Já vlastně končím,“ prohlásil Dan. „Ve dvě hodiny šel Kllopok s kufříkem na nádraží a půltřítkou odjel.“

	„Do Prahy?“ zajímal se Stopka, který muže se zlatým zubem odpoledne nesledoval.

	„Asi,“ krčil rameny detektiv Dan, „nejspíš. Nemohl jsem mu stát za zády, když si kupoval jízdenku. A pokladní by mi to neřekla. Tak jako to neřekli v hotelu. Asi jde o úřední tajemství.“

	„Vypadá to, že nepořídil,“ uvažoval Stopka. „Tak se vzdal.“

	„Hlavně, že nejel autobusem na druhou stranu,“ poznamenala zamyšleně Skvó.

	„Proč?“

	„Protože tam je Orlí…“

	„Zase to hnízdo? Co s ním máš? Povídej!“

	„Všechno povím až nakonec,“ pousmála se tajemně dívka. „Je to takový objev, že se vám protočí panenky.“

	„Objev? Já mám objev!“ vyletěl Stopka. „Uzemním vás, budete z toho paf! Proto budu mít poslední hlášení.“

	„Kdepak,“ klidně, ale rozhodně prohlásila Skvó. „Poslední slovo musím mít já!“

	„Nehádejte se a mluvte,“ zlobil se Dan. „Já měl z vás nejvíc práce a nedělal jsem žádný drahoty.“

	„Terezo,“ zaprosil Stopka. Jenomže se přitom podíval do hnědých očí a v tu ránu zjihl, oněměl. Podobně jako včera, když ji spatřil s indiánskou čelenkou ve vlasech.

	„Tak dobrá,“ vzdychl a vytáhl z kapsy už pomačkanou kartičku. „Jak víte, na téhle navštívence je telefon Kllopoku. Zavolal jsem tam a zjistil důležitou věc.“ Stopka se v té chvíli nespokojeně zavrtěl. Měl jsem je víc napínat, pomyslel si. Takové důležité sdělení a vůbec jsem to nevyužil. Ale co se dá dělat, už nic nezachráním. Nabral dech a bez jakéhokoliv vzrušení dodal: „Kllopok je zkratka moc zvláštního spolku. Jmenuje se – Klub lovců pokladů.“

	Nikdo ze zbývajících spiklenců po jeho slovech neomdlel. Ale zpráva je zaujala.

	„Oni hledají poklady?“ divila se Skvó. „Talisman whasuka je poklad?“

	„Proč ne? Asi je to vzácná památka. Jen si představ – vyřezával ji Indián!“

	Dan se ke Stopkovu objevu vyjádřil:

	„Ted je jasný, proč se ptal na zlaté doly a proč něco sháněl na hradě.“

	„Dokonce vím, jak se ten člověk jmenuje,“ podotkl ještě Stopka. „Dynybyl.“

	„To je jméno! V životě jsem takové neslyšela.“

	„Copak jméno! Ale to, Čím se klub zabývá, je zajímavý a skoro neuvěřitelný,“ potřásl hlavou Dan. „Moc by mě zajímalo, jestli k Dynybylovi patřil ten chlápek, co v Jeskyni drahokamů zapomněl hodinky. Asi ano, když tam hledal vzácné kameny.“

	„Ty hledá kdekdo,“ namítl Stopka. „Například Smola. A my vlastně taky.“

	„Lovci pokladů,“ opakovala zamyšleně Skvó. „Dovedu si představit, že jsou to námořníci a potápěči, kteří prohledávají potopené vraky, jestli v nich není zlato pirátů. Ale že k nim patří starý pán, co v Hrádku hledá sošku, to nechápu.“

	„Neměla by ses divit,“ mínil Dan. „Poklad za tím může být. Strejda přece na moři byl a pak prožil tolik dobrodružství! Docela dobře mohl poklad objevit.“

	„Nikdy o žádném nepsal.“

	„To je možný. O takových věcech se nepíše, ale…“

	„Nač tyhle řeči,“ přerušil je netrpělivý Stopka. „Nebylo by lepší podívat se do dopisů?“

	Skvó souhlasila, a tak kluci četli.

	Jeden z dopisů začínal: Milá Terezko, ptáš se, odkud je čelenka, kterou jsem Ti kdysi přivezl. Tak si zapamatuj – je od prérijních Indiánů kmene Arapahů. Čelenky byly původně velice jednoduché, pouhé pásky z lýka nebo kůže, a Indiáni je nosili, aby jim pot nestékal do očí. Ale časem se staly ozdobou, odznakem…

	Stopka nedočetl. Skvó mávala jiným listem:

	„Tohle je nejdůležitější dopis. Měla ho teta Lída. Nevěděla jsem o něm. Strejda tady píše, jak dostal talisman a jak mu ho chtěli vzít.“

	„Nepovídej,“ vyskočil Stopka. „Copak se všichni zbláznili? U nás i tam? Každý chce whasuku. Proč?“

	„Nepíše, kam si ji schoval?“ přidal se Dan.

	„Ne, ale v Torontu má přítele a u něho si věci nechává.“

	Stopka zatajil dech. Bruk má přítele i v Čechách! Co když u něho… Propána, proto se zloděj vloupal do chalupy! Nehledal acháty, ale talisman! Whasuka v chalupě je, ale Smola ji nesmí ukazovat, aby se jí někdo nezmocnil… Musí Smolu upozornit, že k tomu málem došlo. Co nejdřív mu napíše, slíbili to vlastně.

	„Když o ní nevíš,“ uvažoval mezitím Dan nahlas, „tak ji asi do Čech nepřivezl.“

	„A přece by tu mohla být,“ řekla Skvó důrazně. „Protože některé památky z cest nemá u nás, ale – v Orlím hnízdě!“

	Kluci povyskočili a Stopka zapomněl na Smolu. 

	„Zase začínáš? Jaký hnízdo?“

	„Orlí hnízdo je strejčkova chata,“ prohlásila slavnostně Skvó. „Vlastně – srub. Jednou jsem tam byla. Jeli jsme ho zkontrolovat a vyvětrat. Je u Harcova, asi dvacet kiláků na sever.“

	„Tak se tam podíváme,“ vyhrkl Stopka a oči se mu rozehrály. „Je to možný?“

	„Proč ne? Klíč máme. Včera jsem se pro jistotu po něm podívala. Určitě je ke srubu. Visí na něm cedulka.“

	Stopka by nejradši Terezu objal. Ale to nešlo. Tak si vzal alespoň největší jablko a s chutí se do něho zakousl.

	A potom se s ještě větší chutí „zakousl“ do dopisů světoběžníka a dobrodruha Ludvíka Bruka. Příběh z dalekého kanadského severu o indiánském řezbáři a záhadném talismanu pokračoval…

	 

	
22. NOC V KRČMĚ

	Muž na cestách putoval krajinou mnoha jezer a řek. Vyhledával sídliště bobrů a jeho náčrtníky se plnily kresbami pilných hlodavců při jejich dřevorubecké práci a stavbě pozoruhodných hrází.

	Bobři Luwika zajímali od klukovských let. Nepochybně proto, že měl rád poutavou Foglarovu knihu Hoši od Bobří řeky. Spolu s kamarádem Jarkou plnili úkoly třinácti bobříků a říčce, u které sami dva tábořili, dali název Bobří řeka. Měli k tomu ještě další důvod. V rybníku, ze kterého říčka vytékala, žili příbuzní bobrů – ondatry. Kluci lehávali na hrázi a pozorovali, jak velcí chlupatí hlodavci vylézají z rozvrtaného břehu a tiše plují přes rybník do rákosové džungle, kde v kupách z vodních rostlin měli další sídla.

	Klukovská pozorování ondater byla idylkou. Ale dlouhodobý pobyt ve studené jezerní oblasti byl vyčerpávající. Ludvík Bruk tedy jednoho dne zaklapl náčrtník a zasunul ho na dno batohu, až pod talisman od Bobřího zuba. Zařekl se, že ho už v bažinaté divočině nevytáhne, a vydal se k zvedajícím se pahorkům.

	První hospoda, na kterou narazil, se jmenovala U růžového střevíčku a Luwik žasl, jak k tomu názvu přišla. Dřevěná krčma byla nevlídná, špinavá, na spadnutí. Ale muž na cestách chtěl po dlouhé době jíst z talíře a spát na lůžku. Neodradil ho ani nevrlý krčmář, který mu se zjevnou neochotou začal připravovat jakýsi teplý pokrm.

	V tmavém koutě pod schodištěm byl na zdi upevněn zastaralý telefonní aparát. Bruk se pokusil o spojení s Torontem. Snad se podařilo, přístroj v bytě přítele Pottera slabounce vyzváněl, ale Tim se nehlásil. Luwik se nedivil. Přítel paleontolog trávil mnoho času na terénních vykopávkách.

	Zavěsil sluchátko, vrátil se do jídelny a začal se potýkat s kusem tvrdého hovězího masa.

	Dřív než dojedl, přisedl si k jeho stolu chlapík, jehož rezavé vlasy a vousy trčely do všech stran.

	„Co seš?“ houkl na Luwika bez okolků. „Na lovce ani na trapera nevypadáš.“

	Bruk nenosil pušku, a tak zrzavý společník k vyslovenému zjištění nepotřeboval velký postřeh.

	„Jen tak chodím a koukám se,“ zasmál se Luwik, když na okamžik přestal žvýkat tvrdé sousto. Proti náhodnému setkání a rozhovoru nic neměl. Už dlouho s nikým nehovořil. Naposledy s Bobřím zubem, a to už byla hezká řádka týdnů. „Ale lovec tak trochu přece jenom jsem.“

	Tohle Muž na cestách neměl říkat. Zrzoun na něho začal tak naléhat, že mu po jídle nezbývalo nic jiného, než otevřít batoh a vytáhnout jeden náčrtník s kresbami ze života bobrů.

	„Dobrý obrázky, hezký,“ chraptivě a namáhavě zaskuhral cizinec. „Vy – vy jste – malíř?“

	„Kdepak,“ bránil se Luwik. Chtěl povědět, že spíš je lovec cestovatelských zážitků, lovec dobrodružných příběhů. Ale neřekl to. Ve chvíli, kdy vytáhl náčrtník, se zrzavý muž zcela změnil. Hovořil ztěžka a měl vytřeštěné oči. Zdálo se, že ztratil sebevědomí a zničehonic byl nečekaně zdvořilý. Měl snad úctu před malíři?

	Ludvík Bruk hleděl zkoumavě na nahodilého společníka. Chtěl mu povědět, že jindy zase kreslí stromy nebo pouze mapky, ale zrzek o takové informace už nestál. Odsedával si a jen občas na Luwika pohlédl. Snad s obdivem, snad závistivě. Proč? Co způsobilo změnu jeho chování?

	Bruk vyšel z jídelny a znovu telefonoval. Protože Tim sluchátko stále nezvedal, zavolal do torontského muzea.

	„Doktor Potter je už dva měsíce v terénu,“ sděloval hlásek, který se představil jako Simona. Příjmení Luwik přeslechl.

	„Kde je prosím? Tady jeho přítel – Ludvík Bruk.“

	„Nerozumím, buďte tak laskav a hláskujte…“

	„Bí – ár – jú – kej.“

	„Okamžik…Říkáte – Brak?“

	„Yes,“ vyhrkl Muž na cestách. Moc dobře věděl, že kdyby pracovnici muzea opravil, rozhovor by se zbytečně protáhl.

	„Ano, mám tu Porterův pokyn. Mohu vám sdělit, kde expedice je. Diktuji…“

	Bruk neměl po ruce tužku, ale nevadilo mu to. Nepředpokládal, že si Timovu dočasnou adresu poznamená. Přece ho nebude hledat kdesi po všech čertech! Ale za okamžik názor změnil.

	„Alberta – Rocky Mountains,“ pokračoval přívětivý hlas a Bruk málem vykřikl. Rock je skála, mountain hora. Skalnaté hory! Táhnou se sice téměř přes celou severoamerickou pevninu, ale v provincii Alberta je jich jenom část. Tim tedy není daleko. Víc než tisíc kilometrů to nebude. Vzhledem k rozlehlosti Kanady nejde o velkou vzdálenost.

	Simona chrlila další údaje a Bruk si zoufale opakoval: úpatí hor, řeka Wadable, městečko Sitkin…Nezapomene ty názvy?

	„Hlavně si poznamenejte místo, kde je paleontologický tábor,“ dodávala. „Tortoise Purslane.“

	„Co je to?“ snažil se vyzvědět Luwik. „Osada? Kopec?“

	„Ani to, ani ono. Jakýsi přírodní útvar. Název to naznačuje.“

	Bruk poděkoval, zavěsil sluchátko a řítil se k batohu. Tužku, honem tužku! Do cesty se mu připletl zrzoun a Luwik ho málem porazil.

	Vyhodil z batohu náčrtník, vylovil tužku a rychle zapisoval:

	Wadable – Sitkin – Tortoise Purslane. Že je to pod Skalnatýma horama v Albertě zapomenout nemůže.

	Spokojeně zvedl hlavu a znovu si všiml zrzavého chlapíka. Přešlapoval v koutě a nesměle pokukoval. Kam se poděla jeho počáteční drzost? Něco chce? Kam se to dívá? Na náčrtník?

	„Zajímáte se o bobry?“ zeptal se přátelsky a pomuchlaný blok přistrčil k podivnému muži. „Já je mám taky rád. Chcete se podívat na kresby?“

	Zrzoun liknavě sáhl po náčrtníku, rozpačitě v něm zalistoval a brzy ho zase odložil. Luwik tedy blok zasunul do batohu a odešel do svého pokojíku v podkroví. Na zrzavého muže okamžitě zapomněl. Myslel na paleontologickou expedici. Timův byt by před cestou domů využít mohl, protože správcová, u které je klíč, ho dobře zná, ale naskytla se lákavá příležitost…Může se podívat, co Tim v Albertě hledá. Cesta za ním by rozhodně nebyla zbytečná. I kdyby se tam nic nedělo, viděl by nádherné hory v místě, kde dosud nebyl. V několika vteřinách se rozhodl. Vydá se ke Skalnatým horám a přítele Tima Pottera se pokusí najít.

	Prvním vodítkem je řeka. Wadable znamená mělký, mnoho vody v ní nebude. Název Sitkin je určitě indiánského původu. Ještě zbývá Tortoise Purslane. Přírodním útvarům se dávají názvy především podle vzhledu. Tortoise je želva, lane ulička…ale pursl Tohle slovíčko nikdy neslyšel. Hm, nemůže všechno znát. Není Američan.

	Snad se to dozví, až Tima najde. Copak asi v té „želví uličce“ hledá a zkoumá?

	V noci, v temné podkrovní komůrce, Bruka probudil slabý šelest. 

	„Co je?“ vyhrkl rozespale.

	Drobný stín sebou mrskl a dveře zavrzaly. Luwik vyskočil, ale na tmavé chodbě a schodišti se nevyznal. Zastavil se, zatajil dech a naslouchal. V hostinci U růžového střevíčku panovalo naprosté ticho.

	Kdo a proč vlezl do pokojíku, kde spal? Nemohl to být ani hostinský, ani zrzoun. Nevítaný návštěvník byl malý a útlý. Luwik si vzpomněl, že ve dne se po krčmě lenivě pohyboval dohola ostříhaný kluk s odstávajícíma ušima. Zřejmě krčmářův pomocník, jakási „děvečka pro všecko“. Je to zlodějíček? Chtěl novému nocležníkovi vzít pár mincí? Anebo ho někdo nastrčil? Zrzoun mu možná nevěřil, že se plahočil divočinou kvůli obrázkům a myslí si, že je zlatokop, který má v batohu zlatý prach nebo dokonce nuggety.

	Ráno si postěžoval hostinskému a ptal se po chlapci. Ale majitel krčmy, která by se spíš měla jmenovat U špinavého škrpálu, jenom nedůvěřivě mručel:

	„Něco se vám zdálo, tohle se tady neděje. Jo, ten kluk, Bill, mi přes den trochu pomáhá. Ale večer chodí domů a dlouho chrní. Dnes se ještě neukázal. Je to lenoch, asi ho vyrazím.“

	Zrzavého cizince, který tak náhle změnil své chování, už Luwik také neviděl, protože hned po snídani se vydal k nejbližší železniční stanici. Na podivnou událost v hospodě U růžového střevíčku pomalu zapomínal. Těšil se na cestu ke Skalnatým horám a na přítele Tima.

	 

	
23. KONDOR NAD PUSTINOU

	Řeka Wadable byla průzračná a skutečně mělká. Proplétala se zvlněnou krajinou a spěchala k jezerům a bobrům, které Muž na cestách před nedávnem opustil. V dálce a ve výšce před ním se rýsovaly modravé vrcholky Skalnatých hor s bělostnými čapkami sněhu a ledu. V dobrodružných knížkách přeložených do češtiny se jim říkalo Skalisté hory. Pod nimi v bizoní kůži uháněl Duch Llana Estacada, na druhé straně se Údolím smrti probíjeli stateční muži Západu… S jižní částí hor se Bruk seznámil. Procestoval Colorado, Utah, Arizonu. Obdivoval divoké kaňony, velkolepé skalní útvary, nádherné vodopády. Střední část pohoří, kterou měl před sebou, neznal a až k ní nedorazí. Všechno se nedá stihnout, všude člověk nemůže být. Na světě je příliš mnoho zajímavých míst…

	Tohle si říkal už jako kluk. Pak si přečetl povzdech malíře Josefa Čapka: Ach, býti tulákem. – Aspoň někdy. Často si ta slova opakoval a jednoho dne do světa vyrazil. Dokonce za Velikou vodu, jak oceánu říká Bobří zub.

	Světoběžník Luwik pohlédl k slunci a pro jistotu z tlumoku vytáhl busolu. Vzápětí nechápavě potřásl hlavou. Nebloudí, udržuje správný směr k jihozápadu a třikrát už přebrodil klikatící se říčku. Měl by se tedy podle obchodníka ze Sitkinu blížit k cíli. Stále však nevidí orientační bod, na který ho Timova spolupracovnice upozorňovala.

	„Co je to purslane?“ opakoval po něm obchodník v městečku. „Vy jste nečetl pohádky? Na čem stojí chaloupka čarodějnice?“

	„Víte, já jsem z Evropy,“ zdráhavě odpovídal Bruk. „Naše pohádky jsou trochu jiné. My říkáme, že stojí na ptačí noze, na nožce kuřete.“

	„Správně,“ zasmál se obchodník se zřetelnými indiánskými rysy, „právě tohle je purslane.“

	Pískovcovou plošinu vystřídala šedá rozbrázděná oblina, vzniklá z nahromaděného bahna. Před miliony lety sem zeminu dotlačil ledovec, pak se rozpustil a vrstvy bahna ztvrdly, zkameněly. Zvlněná skála plná rýh a záhybů připomínala gigantický mozek. Dojem byl tak silný a neodbytný, že Luwika, když na šedou polokouli vstoupil, zamrazilo. Kráčí po zkamenělé mozkové kůře jakéhosi obra…

	Mohl by to být Mrakožrout z indiánské legendy Zinů. Netvor, který polykal dešťové mraky, takže pod Skalnatými horami bylo trvalé sucho. Zmizela tráva, stromy umíraly, země pukala žízní. Mladý Indián Ahajúte Mrakožrouta přemohl a zabil. Dešťové mraky mohly zavlažovat krajinu Zinů a Ahajúte se stal uznávaným bojovníkem.

	Muž na cestách zdolal poslední mozkové závity obra a starostlivě se rozhlédl. Brzy skončí den, ale nápadný skalní útvar v dohledu stále není. Nebo snad přece? V dálce se zvedá nějaký pahorek… Luwik mu uvěřil víc než busole a zamířil tam. Šel rychle, šel dlouho. Ale přepočítal se, dorazil k bezvýznamnému skalisku.

	Rozmrzele si přiznal, že sešel z cesty. Zabloudil a navíc má na krku noc. Schoulil se u skalky a zavřel oči. V dáli žalostně zavyl kojot. Měl by si také zanaříkat. Domníval se, že je zkušeným cestovatelem a zatím… Zklamal i zelený mužíček. Klidně spí a svému pánovi nepomáhá. Ale v batohu jsou také oči Hromového ptáka. Co když talisman nějak ochromily. Bobří zub ho varoval… Propána, vzdychl Luwik při té úvaze, copak jsem pověrčivý?

	Uprostřed noci ho probudila zima. Chvěl se a drkotal zuby. Musí se rozhýbat. Poskakoval, mával rukama, obíhal skalisko. Ale proč by se měl pohybovat na jednom místě? Vyrazí na cestu. Vrátí se a tábor Tima Pottera bude znovu hledat. Jestli se mu však podaří najít řeku. V téhle měsíční krajině by docela dobře mohl bloudit donekonečna. Škrtl zápalkou, posvítil si na busolu a pak vzhlédl k temné obloze. Které souhvězdí ho povede zpátky k poslednímu brodu na Wadable?

	Když se ráznou chůzí poněkud zahřál, hlásil se pro změnu hlad. S vědomím, že s potravinami a vodou musí šetřit, trochu pojedl. Začínalo svítat a krajina byla náhle tak tichá a přízračná, že mu naskakovala husí kůže. Nemá se tady koho bát a přece cítí úzkost. Způsobil to tajemný šerosvit, nebo skutečnost, že široko daleko je zcela sám? Jediným náznakem života byl večerní nářek kojota. Luwik se vzápětí opravil. Kojot nenaříkal, spíš oznamoval, že je v téhle pustině pánem.

	Šel a nedočkavě pozoroval obzor po levici. Čekal, až se objeví horský hřbet, který potvrdí, že jde správným směrem. Ale dřív, než se zcela rozednilo, spatřil v zamlžené výšce tmavý bod. Pták! Další tvor nehostinné divočiny. Dravec majestátně a vytrvale plachtil nad jedním místem. Byl to kondor, vládce Kordiller, který pronikl až do Skalnatých hor. Určitě pátrá po úlovku, a tak nejspíš krouží nad údolím s říčkou a rostlinami.

	Luwik k tomu místu po krátkém rozvažování zamířil. Dostane se k vodě, možná k řece, která ho sem ze Sitkinu vedla. Kondor po půlhodině sice slétl střemhlav dolů, ale to už byl rozbřesk tak pokročilý, že ho nahradilo jiné vodítko – nápadný horský vrcholek.

	 

	
24. KAŇON DINOSAURŮ

	Tušení Muže na cestách se potvrdilo. Po vytrvalém pochodu se před ním otevřela hluboká, široká rokle s mnoha skalními útvary. Spouštěl se po kamenitém svahu ke dnu a obdivoval pestře pruhované stěny, které připomínaly rozkrojený dort. Řeka údolím netekla, ale voda z tajících ledovců ho před miliony lety vymlela, a tak odhalila, z čeho tu zemská kůra postupně vznikala. Široké pásy žlutého pískovce se střídaly s hnědými vrstvami jiných hornin, s červenými usazeninami minerálů, s pruhy šedého zkamenělého bahna a černými vrstvičkami sopečného popela.

	Stanul na dně kaňonu porostlém řídkou chudičkou trávou. Před sebou po dlouhé době viděl trsy křovin. Vydal se k nim, ale sotva obešel podsaditou homoli, překvapeně se zarazil. V dálce se z vyschlého řečiště zvedala štíhlá skalní věž s širokou, zaoblenou stříškou. Pozoruhodný útvar připomínal muchomůrku nebo bedlu, ale leckdo by klobouk mohl pokládat za želví krunýř. Ne, tohle nečekal. Zničehonic dorazil k cíli! Před ním je Tortoise Purslane – Želva na kuří nožce. Podle pracovnice muzea by někde tady měl být Tim Potter.

	Bruk se zasmál. Smál se sám sobě. Domníval se, že skalisko bude trčet nad terén jako maják, a ono se zatím ukrývalo v hlubokém údolí. Za to, že ho přece jen objevil, by měl poděkovat kondorovi, ale ať se rozhlížel jak rozhlížel, nikde ho neviděl. Anebo mu pomohla whasuka? Zvedl ruku a přes rameno spokojeně, vesele poplácal batoh. Díky, talismane, díky, kamaráde!

	Kráčel pruhovaným kaňonem a Želvu nespouštěl z očí. Ledovcová voda, která se tehdy hnala průrvou a rozšiřovala koryto, zde zanechala na kost ohlodanou nohu a odolnější pískovcová vrstva na povrchu ji završila poklicí – želvím krunýřem. Kromě této nápadné skalní věže byly po kaňonu rozsety menší vrstevnaté pahorky. Možná je vytvářely vodní víry.

	Náhle se zarazil. Před sebou spatřil hromadu kamenité zeminy. A za ní byl výkop. Zamrazilo ho. Není to hrob? Asi ne, jáma je rozsáhlá. Zamířil k ní, pohlédl dovnitř a udiveně sykl. Na dně se bělaly kosti. Přece jen hrob! Ale vždyť je to pařát s velkými děsivými drápy! Noha musela patřit strašnému „předpotopnímu“ netvorovi.

	Luwik pochopil, proč paleontolog Tim je právě v těchto končinách. A současně se zaradoval, že se sem za ním vypravil. Záhadní ještěři z druhohor! Zatím jejich kosterní pozůstatky viděl jenom v muzeích, ale teď bude svědkem, jak opouštějí podzemní úkryty a vydávají svědectví o životě na Zemi před desítkami milionů let. Takové dobrodružství dosud nezažil!

	Obcházel výkop, prohlížel si kostru mohutné tlapy se zahnutými drápy a uvažoval, jestli patřila ptakoještěru nebo dinosaurovi. Ale co by si s tím lámal hlavu? Za chvíli potká Tima a ten mu o nalezeném zvířátku z druhohor všechno poví.

	Zatím však v kaňonu živou duši neviděl. Opustil tedy jámu a zamířil k Želvě na kuří nožce. Ale než k ní došel, ještě jednou nemohl vlastním očím uvěřit. Za jedním z pahorků stály tři indiánské stany! Tři týpí! Luwik se přikrčil a z úkrytu je pozoroval. Kolem byl klid, stany se zdály opuštěné. Komu patří? Jsou vysoké, štíhlé, základní kostra je ze čtyř tyčí. Taková týpí stavějí Černonožci.

	Údolí, do kterého ho vlákal kondor, je čím dál podivnější. Želva, ještěr, ted dokonce Indiáni. Ale kde je Tim? Luwik se blížil ke stanům tak, aby ho nikdo z otevřených vchodů nezahlédl. Když dorazil k prvnímu, opatrně nahlédl dovnitř. Bedny, nářadí, konzervy, spacáky, součásti obleků. Nezdálo se, že jde o indiánskou výbavu. Podívá se do druhého týpí. Sotva se však pohnul, ozval se za jeho zády poněkud přiškrcený hlas:

	„Stůj! Neotáčej se! Zvedni ruce!“

	Luwik zkoprněl, ale poslechl. Co teď? Hájit by se mohl, to neznámý nezakázal, ale třeba by se mu to nezamlouvalo a stiskl by spoušť.

	Cosi hvízdlo. Bruk polekaně vtáhl hlavu mezi ramena, ale hned se uklidnil. Nezasvištěla střela, byl to zvuk píšťalky. Nezdá se, že jde o Indiány. Angličtina muže za zády byla dokonalá a Čerononožec by pomoc přivolával spíš bojovým pokřikem. Ale jsou tu týpí a dnešní Indiáni se od bílých Američanů svým jednáním příliš neliší.

	Píšťalce odpověděl vzdálený hvizd. Za chvíli sem přiběhne posila.

	„Zase slídíš? Jedna návštěva ti nestačila?“ Otázky zněly jízlivě, ale hlas už byl klidnější. „Kde jsou vejce, co jsi ukradl?“

	Překvapený a zmatený Luwik se nezmohl na odpověď. Pistolník si ho s někým plete, ale ví, že má u sebe oči Hromového ptáka. Nejsou však kradené. To, že je z pohřebiště odnesl, ještě neznamená… Přece jen ho zajali Indiáni! Oni takový čin můžou považovat za krádež. Jak je ale možné, že se o zelená vajíčka přihlásili až tady? Severská Osada duchů je dva tisíce kilometrů daleko a zde žijící kmeny patří k prérijním Indiánům.

	Ozvaly se nesrozumitelné hlasy a skřípot kamení. Další obyvatelé týpí se blížili.

	„Podívejte,“ volal muž, který Luwika držel v šachu. „Máme zloděje. Vrátil se pro další…“

	„Pro nic jsem se nevrátil,“ dohřál se obviněný Bruk. „A nejsem zloděj!“

	„Nemluv a shod ruksak! Podíváme se, jestli jsi opravdu neviňátko.“

	Už je to tady! Batoh! Nevydá ho. Luwik zašilhal k blížící se skupince chlapů a pak se trochu pootočil. Stačilo to. Ruce mohl klidně spustit dolů. Protivník, poněkud zaoblený běloch v olivové kombinéze, na něho nemířil pistolí ani puškou. V ruce držel pouze geologické kladívko.

	„Nevěřím ti, tady se člověk objeví jednou za půl století,“ pokračoval muž klidně, protože posila byla na dosah. „Včera jsi nás okradl a dnes to chceš zopakovat.“

	„Pitomost,“ houkl Bruk naštvaně. „Vždyť jsem teď přišel! Hledám…“

	„Přišel? Pěšky?“ zasmál se jeden z přicházejících. „Přiznej se, kolik vás je? Kde máte vrtulník?“

	Teď by se pro změnu měl smát přepadený. Ale nedošlo k tomu. Od skupiny chlapíků ve stejných kombinézách zaznělo:

	„Vidím dobře? Je to možný? Luwiku!“

	Ruce Muže na cestách opět vzlétly nahoru. Tentokrát rychle a ochotně, aby je mohl rozpřáhnout.

	„Time!“

	Rozhovor, který po výkřicích následoval, byl poněkud zmatený. 

	„Přišel ses podívat, jak lovíme kachny?“

	„Nemluv hlouposti. Copak je tu voda? Neviděl jsem ani loužičku.“

	„Ale kachny uvidíš. A budeš se divit.“

	„Zatím se divím tomu, že jsem zloděj.“

	„Zapomeň na to. Včera něco zmizelo, a tak tě Henry podezříval. To víš, tady se moc lidí opravdu nevyskytuje.“

	„Jenomže já – já ta vajíčka mám.“

	„Cože? Jak jsi k nim přišel?“

	„Vzal jsem je. Přiznávám to.“

	„Měl jsem pravdu!“ vykřikl Henry.

	Luwik mezitím zalovil v tlumoku, vytáhl jedno zelené „oko“ a řekl: „Přinesl jsem je ze Severu. Z indiánského hřbitova.“

	„Co mi to ukazuješ?“ rozesmál se Tim. „Nám se ztratila vejce dinosaurů.“

	„Nepovídej, vy jste našli… Ale pak je všechno jasný!“ potřásal hlavou pobaveně Luwik. 

	„Copak? No, mluv!“

	„Přišla si pro ně máma. Samice dinosaura.“

	„Vidíš, to mě nenapadlo. A ta kostra teď někde sedí na zkamenělých vejcích. Netušil jsem, že jsi takový vtipálek.“

	„A co kachny? O nich vtipkovat můžeš?“

	„Kamaráde, my je opravdu lovíme. No dobrá, něco slevím. Naše kachny jsou kachnozobí dinosauři a lovíme jejich kostry. Vyskytovalo se tady několik druhů. Hadrosauridae, Ouranosaurinae, Lambeosaurinae, Parasaurinae…“

	Ludvík Bruk mlčel. V dinosaurech se nevyznal.

	„Tlamy těch ještěrů jsou rozpláclé jako kachní zobáky. Proto se jim říká kachnozobí. V téhle lokalitě, když tu byla voda a rostliny, se jim dařilo.“

	„Kousek dinosaura jsem viděl tamhle v jámě,“ ukázal Luwik. „Strašné drápy!“

	„Tak pozor, to není kachna, ale Allosaurus atrox. Dravý dinosaurus. Tahle výjimka nás překvapila, protože tady se vyskytují především kachnozobí býložravci.“

	Bruk se seznámil s Potterovým spolupracovníky, kteří se ještě chvíli bavili tím, jak Henry polapil zločince. Potom ale usoudili, že je čas pokračovat v práci, a tak se vraceli k nalezištím. Luwik a Tim, přátelé, kteří se poznali při zkoumání skalních znaků na Labradorském poloostrovu, je následovali.

	„Poslyš, Luwiku,“ napadlo Pottera, „pořád ještě nevím, jak jsi nás v téhle zapomenuté pustině našel. A kdo ti to vlastně řekl…“

	„Simona. Představila se tak, když jsem tě sháněl v muzeu.“

	„To je praktikantka. Simona Malcolmová. Ty jsi byl v Torontu? V muzeu?“

	„Ne, ale do Toronta jsem chtěl jet, chystám se totiž do Evropy. Cestou jsem naštěstí nejdřív k vám zatelefonoval a Simona mi cestu sem popsala. Sitkin, Wadable, Želva na kuří nožce… A protože jsem se právě vracel ze Severu, zdálo se mi, že jsi docela blízko. Tak jsem si sem vyšlápl. Ale neptej se, jak jsem bloudil.“

	„To si dovedu představit. Zajímavý ale je, že se tady včera ještě někdo potuloval a ze stanu přitom vzal zkamenělá vejce.“

	„Proboha, nakonec si i ty budeš myslet, že já…“

	„Dej pokoj! Jenom uvažuju, kdo se až sem kromě tebe mohl vydat. A proč.“

	„Takové dinosauří vejce,“ zajímal se Luwik, „je asi vzácnost.“

	„To si piš! Vždyť pod rentgenem bychom mohli vidět kostřičku mláděte. Moc by nás zajímala. Kolem kachnozobých je plno nejasností.“

	Bruk se pootočil k táboru a poznamenal:

	„Když jsem uviděl týpí, myslel jsem, že tu najdu Černonožce.“

	„O kousek dál, u jednoho výkopu máme velký hangár. Ale normální stany jsme zamítli. Zkušenosti ukázaly, že týpí jsou praktičtější. Můžeš v nich rozdělat oheň, jsou prostornější…“

	„A do území Indiánů se víc hodí,“ dodal Luwik.

	Timothy Potter zavedl návštěvníka k odkrývce kostry se zachovalou lebkou. Bruk se přesvědčil, že tvar tlamy dinosaura opravdu připomíná kachní zobák. Neméně ho však zaujal velký kostěný hrbol na temeni. Vypadal jako přílba zdobená kohoutím hřebenem.

	„Jiné druhy kachních ještěrů mají jiné výrůstky. Některý má tvar sekery, jiný je obloukovitě protažený dozadu a měří až dva metry.“

	„Sloužily jako zbraň?“

	Tim zavrtěl hlavou.

	„Tahle část lebky byla dutá, zesilovala troubení dinosaurů. Byl to vlastně jakýsi helikon nebo pozoun.“

	„Tim zase káže bludy,“ ozvalo se z výkopu. „Copak je slyšel troubit?“

	„Je to s ním špatný,“ přidal se další paleontolog. „Nejdřív ještěry považoval za kachny a teď si je plete s jeleny.“

	„Já té teorii věřím,“ prohlásil Potter rozhodně a umíněně. „Dinosauři museli své teritorium hájit a soupeře zastrašovat. Právě jako dnešní zvířata. A když se koukám na tvary kostěných zesilovačů, jsem přesvědčený, že jejich varovným zvukem bylo troubení.“

	Spor o lebečních dutinách lambeosaurů, corythosaurů a hadrosaurů pokračoval ještě večer v táboře expedice. Luwik se vášnivé debaty nezúčastnil. Sice naslouchal, ale víc se rozhlížel kolem sebe. Krajina byla přízračnější, strašidelnější než ve dne. V sinavém světle měsíce vynikly různobarevné vrstvy skalních stěn a zářila legendární týpí. Jeho oči však nejvíc přitahovala „kuří nožka“. Zdálo se, že podpírá ohvězdičkovanou nebeskou klenbu, která se od dob pravěkých ještěrů příliš nezměnila. Zato krajina ano. Tenkrát zde byla voda a lesy se stromovými kapradinami a přesličkami. Jinak by tu gigantičtí ještěři nemohli žít.

	Luwik si připomínal, co během dne vyslechl a co na vlastní oči viděl. Setkání v Kaňonu dinosaurů a především tenhle večer pod oblohou, která ještěry viděla, se stane nezapomenutelnou kapitolou jeho dobrodružného putování světem.

	Rozepře „lovců kachen“ skončila a Potterovi spolupracovníci se začali zajímat o Brukovo putování. Jako kdyby jim někdo našeptal, o čem Muž na cestách právě uvažoval. Luwikovo vyprávění o Severu brzy přelétlo oceán a přistálo ve střední Evropě, v jeho rodné zemi.

	„Pokud vím, u nás v Čechách a na Moravě se pozůstatky praještěrů nenalezly,“ poznamenal na závěr. „Ale mamuti tam žili. V říčce, co protéká naší obcí, se našel mamutí zub – stolička. Mnohem staršími pamětníky v tomhle kraji pod Krkonošemi jsou araukarity a psaronie. Ale proč bych měl o nich povídat? Jistě znáte Zkamenělý les v Arizoně. Také jsem tam byl a nikdy na něj nezapomenu. Sopka, poušť, kusy kamenných kmenů, v nich zarostlé jaspisy, acháty, granáty… Byl to zázrak. Zjevení, které mi vyrazilo dech.“

	Beseda skončila. Bruk ležel v týpí a pozoroval hvězdičku, která kouřovým otvorem nakukovala dovnitř. Vzpomínal na večery v týpí, které si s Jarkou vyrobili a pomalovali podle Setonova návodu. Kdepak asi to vybledlé a potrhané plátno skončilo? Možná jím Smola přikrývá kupky sena nebo králíkárnu…

	Opět jako včera se ozval kojot. Před nepředstavitelně dávnými lety se zde nad močály a vysokým přesličkovým porostem rozléhalo troubení kachnozobých dinosaurů.

	 

	
25. ČESKÉ ACHÁTY

	Ludvík Bruk strávil v Kaňonu dinosaurů čtyři dny. Tim ho přemlouval, aby počkal ještě týden. Přiletí zásobovací vrtulník a třeba ho vezmou na palubu.

	„Nebudu obtěžovat a vás zdržovat,“ prohlásil Luwik a loučil se s vědci i kopáči. „Přeju vám, abyste ulovili hodně kachen a děkuju. Moc rád jsem nakoukl do dinosauří minulosti.“

	„Tak se měj a pozdravuj v Čechách,“ plácl ho na rozloučenou Tim přes rameno. „A v Torontu taky. Klíč od bytu, jak víš, má správcová. Až se zase uvidíme, domluvíme přednášky. Má o ně zájem i Ottawa.“

	Luwik se vzdaloval od kaňonu. Když se otočil, nic z něho neviděl, ani Želvu na kuří nožce. Nad rozbrázděnou planinou se zvedalo pouze modré panorama Skalnatých hor.

	Tentokrát nebloudil, zdolal mozkové závity zkamenělého obra a mířil k řece, k Sitkinu. Stále ještě myslel na expedici paleontologů a kosterní naleziště. Neměl tam přece jen zůstat? Pracoval by jako kopáč a byl by svědkem vzrušujících objevů. Nacházel by kostry nejrůznějších ještěrů a vydoloval by možná hnízdo se zkamenělými vejci. Komu vlastně patřila odcizená vajíčka? Kachním, nebo dravým dinosaurům? Nezeptal se na to Tima. On to vlastně asi neví. Dřív, než s nimi expedice mohla něco podniknout, zmizela. Kdo je ale mohl z týpí vzít? Copak se v téhle ztracené pustině někdo jen tak potuluje?

	Není to dlouho, co jednoho zloděje vyplašil. Ale to bylo mezi lidmi. V krčmě U růžového střevíčku…

	Ludvík Bruk se v té chvíli zarazil a málem se mu podlomila kolena. Nejde o stejného pachatele? Usedl na balvan a přemýšlel. Zloděj mohl v krčmě vyslechnout, kam jde. Vypravil se za ním, a protože nezabloudil, dorazil k cíli dřív. Hledal v týpí jeho zavazadlo, ale pochopitelně nepořídil. Vzal tedy něco jiného, vzácná dinosauří vejce. Škoda, že batoh ve stanu ještě nebyl. Zvědavý chlápek by se přesvědčil, že zlato v něm není. Proč ho ale neznámý za zlatokopa považuje? A kdo je tím zlodějem? Kluk z hospody, který se jmenuje Bill? Anebo zrzavý muž, co si prohlížel náčrtník? Asi nevěřil, že by se někdo trmácel na Sever kvůli bobrům.

	Luwik vstal a rozhlédl se. V téhle přehledné krajině ho těžko někdo může sledovat. Darebák spíš bude číhat u Sitkinu. Měl by se městečku vyhnout… Ale to by se musel trmácet k další, velice vzdálené železniční stanici. Lepší by bylo, kdyby na zloděje narazil. Vysypal by před něj obsah batohu a zasmál by se: No, podívej se, zvědavče! Jak tě to mohlo napadnout? Já a zlatokop!

	V Sitkinu se úmyslně dlouho nezdržel a neustále byl ve střehu. Přesvědčil se tedy, že ho nikdo nesleduje. Lupič se asi soustředil na jinou oběť. Ale pro jistotu při odjezdu do vlaku naskočil v poslední chvíli. Ne, nikdo ho nenapodobil.

	Přesto ani v Torontu jeho obezřetnost nepolevila. Bloudil ulicemi, měnil směr; teprve, když si byl jistý, že mu nikdo nechodí v patách, vešel do domu, kde bydlel Tim. Správcová ho vlídně uvítala a bez váhání mu předala klíč k bytu.

	Ludvík Bruk se v Torontu dal po všech stránkách do pořádku. Navštívil obchod s obleky a holiče, který mu přistřihl vlasy a plnovous. Potom se vydal do banky. Stav konta byl uspokojivý. Peníze na letenku i na zpáteční cestu mu stačí.

	Když usoudil, že už nevyhlíží jako zanedbaný tulák, zastavil se v torontském muzeu. Vyřídil několik vzkazů z paleontologického tábora a osobně se seznámil se Simonou Malcolmovou.

	„V záznamníku je u vašeho jména poznámka, že se počítá s vašimi přednáškami,“ vzpomněla si praktikantka. „Tady jsou náměty. Indiáni severských lesů, Království bobrů, Otec totemů, České acháty…“

	„Vím. A vše domluvím s Timem, až se vrátím z Evropy. Snad už tady bude.“

	Dívka poklepala na tlustý sešit a pokračovala:

	„Nejvíc mě zajímá poslední téma. Snad nejste z Čech?“

	„Máte pravdu, jsem.“

	Slečna Malcolmová se zasmála:

	„Opravdu? To jste krajan mé babičky. Ona je z Moravy. A to je skoro jedno, viďte? Pár vašich slov umím. Dokonce i písničku.“

	Simona vstala a málem se při zpěvu roztančila: „Okolo Frýdku seslička…“

	Bruk se jí pochlubil letenkou a Simona mu záviděla: 

	„Jednou bych se tam chtěla podívat. Babička se narodila… Jmenuje se to Místek.“

	„Místek je vlastně Frýdek,“ zasmál se Luwik.

	„Babička to taky říká, ale já to nepochopila. Jak Místek může být Frýdek?“

	Bruk vysvětloval a praktikantka se smála, že už jednu zeměpisnou přednášku uspořádal.

	„Hned, jak se doktor Potter vrátí, přednášky vám naplánujeme,“ prohlásila. „Budete v Čechách dlouho?“

	„Na podzim jsem zase tady. Ohlásím se.“

	Luwik se vrátil do Timova bytu a začal balit trofeje ze svých cest. Mexický širák, velkou mušli, indiánské čelenky…

	***

	Před pěti lety odplul lodí na opačnou stranu světa a teď se vracel letadlem. Tehdy mu cesta do daleké ciziny trvala měsíce, tentokrát byl v Praze za několik hodin. Dva dny se toulal po hlavním městě, pak se vydal do Černého Hrádku, kde žily jeho sestry. Sotva však Sejkorovým dětem, jedenáctiletému Michalovi a sedmileté Terezce předal několik dárků, už netrpělivě listoval v jízdním řádu.

	„Ludvo, ty větroplachu,“ zlobila se sestra Jarmila, „copak se nepolepšíš? Už jsi zase jako na jehlách a bereš do zaječích.“

	„Pochop mě,“ bránil se bratr, „musím se podívat na Orlí hnízdo a do Borovice.“

	S kamarádem Jarkou Smolou si zopakoval klukovské výpravy do lesů kolem rodné vesnice, společně se opět brodili Zlatnicí a s „geologickými“ kladívky znovu prolézali krátery Sopky.

	„Pár achátů mi musíš vybrousit,“ naléhal Ludvík na přítele. „Budu je ukazovat v Torontu a Ottawě.“

	„Nějak moc brzo myslíš na navrátila,“ mračil se Jarka.

	„Kdybych nemyslel, uvázl bych tu nadobro. Jenomže já v tom velikým světě musím ještě několik párů bot prošlapat.“

	Jedna výprava za zajímavými nerosty skončila ve Smolově chalupě nad mineralogickou sbírkou. Ludva obdivoval fialkové ametysty, podivuhodné kresby na achátech a zkamenělé pařezy araukárií.

	Po prohlídce vytáhl z kapsy zelené vajíčko a položil ho k vystaveným olivínům. Smola oválek okamžitě popadl, potěžkal a prohlížel proti světlu.

	Ludvík Bruk stručně poznamenal:

	„Napiš si k němu: Opracovaný hadec – serpentinit. Anebo – oko Hromového ptáka. Místo nálezu – Osada duchů, severozápadní Kanada.“

	 

	
26. NEPŘÍJEMNÉ SETKÁNÍ

	Uplynuly tři měsíce a Bruk byl opět v Torontu. Dlouho se tam nezdržel. Vypravil se na toulky, a tak svou základnu – Timův byt opustil ve starém zálesáckém obleku.

	V expresu, který se dnem i nocí řítil k Tichému oceánu si zašel do jídelního vozu a po návratu zjistil, že mu někdo důkladně prohrabal zavazadlo. Nic se neztratilo. Luwik usoudil, že vlakový zloděj jeho kupé navštívil čistě náhodou.

	Sotva však dal přecpaný batoh do pořádku, vybavila se mu nedávná setkání se zloději. K prvnímu došlo v krčmě U růžového střevíčku, k druhému v Kaňonu dinosaurů. Nebyl snad tohle třetí pokus stále stejného pachatele? První dva mu nevyšly, teď se do zavazadla dostal, ale nepořídil. Zlato v něm nebylo. Ale jak to, že lupič neuvažuje? Prospektor přece vyrýžované zlato nepoveze z Toronta! Ještě podivnější je zlodějova vytrvalost. Jak se mu po čtvrt roce podařilo na něj zase nalepit? Proč už toho pronásledování nenechal? Jde opravdu o zlato? Jiný důvod zlodějovy posedlosti Luwika nenapadl, a tak opět došel k názoru, že v expresu se mu do cesty připletl zcela jiný, nahodilý poberta.

	Muž na cestách dorazil do Vancouveru, ubytoval se v lacinějším hotelu s honosným názvem Orchidea a začal se připravovat na cestu k severským Aškimegům.

	Po dvou dnech ho v hale zastavil vysoký, pečlivě oblečený muž, který se do druhořadého hotelu nehodil. Byl asi padesátiletý, měl zvlněné stříbřité vlasy a pronikavý pohled.

	„Pan Bruk?“ oslovil ho zpříma a bez okolků. „Těší mě. Jsem Erik Harden. Nechci vás příliš zdržovat, a tak jdu k věci. Pane Bruku, koupíme ji.“

	„Nerozumím, co koupíte?“

	„Přece whasuku. Máte ji, víme to.“

	Luwik se podivil. V Kanadě o whasuce s nikým nemluvil, nikomu ji neukazoval…

	„Respektujeme cenu, kterou stanovíte,“ upozorňoval Harden. 

	O talismanu se zmínil pouze v dopisech do České republiky. A Jarkovi o něm vyprávěl, když mu daroval zelené vajíčko… 

	„Řekněme – pět set dolarů.“

	Bruk neodpovídal. Soustředil se na to, co mu právě hlavou bleskově probíhalo.

	Whasuku sice nikomu neukazoval, ale jeden člověk ji zahlédl. Zrzoun v krčmě. Když před ním z batohu dobýval náčrtník, musel na okamžik vytáhnout zelenou sošku. Netušil, že by mohla vzbudit zájem. Ale stalo se. Zrzouna dokonce vyvedla z míry. Nedokázal to zastřít a celý se změnil. Byl uctivější, aby si majitele figurky získal. Především ji však velice chtěl. Za každou cenu. Proto podplatil malého Billa, aby mu mužíčka z hadího kamene vzal. Luwik měl naštěstí lehký spánek… Ano, tak to muselo být. Ale proč o něj zrzek tak stál? A proč ho chce muž, který na něho teď tolik naléhá? To je whasuka tak vzácná a cenná?

	„Osm set dolarů!“

	Teprve teď Bruk stroze odpověděl:

	„Není na prodej.“

	„Tisíc! To je maximum. Dohodli jsme se…Jsem pověřen…“

	„Můžete mi říct,“ zeptal se Luwik klidně, „za koho mluvíte?“

	„Jde o významnou mezinárodní organizaci. Pátráme po starých památkách. Soška whasuka má cenu spíše historickou,“ vysvětloval Harden poněkud úsečněji. Jeho počáteční vybrané chování začínalo dostávat trhlinky. „To přece není možné, abyste ji neprodal!“

	„Je to možné,“ řekl důrazně Bruk. „Neprodám ji. Nemůžu ji prodat. Je to dar od přítele.“

	„Jde o indiánský výrobek. Dostal jste ho od rudocha? Negramotný Indián je váš přítel?“ zkřivil ústa muž, kterého by kdekdo na první pohled považoval za gentlemana.

	„Ano, je můj přítel. Indiáni jsou moji přátelé.“

	Bruk se po těch slovech k Eriku Hardenovi otočil zády a zamířil ke schodišti. Snažil se v sobě potlačit vztek na sebevědomého elegána. A zároveň tlumil ohromení, které se ho při nepříjemném rozhovoru zmocnilo. Při několika střetnutích se zloději nešlo o zlato, ale o talisman, o usmívajícího se mužíčka.

	Ve svém pokoji se Luwik rozmrzele huboval. Neměl Hardenovi říkat, že šlo o dar. Neměl mu vůbec odpovídat. Nechtěně potvrdil, že Hardenova domněnka, jak k whasuce přišel, je správná. Naštěstí neví, že je od kwakiutlského řezbáře Bobřího zuba. Hardena nebo zmíněnou organizaci na sošku upozornil zřejmě zrzoun, a ten se od Luwika nic o talismanu a Otci totemů nedověděl.

	Elegantní „gentleman“ řekl, že whasuka má jen historickou hodnotu. Nesmysl. Nemůže být příliš stará. Vyřezával ji přece Bobří zub. A zrzek by neztratil řeč nad historickou památkou. Plastika mužíčka se špičatou hlavou je cenná z jiného důvodu. O něčem ví, o nějakém tajemství, nejspíš o velkém bohatství, o pokladu, jinak by o ni neusilovalo tolik lidí. Zrzoun, Bill, Harden s jakousi organizací, vetřelec v Kaňonu dinosaurů, zloděj z rychlíku, který se v batohu hrabal mamě. Whasuka v něm naštěstí nebyla. A není ani tady – v hotelu Orchidea.

	Luwik chvíli uvažoval, jestli šlo o více zlodějů, anebo pouze o jednoho, který nakonec informaci o whasuce prodal Hardenovi. Ale pak se soustředil na jinou ožehavou otázku. Proč ho na tajemství talismanu z hadího kamene neupozornil Bobří zub? Neví o něm? Ale vždyť ho vyrobil. Luwik se nesnažil tyto dohady zodpovědět, protože ho začal trápit jiný problém. Nehrozí Otci totemů nebezpečí? Co když ho zrzouni a Hardenové také pronásledují? Whasuka v jeho srubu sice není, ale kvůli jejímu tajemství by starého Indiána mohli obtěžovat.

	Trochu ho uklidnilo pomyšlení, že se právě na Sever chystá. Má namířeno dál – za podivnými Dvouhlavci a jinými záhadami Eskymáků, ale zastávku v Bobřím srubu si naplánoval. Při té příležitosti zjistí, jestli je s řezbářem totemů všechno v pořádku.

	Na jedno si však musí dát pozor. Aby ho nikdo nesledoval.

	 

	
27. ORLÍ HNÍZDO

	Ráno drobně mžilo. Výprava spiklenců přišla na zastávku autobusu v pláštěnkách a Dan měl dokonce na hlavě pleteného kulicha.

	„Já myslela, že skauti jsou otužilí,“ smála se Tereza.

	„Skauti jsou především na všechno připravení,“ snažil se jí Dan usadit. „Takový kulich je důležitější než čelenka s husími péry. Možná že si ho ještě dnes ráda na svý pačesy natáhneš.“

	„To zrovna. Z tábora sis přivezl breberky a…“

	„Skvó,“ rozzlobil se Dan, „tohle odvoláš!“

	„Neodvolám,“ chtěla si dupnout Tereza. Ale protože před ní byla louže, tak si to rozmyslela.

	Stopka v té chvíli chtěl zjistit, jestli se vyčasí. Pohlédl vzhůru a rázem měl oči plné dešťových kapiček. Oklepal se tak, že to Terezu rozesmálo. Napodobila ho a pobaveně řekla:

	„Bezvadná oční masáž. Ale jak tak koukám, neměli bychom výpravu odložit? Takový nečas…“

	„Ani nápad,“ vyhrkl Stopka. „Co když…“

	Rozhlédl se, jestli někdo neposlouchá, a tišším hlasem dodal:

	„Agent možná něco zjistil a předběhne nás.“

	„Ty myslíš,“ polekala se Tereza, „že mu o Orlím hnízdě někdo pověděl?“

	„Jel na druhou stranu, na Prahu,“ upozorňoval Dan. „Třeba tam něco zorganizoval a…“ Stopka nedopověděl. 

	K zastávce přijížděl autobus.

	Spiklenci nastoupili, koupili si jízdenky do Harcova a svlékli si pláštěnky. Autobus uháněl k severu a stoupal do kopců. Nálada výpravy stoupala také. Byl k tomu důvod. Ukázalo se, že pršelo jen u nich, v kotlině Černého Hrádku.

	„Ještě jsme ti neřekli,“ obrátil se Stopka k Tereze, „jak jsme si na táboře hráli na tvýho strejčka.“ 

	Tmavé obočí nechápavě povyskočilo.

	„Nevěříš? Fakticky! Skoro všechno, co nám Smola pověděl a přečetl z dopisů, jsme si zkusili. Tohle Perun umí. Bojovky, soutěže, honičky.“

	„A Šitanamir mu k tomu dělá šaška,“ poznamenal Dan. 

	„Kdo je to Šinata…?“ zajímala se Tereza.

	„Perunův zástupce. Šitanamir,“ pokračoval Dan. „Tuhle strašnou přezdívku si ušil na míru sám. My jsme ti vlastně taky ušili… Skvó… Jak se ti líbí?“

	Tereza nakrčila nos. Zdálo se, že nespokojeně.

	„Chtěl jsem ti ještě povědět,“ hlásil se o slovo Stopka, „jak jsme hledali skalní značky. Jestli to nevíš, tak Ludvík Bruk je opravdu na Labradoru objevil. Pak jsme se vypravili pro Havranův totem. Jako on, do Osady duchů…“

	„Šitanamir,“ vpadl mu do řeči Dan, „zkráceně Šita, si zahrál na duchy a strašil nás chřestýšem. Jenomže my chtěli totem, a tak nám jeho duchaření bylo šumafuk.“

	Autobus dorazil do Harcova. Skvó v ulicích městečka poněkud zneklidněla. Najde cestu k Orlímu hnízdu? Už je to dávno, co tu byla…

	„Šli jsme přes most,“ vzpomínala. „Byl to spíš můstek. Tekl pod ním potok.“

	Když můstek objevili, spatřili za ním skalnatý, řídce zalesněný vrch. Výprava spiklenců k němu spokojeně zamířila.

	„Letí šíp savanou,“ zanotoval si potichoučku Dan, „a s ním letí srdce mé…“

	Copak, copak, rozhlížel se Stopka, takhle přece nevypadá savana. Hm, spíš si vzpomněl, jak Skvó s indiánskou čelenkou ve vlasech napínala luk… Chtěl jí ten okamžik připomenout, ale dřív, než se k tomu rozhoupal, Tereza se k Danovi přidala:

	„Kam ten šíp dopadne, tam se sejdeme…“

	Trampská písnička byla zřejmě nakažlivá, protože Stopka, aniž by chtěl, si ji zničehonic prozpěvoval také. Slova však brzy vyčerpali a dech jim rovněž docházel. Neboť svah byl čím dál příkřejší a stoupání namáhavější. Spiklenci obcházeli balvany, místy lezli po čtyřech a chytali se pokroucených borovic. Slunce však také šplhalo vzhůru, a tak svetry i Danova čepice brzy mizely v tornách. Trojice zpomalovala a těžce oddechovala.

	„Skvó,“ zaúpěl uprostřed strmého kopce Daniel Kolář. „Kam nás ženeš? Nejsme horolezci.“

	„Nevěděla jsem, že skauti jsou padavky,“ ušklíbla se štiplavě Tereza Sejkorová. Také obtížně popadala dech, ale byla spokojená. Nezabloudili. Cestu ke srubu si pamatovala.

	„Tohle se přece dalo čekat,“ ozval se Stanislav Konopka, „když se to jmenuje Orlí hnízdo.“

	„Nepovídej, že nahoře je chata,“ potřásal hlavou Dan. „Kdo by ji tak vysoko postavil?“

	„Je to srub,“ opravila ho Tereza. „Strejda Ludvík si ho postavil docela sám. Ještě dřív, než utekl do světa. Vždycky měl rád hory, skály, divočinu. Víte, že byl dokonce v Tibetu?“

	„Ale jak nahoru tahal materiál?“

	„Za srubem je výtah. Po příkré skále…“

	„Výtah? Nepovídej!“

	„No – vlastně jen kladka. Ale funguje jako nákladní výtah. Ostatně, jaký materiál? Srub je ze dřeva. Stačilo pročistit les.“

	Utrmácený Dan se posadil na balvan, sundal botasku a vyklepával kamínek. Stopka a Tereza zastávku uvítali. Také si potřebovali oddechnout.

	Dan se zvedl a bručel:

	„Jen aby to nebyla zbytečná štrapáce. Talisman jsi přece ve srubu neviděla.“

	„Ale mohl by tam být. Nezapamatovala jsem si, co tam strejda všechno měl.“

	Chvíli stoupali mlčky. Stopka šel vpředu a najednou vykřikl: 

	„Už ho vidím! Je tady!“

	Srub stál na samém vrcholku a byl doslova přilepený k pískovcové skalce. Obklopovaly ho pokřivené borovice, trsy vřesu a roztroušené balvany. Primitivní, značně stařičký trampský příbytek byl sbitý z kostrbatých, nenatřených kulánků. Před srubem byla jednoduchá terasa z neuvěřitelně pokroucených větví. Pod stříškou z dehtového papíru visel samorost, který připomínal obrovitého pavouka anebo malou chobotnici. Vedle dveří byla zavřená okenice.

	Tereza vystoupila po několika rozvrzaných schůdcích na terasu, z batůžku vytáhla klíč a zasunula ho do zrezivělého zámku. Po chvilce zápolení v něm cvaklo péro a dveře se otevřely. Stopka vtrhl dovnitř. Ovanul ho zatuchlý vzduch, prostoupený vůní dřeva a pryskyřice.

	Dan se pokoušel otevřít okenici vedle dveří, ale nedařilo se mu to. Přesto v srubu bylo náhle plno světla. Protože Skvó otevřela okenici na protější straně místnosti.

	„Koukněte se na tu propast,“ zvala kamarády, ale Stopka ji snad ani neposlouchal. Vždyť na stěnách a na poličkách viděl tolik zajímavých předmětů. Bambusový oštěp, zdobený toulec na šípy, bubínek, dlouhá hůl, na níž byly upevněny pomalované skořápky kokosových ořechů. Zřejmě šlo u hudební nástroj. Snad z Afriky…

	„Oko Hromového ptáka!“ vyhrkl Dan a ukazoval na polici, kde leželo zelené vajíčko z hadího kamene. „Jedno dal Smoloví a druhé sem.“

	Stopka mlčky přikývl a tajemné, snad zlověstné oko potěžkal. Pak postoupil k primitivnímu krbu, na jehož římse stála hliněná soška šelmy s vyceněnými zuby. Vedle ležel pták s rozpjatými křídly. Ocas přecházel v rourku a na hřbetě se mu černal opálený otvor. Nepochybně to byla dýmka.

	V koutě za krbem se krčila skříňka. Přistoupil k ní a současně vykřikl: 

	„Tady je. To je on! Talisman! Whasuka! Má špičatou hlavu!“ 

	Skvó a Dan přiběhli ke Stopkoví.

	Zelená figurka měla krátké baculaté tělo, které připomínalo podstavec. Pozornost řezbáře se soustředila na hlavu. Nahoře ji zašpičatil a do tváře vryl široký, laskavý úsměv. Usmívaly se vlastně i nenápadné štěrbinky očí.

	Stopka vzal Brukův talisman do ruky. Trochu se mu zachvěla. Taková vzácnost! Daleká, legendární… Na kanadském severu ji z hadího kamene vyřezal Indián Bobří zub. Otec totemů.

	Podíval se na sošku proti světlu. Whasuka z hadce byla prostoupena temnými skvrnami a šmouhami, takže byla průhledná jen částečně. Nerost opravdu připomínal šupinatou hadí kůži.

	Když talisman obrátil, aby Tereza na usmívajícího se mužíčka dobře viděla, zahlédl na jeho zádech obrázek, značku. Byla zašlá, nezřetelná.

	Ale dřív, než rozpoznal, co by mohla představovat, ozvalo se vzdálené houkání a volání:

	„Hohó! Hej, tady! Nahoru, pořád nahoru!“

	Stopka vyjekl a sošku málem upustil.

	„Ně-někdo sem jde,“ zasípal polekaně.

	„No a co?“ ozvala se klidně Skvó. „Srub patří strejdovi. Odemkli jsme si, máme klíč…“

	„Copak nechápeš? To jsou oni!“ 

	A Dan smrtelně vážně ho doplnil: 

	„Kllopok…“

	„Myslíte?“ zarazila se Tereza. „Ten podvodník…“

	„Není sám. Jejich víc. Tohle není sranda!“

	Dan přiskočil ke dveřím, zabouchl je, zamkl a vytáhl klíč. 

	Stopka postavil talisman na stůl a zakoktal: 

	„Co-co te-teď?“

	„Musíme se schovat. Důkladně schovat!“

	„Moc schovávaček tady není,“ zasmála se přiškrceně Tereza.

	Dan v tom okamžiku provedl něco nečekaného. Shodil ze zad tlumok, vytáhl modrého kulicha a natáhl ho na mužíčka se špičatou hlavou. Pletená čepice se protáhla tak, že se v ní docela ztratil.

	„Myslíš, že ho teď nenajdou?“ ušklíbla se Skvó.

	Dan beze slova přiskočil k otevřenému oknu nad kolmým srázem, pohlédl dolů a bez váhání tam čepici s talismanem Ludvíka Bruka hodil.

	„Zbláznil ses?“ vykřikl Stopka a vrhl se k oknu.

	„Zapadne do křoví. Pak si ho vezmem. Nesmíme ho mít u sebe, kdyby nás přepadli. Budou tady hledat, řádit, srub možná zapálí…“

	„Zapálí?“ vykřikla Tereza. „A co my? Co bude s námi?“

	„Musíme pryč.“

	„Ale jak? Jsou blízko,“ namítl Dan. „Když vylezeme, můžou nás vidět.“

	„Vím, jak zmizíme,“ řekla Tereza kupodivu klidně a padla na kolena. Jako by se chtěla modlit. Ale místo toho lezla pod stůl.

	„Co vyvádíš?“ podivil se Stopka. „Tam se neschováš!“

	Skvó neopověděla. Pod stolem odhrnula prošlapanou rohož, zacloumala zástrčkou zapuštěnou do podlahy a zvedla – padací dvířka. 

	„Lezte! Krásně zdrhneme!“

	Dan popadl tornu a následoval Skvó. Stopka duchapřítomně skočil k oknu, kterým vyletěla čepice se soškou, zavřel okenici a lezl za kamarády.

	Padací dvířka zaklapla a prchající spiklenci se prodírali mezi nepotřebnými krámy a poleny. Zpod srubu vylezli na boční straně, takže přicházející nepřítel je nemohl vidět. Chvíli se plížili mezi balvany a v bezpečné vzdálenosti se zastavili.

	„Co teď?“

	„Slezeme dolů pro panáka a pro čepici.“

	„To nespěchá, musíme sehnat pomoc.“

	„Do Harcova je daleko.“

	„Tak se vrátíme a vyplašíme je,“ vyhrkl zbrkle Stopka.

	„Blázníš? Můžou nás oddělat.“

	„Nepřeháněj!“

	„A co když jsou to jen houbaři,“ napadlo Terezu. „Ke srubu možná vůbec nejdou.“

	„Copak na téhle skále rostou houby?“ zasmál se Stopka, ale smích ho okamžitě přešel.

	Nahoře se ozvala rána. A další. Pak zazněl praskot dřeva. 

	„Jsou tam! Zloději!“ vyjekl Dan a řítil se ze stráně dolů. Stopka a Tereza letěli za ním.

	 

	
28. WHASUKA ZMIZELA

	Svah byl příkrý. Tři dobrodruzi klouzali dolů, zachycovali se stromů a balvanů. Dan byl vpředu a Stopka se stále víc opožďoval. Spouštěl se před Terezou a stále se otáčel. Dával pozor, aby neuklouzla.

	Kdesi pod Orlím hnízdem se rozštěkal pes.

	„Počkejte!“ křikla tlumeně Skvó. „Na něco jsem si vzpomněla. Slyšíte psa? Dole u potoka je hospodářství. Strejda se s majitelem dobře zná. Ten člověk dává na srub pozor.“

	„Špatně,“ ušklíbl se Dan. „Právě teď něco propásl.“

	„Ještě není pozdě. Zloději se tam zdrží. Letíme!“

	Slezli svah a běželi po lesní cestě. Vedle ní spěchal a zurčel potok.

	„To je Vyderka,“ volala přerývaně Tereza. „Jenomže jsem zapomněla, jak se jmenuje majitel toho hospodářství. Ale trefím tam. Mají několik dětí a spoustu zvířat.“

	„Tak je nepřehlídnem,“ zasmál se Stopka.

	Znovu se ozval štěkot. Usedlost nemohla být daleko. Pak k nim zalétl nový zvuk. Dan se zarazil:

	„Co to bylo? Slyšeli jste?“

	„Kůň,“ křikla Skvó. „Zařehtal jejich kůň.“

	Stromy řídly, do lesa se dralo slunce. A za zatáčku se před nimi otevřelo zelené, prosluněné údolí. Louky, sad, rozlehlé stavení se stodolou, vedle ohrada, kde pobíhali koně a hříbata.

	Štěkot na dvoře zesílil. Současně se ozval mužský hlas:

	„Lehni, Tarzane!“

	Udýchaná trojice vešla do vrat. Na záspi stál vysoký, neholený muž se sekerou v ruce. Díval se na zchvácenou nezletilou návštěvu a čekal, co bude chtít. Uvítání v zemědělské usedlosti příliš příjemné nebylo.

	Tereza Sejkorová se zastavila před statným, huňatým psem, který potichoučku vrčel, a vyhrkla:

	„Ve srubu, v Orlím hnízdě jsou zloději!“

	Muž se sekerou sdělení přijal klidně. Tarzan taky.

	„Já, já,“ oddychovala Tereza, „já tady u vás jednou byla. S mámou. Ludvík Bruk je můj strejček. Vy jste pan Plecháč, už jsem si vzpomněla.“

	„Byli jsme nahoře,“ ukazoval Stopka. „Fakticky se tam někdo vloupal. Vyvrátili dveře…“

	„Opravdu?“ zabručel muž nedůvěřivě. „Hm, spíš než zloději to budou uličníci. Vždyť Ludva nahoře nic nemá. Jenom pár památek z cest.“

	„No právě!“ vyhrkl Stopka. „Jsou vzácný. Zavolejte policii.“

	„Jak?“ uchechtl se statný hospodář. „Telefon nemáme. Ale Tarzan policajta nahradí.“

	Když psa odvazoval, ozvaly se tiché, skřípavé zvuky. Do dvora vjížděla asi čtyřletá holčička s prastarým otřískaným kočárkem pro panenku.

	„Verunko, kde ses toulala?“ mračil se Plecháč. „Tohle nám nedělej! Za Vyderku přece nesmíš.“

	Stopka se lekl. Jestli se hospodář začne starat o holčičku, do srubu s nimi nepůjde. Naštěstí ze stavení vyšla žena a dcerky se ujala.

	Pes byl volný. Hleděl na svého pána a chvěl se netrpělivostí. Verunčin otec už zřejmě pochopil, že situace na skalnatém kopci je vážná. Protože tam ukázal a zavelel:

	„Tarzane, Orlí hnízdo!“

	Pes na okamžik strnul, jako atlet před startem. Vzápětí vyrazil. Moc dobře věděl, jak se dostane nahoru. Nemínil se drápat do svahu, po kterém se spouštěli uprchlíci, ale obíhal pahorek směrem k Harcovu. Kluci a Tereza pádili za ním, i když mu nestačili. Na třetí pozici byl Plecháč.

	„Tak Ludva je tvůj strejda?“ zeptal se Terezy, když na známé stezce od Harcova trojici dohonil. „Na maminku si vzpomínám. Jmenujete se Sejkorovi, vid? Bylo vás tu několik. Ale na tebe se nepamatuju.“

	„Už je to dávno, byla jsem malá.“

	Z vrcholku se hlásil Tarzan.

	„Má je!“ zachraptěl udýchaný Stopka. „Chytil je!“

	„Kdepak,“ mávl rukou Plecháč. „To by řádil jako tajfun. Nikdo tam není.“

	Konečně dorazili ke srubu. Dveře byly vyvrácené a uvnitř všechny věci zpřeházené.

	„Byli tady,“ volala Tereza. „Hledali ho!“

	„Koho?“ zeptal se Plecháč. „Co se ztratilo?“

	Spiklenci neodpovídali, pobíhali po místnosti a sbírali rozházené předměty.

	„Soška,“ zahuhlal po chvíli Stopka. „Vzali sošku.“ 

	Tereza chtěla něco namítnout, ale Dan právě vyhrkl: 

	„Neschovali se pod srubem? Tarzane, hledej!“ 

	Pes vyběhl ven a pobíhal před vchodem. Pak se rozběhl dolů. 

	„Tarzane, počkej,“ zavolal jeho pán a pustil se za ním. 

	„Chytí je?“ uvažoval Dan. „Co myslíte?“

	„Uvidíme,“ pokrčil rameny Stopka. „Zatím si můžeme vyzvednout Luwikův talisman,“

	„Jen jestli se nerozbil,“ strachovala se Skvó.

	„Neboj se,“ zasmál se Dan. „Je tam křoví a plno listí, spadl jako do peřinek.“

	Znovu se spouštěli dolů.

	„Cos mu to povídal?“ divila se Tereza. „Vždyť oni talisman nevzali.“

	„Nemluvil jsem o whasuce,“ ohradil se Stopka. „Ztratil se tygr, nebo co to bylo. Stál na krbu.“

	Sráz končil a kluci sklouzli, či spíše spadli na širokou pěšinu.

	Dan se rozběhl k úpatí skalní stěny, ale Stopka se zarazil. Co Tereza? Sešup byl krkolomný… Ohlédl se však pozdě. Skvó si právě kecla na stezku. Pomohl jí vstát a utíkali za Danielem.

	„Tady, tady to je,“ ukázal Dan nahoru, kde mezi stromy vykukovala zadní stěna srubu s kladkou.

	Stopka se vrhl do křoví, ale čepici se soškou neviděl. Všichni tři začali tedy houštinu postupně prohledávat. Pak rozhrabali navršené suché listí. Dan našel větev, která připomínala hokejku, a vrstvy loňského listí rozmetával na obě strany. Bezvýsledně.

	„Je pryč,“ málem zavzlykala Tereza, „zmizela.“

	„Copak je to možný?“ přeskočil Stopkovi hlas. „Přiběhli jsme sem brzo. A nikoho jsme nepotkali. Je tady pusto jako na Kamčatce.“

	„Nemejlí se,“ mračil se Dan. „Před chvílí tu bylo jako na Václaváku. Plecháč, Tarzan, my. Ale hlavně – zloději!“

	Stopka strnul a zablekotal:

	„Ty my-myslíš, že-že talisman našli?“

	„Bylo jich víc a jeden se motal až tady,“ uplivl si vztekle Dan. „Ksakru, kdyby tu aspoň nechal kulicha!“

	„Kulich! Čepice!“ zavrčel Stopka. „Tu seženeš. Ale whasuka, taková vzácnost. Ještě k tomu je to talisman!“

	„V chatě nepořídili,“ uvažoval Dan, „a tady o něj zakopli. Spadl jim z nebe. I s kulichem vypadl z hnízda.“

	„Vypadl? Tys ho vyhodil! To byl tedy nápad!“

	„Dan to myslel dobře,“ smířlivě zavzdychala Tereza. „Kdyby nás ve srubu přepadli…“

	„No právě! Krucifix!“ zahromoval Dan a „hokejkou“, která mu pomáhala hledat whasuku, praštil do nejbližšího stromu. Větev zapraštěla a byly z ní dva kusy.

	V té chvíli, jako kdyby šlo o odezvu na ránu, se v dálce ozval štěkot.

	„Tarzan,“ ožila Tereza. „Už se vrátili. Třeba zloděje chytil.“

	„Pochybuju. To by řádil jako tajfun. Slyšelas Plecháče.“

	„Ale zeptat bychom se měli.“

	Skvó se rozběhla k usedlosti. Dan pádil za ní. Jenom zdrcený Stopka zůstal na místě. Brodil se mrzutě zteřelým listím a připomínal si okamžiky v Orlím hnízdě. Talisman měl v ruce, neznámým lupičům ho vyfoukli téměř před očima… Ale potom – smůla! Kde jen zelený mužíček je? Opravdu ho našli zloději? Nebo zmizel jinak? Nezpůsobil to zlověstný Hromový pták? Vždyť i Bobří zub se ho obával. Rozbíjet lebky už nemůže, ale jeho oči jsou stále nebezpečné. Jedno oko vlákalo zloděje do Smolovy chalupy a druhé je přivolalo do Orlího hnízda. Byl mezi nimi i švihák, kterého viděla paní Kalasová? Anebo Dynybyl ze spolku Kllopok? Škoda, že nikoho z těch chmatáků a vandalů nezahlédli.

	Tereza s Danem se vřítili do dvora statku.

	„Kam jste se poděli?“ vítal je Plecháč. „Sháněli jsme vás, viď, Tarzane!“

	Statný pes to štěknutím potvrdil.

	„Zloděje asi nemáte,“ šeptla zklamaně Tereza.

	„Tarzan stopu chytil. Hnal se dolů jako torpédo. Ale u můstku se zastavil a motal se dokolečka. Ti lumpové tam asi měli auto a včas zmizeli.“

	Tereza sklesle poslouchala. Zdálo se, že pana Plecháče nevnímá. Dívala se na dvůr, kde se honily děti. Nejmladší Verunka na záspi pohupovala kočárkem pro panenky. Byl neuvěřitelně staromódní, určitě se s ním hrála už její prababička.

	„Naštěstí se toho moc nestalo,“ pokračoval hospodář Plecháč. „Dveře ještě dnes spravím. – Ale jak tak koukám, kde máte třetího?“

	Dan mávl ke skalní stěně a řekl: 

	„Hledá čepici. Stavíme se pro něj.“

	„Terezko,“ křikl Plecháč, když děvče s Danem odcházelo. „Pozdravuj maminku. A jestli Ludva přijede, ať se staví na kus řeči. Moc by mě zajímalo, kde se všude toulal.“

	Stopka mezitím nevrle rozkopával vrstvy šustivého listí. Whasuka v něm není. Jeden za zlodějů tudy opravdu běžel…

	Usedl na okraj pěšiny, žvýkal stonek trávy a starostlivě uvažoval. Co ztrátě talismana řekne cestovatel Bruk, až mu Skvó všechno napíše? Bobří zub se to snad nedozví. Ten by se zděsil! Byl by přesvědčený, že Muži na cestách hrozí nebezpečí!

	Stopka se zarazil a vyplivl hořké stéblo. Co když Bruk už v nebezpečí je? Hromový pták nezapomněl na vetřelce v Osadě duchů a jeho oči opravdu zapracovaly. Záhadným způsobem zlikvidovaly talisman a bůhví, co se teď s Luwikem děje!

	Kryndapána, spráskla by ruce Tereza, kdyby ho teď slyšela. Nevěděla jsem, že skauti jsou tak pověrčiví!

	Sotva si Stopka vzpomněl na děvče, kterému slušela indiánská členka, uvědomil si, že kromě obav o Bruka má ještě jednu starost. Nerozpadne se po nešťastné výpravě jejich spolek spiklenců? Byla by to škoda…

	Ozvaly se hlasy. Přicházeli kamarádi.

	„Zmizeli. Tarzan je nechytil,“ hlásil Dan. „A co tady?“

	„Nic,“ vzdychl Stopka. „Talisman není. A tvůj kulich je taky fuč.“

	 

	
29. LUWIK V NEBEZPEČÍ

	Bobří zub nebyl ve své kůži. Práce na totemu mu toho dne nešla od ruky, ačkoliv byl nejzručnějším řezbářem kmene. Každou chvíli přestával bušit do dláta a naslouchal, jak venku skučí vichřice. Rozpoutal ji severní vítr Kabibonok, který přilétl z ledových pustin. Přemohl dobrý jižní větřík, jemuž se říká Šavondasí, a zlí démoni – tupilakové se z toho radují. Zpočátku kolem srubu pouze tancovali, ale teď se rvou a ječí. Starý Indián se jich však nebojí. Totemové sloupy před Bobřím srubem ho před všemi zlými duchy ochrání.

	Řezbářův neklid způsobilo cosi jiného. Obava o přítele. Muž na cestách se před časem vydal na studený Sever. K Eskymákům, k lidem, kterým severští Indiáni říkají Aškimegové, což znamená Pojídači syrového masa. Nezvolil si však vhodné počasí. Jestli se právě vrací, může se dostat do spárů běsnících tupilaků. Občas jim podlehne i zkušený a zdatný Indián.

	Starý řezbář se rozhodl. Odložil paličku i dláto a vstal od rozpracovaného totemu. Pak se důkladně oblékl. Na nohy si natáhl kožené kamaše spojené s mokasiny. Z trámu stáhl čtvercovou pláštěnku utkanou z rostlinných vláken a zvířecí srsti. Otvorem, který byl uprostřed, prostrčil hlavu a na ni si nasadil kuželovitý klobouk z rákosového pletiva.

	Dosud byl den, ale těžká mračna ho měnila v temný podvečer. Bobří zub kráčel proti vichru k severu, kde hučela Lososí řeka. Už z dálky slyšel, jak se vzteká a zuří. Běda Muži na cestách, jestli ji dnes chtěl zdolat.

	Konečně dorazil k nebezpečným pobřežním skaliskům. Tušení ho nezklamalo. Mezi balvany trčela rozbitá kánoe z březové kůry a opodál leželo nehybné tělo. Bobří muž se k němu sklonil.

	„Je to on,“ mručel stísněně, „Luwik, Muž na cestách. Šavondasí mi našeptal, že je v nebezpečí.“

	Ze zbytků člunu a pláštěnky zhotovil primitivní lůžko podobné indiánským saním a s nadlidským úsilím vlekl přítele do své chatrče. Tam ho uložil na vrstvu kožešin a ošetřil mu zranění. Pak rozdělal oheň a vařil lososí polévku.

	[image: Schránka01]

	Chvíli trvalo, než bílého muže donutil, aby polkl krapet tekutiny. Když se tak stalo, muž se otřásl. Spíš než polévka to byl rybí tuk. Tuk z lososa, který prý postaví na nohy i mrtvého.

	„Tak co, Luwiku,“ zeptal se řezbář, když raněný otevřel oči. „Viděl jsi Dvouhlavé?“

	„Viděl,“ zašeptal Luwik namáhavě a vzápětí užasl. „Bobří zub! Jak to, že jsem tady?“

	„Šel jsem ti naproti. Vítr Šavondasí přinesl zprávu, že se vracíš. Tupilakové tě chtěli cestou utancovat, ale dobrý duch Whasuka tě ochránil.“

	„Ty – rozumíš – větru?“

	„To víš, Otec totemů je tak trochu šaman.“

	Muž na cestách se pousmál a chvíli trpělivě polykal životadárnou polévku. Brzy však zase zavřel oči a usnul.

	Bobří zub pozoroval spícího dobrodruha. Dobře, že ho našel a zachránil. Brzy si s ním porozuměl. Jako s málokterým bílým mužem. Ostatně, bílý právě není. Je do hněda opálený a zarostlý tmavými vousy. Ale hlavně – je přítel Indiánů. Několik chyb však má. Nevydrží dlouho na jednom místě a je příliš zvědavý. Inu – Muž na cestách. Za každou cenu chtěl objevit Dvouhlavce, které Aškimegové zpodobňují. Málem ho to stálo život.

	Ve srubu zavládla naprostá tma. Řezbář přinesl candelfish – svíčkovou rybu – a zapálil knot, který jí trčel z těla. Podivné svítidlo bylo skutečně rybou. Tenhle druh má v sobě tolik tuku, že stačí do trupu vetknout proužek tkaniny a zapálit ho.

	Hořící knot napájený tukem svíčkové ryby osvětlil vnitřek srubu a Otec totemů znovu usedl k práci. Na spodku nově vznikajícího totemu otevírala děsivou tlamu velryba zabiják, na jejím hřbetě seděl medvěd a na něm trůnilo další totemové zvíře, které Bobří zub ještě nedokončil – okřídlená žába.

	Ted už mu šla práce od ruky. Ale pouze do chvíle, kdy se z kožešinového lůžka ozval kašel. Indián byl na štiplavý pach hořícího tuku zvyklý, ale Luwika obtěžoval a dráždil ke kašli.

	„Jak ti je?“ ozval se řezbář. „Vyspal ses a zahřál?“

	Muž na cestách přikývl a znovu si odkašlal.

	„Říkáš, Luwiku,“ uchechtl se Bobří zub, „že Dvouhlavé jsi našel?“

	„Našel. A zjistil jsem, že jsi mě tahal za nohu.“

	„Já Luwika tahal za nohu?“ divil se starý Indián. „Já Luwika tahal na toboganu. Od Lososí řeky sem.“

	„Zapomeň, co jsem povídal,“ mávl rukou dobrodruh a cestovatel. „Tahat za nohu, to se u nás říká, když někdo chce někoho napálit.“

	„U vás v Čokoládové zemi?“

	Luwik kývl, namáhavě vstal z lůžka a tápal k polici, kde stála dřevěná soška. Znázorňovala eskymáckou ženu v kožichu s kapuci, pod kterou byly dvě hlavy.

	„Kdyby ta druhá hlava byla menší,“ řekl Luwik, „a kdybys na zádech Eskymácky naznačil hrb, Dvouhlavce bych nehledal.“

	Bobří zub se chraplavě rozesmál. Ženu ze země Aškimegů vyřezal tak, jak ji vnímal, i když dobře věděl, že druhá hlava patří dítěti, které má eskymácká matka stále přivázané k zádům.

	„Luwik chce všechno vidět a všude chce být,“ zašklebil se stařec. „Tak jsem mu cestu do země Pojídačů syrového masa ukázal. Netušil jsem, že tupilakové budou právě tancovat a zápasit.“

	„Nevyčítám ti to, šel jsem tam rád. Musel jsem se jednou k Aškimegům podívat. Zajímali mě.“

	„Ale Kabibonok se svými démony tě málem dostal,“ mručel nespokojeně Bobří zub. „Měl jsem dojem, že se něco stalo… Máš ještě whasuku?“

	„Mám,“ kývl Luwik a provinile dodal: „Ale ne tady.“

	Starý Kwakiutl se zamračil:

	„Whasuka je talisman. Měl bys ji mít u sebe. Už se nedivím, že si na tebe tupilakové troufli.“

	„Bál jsem se, že bych ji ztratil. Občas o zavazadlo přijdu. Jeden batoh jsem utopil v Athabasce, další mi nějaký pobuda vzal na nádraží. To víš, jsem Muž na cestách.“

	Zdálo se, že Indián Luwikovy námitky chápe.

	„Hm, ale nesmí být moc daleko. Na opačné straně světa,“ zabručel po chvíli. „Už vím, ty jsi whasuku nechal ve své zemi, v Cekolandu.“

	Bruk rozpačitým kývnutím naznačil, že Bobří zub má pravdu, ale vzápětí se začal obhajovat:

	„Nejdřív jsem váhal, ale pak jsem byl rád, že v Čechách zůstala, protože tady je o ni velký zájem. A ten zájem je podezřelý. Párkrát mi ji chtěli vzít, další člověk za ni nabízel velké peníze. Proč? Nerozumím tomu.“

	Vrásčitý obličej řezbáře po těch slovech ztuhl tak, že připomínal nehybnou zlověstnou masku.

	„Ně-kdo,“ namáhavě zaskuhral, „wha-su-ku viděl?“

	Luwik nejistým, zkroušeným hlasem vyprávěl o zrzavém chlapíkovi. Nechtěl mu talisman ukázat, došlo k tomu náhodou…

	„Netušil jsem, že by ještě teď, po tak dlouhé době…,“ říkal Kwakiutl jakoby pro sebe. „Byla to má chyba. Snad je dobře, že whasuka zůstala tam – v tvé zemi.“

	„Je to hezká práce,“ uvažoval Bruk. „Zřejmě se líbí…“

	Indián stáhl koutky úst dolů. Luwik pochopil, co to znamená: nesmysl, směšné dohady, škoda slov. Ale nevzdal se.

	„Co je to vlastně whasuka? Mluvil jsi o dobrém duchu. Ale co ta soška? Čím je zajímavá?“

	Starý Kwakiutl dlouho mlčel. Snad z paměti vybíral vše, co se mužíčka s hlavou do špičky týkalo, ale spíš uvažoval, jestli tajemství whasuky může bílému muži prozradit.

	„Whasuka,“ ozval se konečně, „byl dobrý duch a ochránce Indiánů Severních hor. Říkalo se jim Děti hor. Velice dávno jim nejlepší řezbář Severu Whasuku zpodobnil. Protože kmen měl pět rodů, vyrobil z hadího kamene pět whasuk – pět strážců. Děti hor je potřebovaly. Po letech však svá sídla opustily a smísily se s kmeny lesních Indiánů. Jejich pohřebiště – Osadu totemů jsi navštívil. To je vše, co o whasukách můžu říct.“

	Bobří zub vstal, zamířil k rozpracovanému totemu a uchopil nářadí. Zcela jasně naznačil, že rozhovor o talismanu skončil.

	Luwik opět ulehl. Věděl, že teď už starce dalšími otázkami nesmí rušit. Ale ptát by se chtěl. Bobří zub tedy talisman nevyřezával? Co se stalo s dalšími čtyřmi whasukami? Kde jsou? Ale hlavně – stále ještě neví, proč je o sošky usmívajícího se panáčka takový zájem. Nějaké tajemství je zřejmě obklopuje…

	Otázky se rojily, zvědavost narůstala, ale únavu ještě zcela nepřekonal. Luwik – Muž na cestách usnul.

	 

	
30. TAJEMSTVÍ TALISMANU

	V Bobřím srubu od rána panovalo neobvyklé napětí. Málomluvný Kwakiutl byl ještě mlčenlivější a zamračenější než jindy. Ludvík Bruk to vycítil, a protože severní vichr Kabibonok odtáhl, raději se zdržoval venku. Obcházel srub, kreslil si ho, dokonce se vydal na delší vycházku.

	Tísnivý neklid, vyvolaný chováním starého řezbáře, se k večeru rozplynul. Při mihotavém světle čadící svíčkové ryby si Bobří zub chraplavě odkašlal a řekl:

	„Muž na cestách musí o whasukách všechno vědět. Aby porozuměl nebezpečí, na které narazil a se kterým se možná ještě setká. Všechno jsem zavinil já, netušil jsem, že ještě dnes jsou lidé, kteří o whasuky usilují.“

	Luwik se krotil. Nesmí vzrušeně vyvalovat oči a jásat, že se něco dozví. Tak jednají běloši, zatímco Indiáni se vyznačují chladnokrevností ve všech situacích. Musí tedy zachovat klid a bez otázek naslouchat. V tom případě bude Kwakiutlova výpověď souvislá a úplná.

	Bobří zub seděl jako socha, hleděl přímo před sebe a tichým hlasem vyprávěl příběh, který připomínal starou legendu:

	„Dávno, velice dávno darovaly Severní hory svým dětem dva podivuhodné kovy. Jeden žlutý – zářící. Druhý červený – bez lesku a krásy. Mohly se však z něho vyrábět nože, hroty šípů a oštěpů, harpuny, nádoby a ozdoby. Proto si ho Děti hor vážily víc než žlutého kovu. Sice ho také shromažďovaly, ale ležel bez užitku. Prý v jakémsi podzemním úkrytu. Po mnoha letech připluly k břehům koráby bílých mužů, pak se objevili bílí lovci. Severským Indiánům to zpočátku nevadilo, zvěře bylo dost. Ale lovci zjistili, že v horách je žlutý kov, a tak se do nich hrnuly tisíce bělochů. Byl to strašný vpád, doplatila na to zvěř i mnoho Indiánů. Bílí muži žlutému kovu říkali zlato a červenému měď. Chtěli však jenom zářící zlato. Vyrabovali údolí Yukonu, Klondike, celou Aljašku. Začali kutat i v Severních horách. Zlato, zlato, jenom zlato! Děti hor to nechápaly. Indiáni, aby nehladověli a nemrzli, potřebovali potravu a kožešiny. Zářící kov byl sice hezký, nebyl však důležitý. Oni bez něho mohli žít. Ale upozorňovat na naleziště v horách nebo prozrazovat úkryt shromážděného žlutého kovu by nebylo rozumné. Zlatokopové by zpustošili celé území a povraždili obyvatele.

	Náčelníci pěti rodů se proto rozhodli, že úkryt zlata dobře zamaskují a navždy uzavřou. Spiklenci po tajně vykonané práci uspořádali obřad, při kterém ochranu skrýše svěřili dobrému duchu Whasukovi. Brzy však usoudili, že jejich potomci po mnoha letech budou možná zlato potřebovat. Požádali tedy řezbáře Atanoka, aby zhotovil pět sošek s podobou Whasuky. Do nich potom vryli různé znaky.“

	Na mé whasuce je hieroglyf s hlavou soba karibu, připomněl si Luwik.

	„Značky jsou důmyslné a velice důležité,“ pokračoval Bobří zub. „Když se všech pět whasuk sejde a správně seřadí, značky prozradí cestu ke zlaté skrýši. Každý náčelník získal tedy pro svůj rod jednu whasuku, která se dědila. Nikdo z potomků by s jednou soškou poklad nenašel. Jedině kdyby se sešli zástupci všech pěti rodů, mohli by společně zářící kov získat. K tomu však nikdy nedošlo. Děti hor žlutý kov nepotřebovaly.“

	Ale bílí lidé ano, pomyslel si Bruk. Tajemství indiánských spiklenců se k nim záhadným způsobem doneslo. Proto chtěli jeho talisman. Nejdřív zrzoun…

	„Lososí řeka odnášela čas a strážci z hadího kamene přecházeli z jednoho náčelníka na druhého. Šamani na předávání whasuk dohlíželi, a pokud ji náčelník před svou smrtí neodevzdal nástupci, tak se o to dodatečně postarali. Zlé časy ale pokračovaly. Bílí lidé usilovali o prérii i o severní lesy. Indiáni museli o svá území bojovat, nebo je opouštět. My utíkali na sever, Děti hor mířily k jihu, mísily se s jinými kmeny, vymíraly. S nimi mizely i whasuky. Dnes by je už nikdo nedokázal shromáždit a jejich poselství rozluštit. Indiánské zlato ve svém úkrytu spí. A bude spát navěky.“

	Otec totemů se odmlčel a po chvíli ještě dodal:

	„Za celý svůj život jsem whasuku Dětí hor měl v ruce pouze jednou.“

	„Teď ji mám já,“ řekl tiše Ludvík Bruk.

	Bobří zub s pousmáním zavrtěl hlavou:

	„Nemáš, Luwiku. Pravá whasuka, kterou mi jeden z posledních náčelníků zapůjčil, se po jeho smrti nenašla a šaman o ní nevěděl. To, co jsem ti dal, je napodobenina, kterou jsem podle vypůjčené whasuky vyřezal. Není to strážce indiánského zlata, ale tvůj ochránce, tvůj talisman. Pokud ho budeš mít, bude tě dobrý duch Whasuka chránit a připomínat ti naše přátelství, které je důležitější než zářivý kov.“

	V chatrči potopené do severské tmy nastalo ticho. Venku se však zvedl vichr. Dotíral na dveře a lomcoval okenicemi. Lidé v daleké evropské zemi by řekli, že se čerti žení. Kwakiutlové pro změnu říkají, že tančí tupilakové.

	Takový démon – tupilak je vlastně dobrotisko, pomyslel si Ludvík Bruk. Prohání se kolem srubu a čeří hladinu Lososí řeky. Mnohem nebezpečnější jsou lidé, kteří v touze po zlatu jsou schopni všeho. Zvlášť kdyby nějakou whasuku získali.

	Jeho talisman – whasuka, kterou dostal od Bobřího zuba – je naštěstí daleko, v bezpečí.

	Vzápětí se však zarazil. Jistotu nemá…

	 

	
31. KLLOPOK MÁ POHOTOVOST

	Po Omšelých schodech starého pražského činžáku stoupal sebevědomě se tvářící muž. Ulíznuté vlasy rozdělovala pěšinka a nad horním rtem se černal tenký knírek. Dojem elegance zvyšovaly tmavé brýle se zlatými obroučkami a moderní kufřík.

	Chlapík se zastavil až v podkroví před oprýskanými dveřmi, na nichž byla malá tabulka s jediným slovem: KLLOPOK. Uhladil si světácký knírek, rázně zaklepal a otevřel dveře.

	Za nimi se ukrývala nevelká kancelářská místnost. Největším kusem nábytku byla registrační skříň s mnoha přihrádkami, vedle stála knihovnička a u okna byly dva psací stoly. Jeden opuštěný, téměř prázdný, druhý pokrytý vrstvami novin a časopisů. Za tímto stolem seděl útlý starý pán a cosi vystřihoval z barevného časopisu.

	„Zdravíčko, šéfe,“ zahlaholil příchozí a bez vyzvání dosedl na židli vedle staříkova stolu. „Tak jsem tady. Jako na koni, viďte?“

	Sekretář Kllopoku na něho pohlédl přes obroučky brejliček a zabručel:

	„To nebyl kůň, ale kulhavá kobyla. Vždyť vám to trvalo, jako kdybyste jel do Austrálie.“

	„Pane šéf, vám se to řekne. V kanclíku se nůžkama udělá cvak, cvak a případ je v registračce. Ale venku? Trmácím se vlakem, plahočím pěšky…“

	„Přeháníte, Fajkusi, měl jste auto. A teď v létě je práce v terénu vlastně rekreace. Vyzkoušel jsem si to.“

	„Pane Dynybyl, víte kde byla ta chata? Kopec jako Sněžka…“

	„To by zatím stačilo,“ přerušil starý pán fešáka a ukázal na jeho kufřík. „Máte ho?“

	„Nemám, pane šéf,“ rozhodil Fajkus lítostivě ruce a dodal: „Zelený puprdlík tam nebyl.“

	Nálada pana Dynybyla očividně poklesla.

	„Poslyšte, Fajkusi, nevlezl jste do jiné chaty?“

	„Pane šéf za koho mě máte? A vůbec – kolem dokola žádná jiná není. Druhý blázen by se nenašel, aby ji stavěl na takovým místě. Jak jsem říkal, kopec až do nebe. Otakárek, než jsme se tam vyšplhali, chtěl o stovku víc.“

	„Cože?“ vyjekl Dynybyl. „Vy jste měl s sebou Otakara? Víte přece, že si nepřeju…Je to lump a zloděj. Jednou nás přivede do maléru.“

	„Potřeboval jsem nějakou vazbu. Na hrubou práci.“

	„Jak to? Co jste tam prováděli?“

	„Nelekejte se, šéfe,“ lhal Fajkus. „Otevřel chatičku, že nikdo nic nepozná. Jen jsme se rozhlídli a zase vypadli. Jo, pár věciček z cest tam bylo, takže šlo o Brukovu boudu. Ale jak už jsem řek, trpajzlík se špičatou hlavou se nekonal.“

	„Otakar nic nevzal?“

	„Nic. Prohlídli jsme všechno a šli. Mimochodem, je to chatrč na spadnutí. Do ní by žádnou vzácnost nedal ani člověk na hlavu padlej.“

	„Hm, co teď?“

	„Ted?“ Pod knírkem zazářil úsměv. „Teď bychom měli kratičký čásek věnovat finančnímu vyrovnání.“

	„Prachy! Jenom prachy!“ vybuchl Dynybyl. „Já myslím, co s tou soškou. Kde ji hledat…“

	„Jenomže – Otakárka musím vyplatit, ubytování leze do peněz, stravování po hospodách…“

	„Hospody!“ zavrčel bělovlasý stařík. „Na ty vás člověk užije!“

	„Pane Dynybyl, co máte proti hospodám? Ty jsou nejlepším zdrojem informací. V hospodě u Marjány jsem vyčenichal chlápka, co vykopal hrnec s kutnohorskými groši. Do hospody Na kovárně chodil převozník, který viděl, jak Němci zakopávali štěchovický poklad a v poličanské hospodě…“

	„Dost, dost! Na tyhle řečičky nemám čas! Ted jde o to, co je s hospodou… Hrome, vy mě pletete! Chtěl jsem říct, co je se zámkem v Bečvářích. Stavil jste se tam? Rakušák přijel?“

	„Jo, Franz Hofbauer, šedesát osm let, kšefty s pozemky. Kvůli nim do Bečvář přijel. Taky si pozval architekta, prolézali spolu celý zámek.“

	„Jak jsem předpokládal,“ pousmál se spokojeně Dynybyl, takže jeho zlatý zub měl konečně možnost se blýsknout.

	„Jenomže o hledání Attilova pokladu nepadla ani zmínka. Mluvil jsem s šoférem i s lidmi ze zámku. Když jsem na to opatrně zavedl řeč, všichni se smáli. Jo, kdysi se ten hrob s poklady hledal v Rakousku a Maďarsku, ale kde nic tu nic. Polovinu majetku v tom Hofbauerovi nechali! A tak Franz se na hunského vojevůdce vykašlal.“

	„To se musí brát s rezervou.“

	„Samozřejmě, ale jak říkám – Bečváře s Attilou nemají nic společnýho. Potvrdil mi to farář, starosta, učitelka…“

	„No, ještě se tam podíváte.“

	„Podívám, proč ne, když mně to zacálujete. Ale pozor, z Harcova bych, za malou prémii, něco měl. Domákl jsem se, samozřejmě v hospodě, že se začne opravovat klášter, kde františkáni v podzemních chodbách kdysi něco zazdili. Jako na Pecce.“

	„Tam byli kartuziáni.“

	Fajkus mávl rukou:

	„Nezáleží na tom, kdo tam něco schoval, ale co je to! Už bysme potřebovali nějakou větší rybu. A zatím? Doly, kde není šupinka zlata, bezcenný kamínky ve skále… Takový prkotiny!“

	„Museli jsme tam všechno omrknout, když už jsme se kvůli whasuce do toho kraje dostali.“

	„Řeknu vám, že jsem si užil! Klofal jsem do tvrdýho čediče, ale kdepak! Nic! Ke všemu ještě někdo na mě shazoval kameny! A málem jsem přišel o hodinky. Už vám na takový jalový nápady nenaletím. A vůbec, pane šéf, když se kouknu na ty vaše výstřižky o pokladech… Zkrátka, dovolte, abych se zasmál.“

	Dynybyl se zamračil, a aby měl od mluvky pokoj, vytáhl příruční pokladničku.

	O půl hodiny později se Fajkus octl u obchodu s nápisem STAROŽITNOSTI. Stiskl kliku a nad hlavou mu zaklinkal starobylý zvonek. Krámek byl přeplněný truhlicemi, obrazy, soškami, hodinami, svícny, koberci.

	„Rukulíbám,“ zahlaholil frajersky, třebaže nikoho neviděl.

	„A jéje, pan Fajkus, pěkně vítám,“ ozval se kdesi v pozadí hluboký ženský hlas a vzápětí mezi vitrínami se šperky, mincemi a jinými titěrnostmi plula mohutná paní. Všechno na ní bylo červené. Nápadné řasnaté šaty, silně nalíčené rty, tváře a nakadeřená záplava rudých vlasů.

	„Objevil jste něco, pane Fajkusi?“ usmívala se majitelka obchodu a mhouřila oči s nápadně dlouhými řasami. Nikoliv červenými, ale jako saze černými.

	„To víte, nezapomněl jsem, ale hlavně se jdu poptat. Neozval se Harden?“

	„Bohužel ne. I když jsem ho tenkrát ujistila, že byste mu tu sošku opatřil spíš než Dynybyl.“

	„Kdyby v Čechách nebo na Moravě byla,“ povzdychl si návštěvník, „tak určitě. Ale zatím je to na levačku.“

	„Poslyšte, přítelíčku,“ červená starožitnice se na okamžik odmlčela a záhadně se pousmála, „co byste tomu řekl, kdybych ji měla?“

	Agent Kllopoku překvapením hekl a prudce si strhl tmavé brýle.

	Žena se propletla bludištěm krámů a po chvilce se vracela se zelenou soškou.

	„Ale madam,“ oklepal se Fajkus a brýle si znovu nasadil, „tohle je Orient, Indie, Buddha…“

	„Říkal jste – zelená soška, panáček se usmívá…“

	„Whasuka se usmívá víc, ale hlavně – hlavu má do špičky. A je z americkýho severu.“

	„Hm, tak nic, to víte, o sošce se mluvilo povšechně… No – ukažte, co jste přinesl?“

	***

	Sotva Fajkus s poklonami obchod opustil, usedla červená madam k telefonnímu přístroji a vytáčela číslo.

	„Byl tady, pane Dynybyle, jak jste předpokládal. Přinesl staré venkovské hodiny, exotickou sošku šelmy a pár slušných achátů, pochopitelně vybroušených.“

	„Já to tušil, že něco sebere,“ ozvalo se ve sluchátku.

	„Zavedla jsem řeč na whasuku. Docela šikovně. Ukázala jsem mu Buddhu z malachitu. Ale jak mluvil, tak bych řekla, že ji nenašel.“

	„Jeho parťák to taky tvrdí. Prověřil jsem si to.“

	„A jako obvykle se zajímal, jestli nevolal Harden.“

	„Zajímat se může, hlupák jeden,“ uchichtl se sekretář Kllopoku a s přehnaným povděkem dodal: „Jste hodná, Karličko, že jste hned zavolala, Na shledanou, někdy se stavím.“

	***

	Arnošt Dynybyl v posledních dnech probíral činnost Kllopoku se smíšenými pocity. Před časem je Erik Harden, představitel Mezinárodní organizace hledačů pokladů, požádal o pomoc. Kllopok měl nalézt sošku zvanou whasuka, kterou kdesi v Čechách nebo na Moravě zanechal cestovatel Ludvík Bruk. Plastika měla zpodobňovat usmívající se postavičku s nápadně špičatou hlavou. Sekretář Klubu lovců pokladů žádost považoval za poctu. Vyhlásil pohotovost a s Fajkusem se vrhli do pátrání. První i druhé Brukovo bydliště sice zjistili, ale whasuku neobjevili. Ke všemu ještě současné domácí „kšefty“ nestojí za řeč. V tom má darebák Fajkus celkem pravdu.

	Jedna věc však Dynybyla těšila. Zcela správně předvídal, co je Fajkus zač. Taková prozíravost je k nezaplacení. Sekretáře Klubu lovců pokladů hned tak něco nepřekvapí.

	A přece ho po několika dnech neznámý hlas v telefonu vyvedl z míry.

	„Kllopok? Pan Dynybyl? Tady Raften. Poslouchejte dobře – mám whasuku. Ano, slyšíte dobře – whasuku Ludvíka Bruka. Kdy a kde bychom se mohli sejít?“

	Arnošt Dynybyl chvíli otvíral ústa naprázdno. Nakonec se ale přece jen na odpověď zmohl:

	„Tře-třeba tady. Má-máte adresu? Nebo raději – v kavárně?“

	„Dobrá, brzy k vám zajdu. Ale upozorňuji – whasuku zatím nepřinesu. A to, že k vám půjdu, budou moji přátelé vědět. Jistě chápete, proč tahle opatření. Musím dbát o svou bezpečnost. Nebojte se, zálohu nebudu chtít. Až jak se dohodneme.“

	 

	
32. NA MOŘSKÉM DNĚ

	Motoráček se dvěma vagony dorazil do malé stanice. Zastávka Dymákov. Paní výpravčí zvyklá na malý provoz se podivila. Místo dvou tří cestujících vystupoval početný houf. Skauti. Celá skautská výprava. Copak je sem přivedlo? Na další úvahy neměla čas. Dveře vagonů bouchly, a tak zvedla výpravku. Motorový vlak zabrblal a opustil stanici.

	Skauti vyšli před staniční budovu a rozpačitě se zastavili. Kde se to octli? A proč se sem vlastně vypravili? Kolem dokola se rozprostírala naprosto nezajímavá rovina. Na takové prostředí nebyli zvyklí. Odjakživa podnikali výpravy do kopců a lesů, ke skalám a řekám. Tady však nic z toho neviděli. Kolem obce s přikrčenými domky a bachratými stodolami byly pouze louky a pole. Vedle rozoraných ploch ležela strniště čekající na pluh, lány brambor, řepy a žloutnoucí kukuřice. Na obzoru se sice zvedalo řídké stromořadí, ale to bylo po čertech málo. Tahle prázdninová výprava, třebaže je krásný srpnový den, prostě vybouchne.

	Kluci pohlédli na poněkud zavalitého vedoucího. Zdálo se, že je také zaskočený. Bezradně se rozhlížel, a to nejen do dálky, ale i do výšky. Proč? Copak tam může něco zahlédnout?

	„Kam jsme se to dostali?“ zaúpěl Tom. „Proč jsme vystoupili tady?“

	„Myslel jsem,“ vzdychl zklamaně Pulec, „že tu bude sopka, když se to jmenuje Dymákov.“

	„Šita něco popletl,“ zašeptal Chroust. „Říkal přece, abychom si vzali geologická kladívka. Asi jsme měli jet jinam.“

	„Kdepak geologie! Spíš agronomie!“

	„Pěkně uhozená výprava,“ mračil se Mžik. „Už chápu, proč Perun nejel.“

	„Uhozená?“ opakoval Špetka. „Aha, proto ta kladívka!“

	„Všimněte si, Šita už pochopil, že něco zvrtal. Kouká, jako kdyby mu ulítly včely.“

	„Namouduši,“ zasmál se Štír a rejdil očima po obloze, „kdepak ten roj lítá?“

	Za okamžik se kluci bavili ještě víc. Protože Šitanamir vytáhl z torny triedr a hleděl do nebeské klenby.

	„Možná pro nás přiletí vrtulník,“ napadlo Patičku.

	„A co takhle UFO? Nemá tady přistávací plochu?“

	Perunův zástupce s dalekohledem na očích se pomalu otáčel. Po chvíli se spokojeně zasmál a podle svého zvyku pronesl veršovanou větu:

	„Obloha je modře sytá, koukněme se, co kde lítá.“

	To už bylo na kluky moc. Opravdu má něco přiletět? Přestali se smát a také se pozorně rozhlíželi.

	„Něco vidím,“ vykřikl Šumák. „Černou skvrnu.“

	„Kde? Ukaž!“

	„Kousek nad posledním stromem.“

	„Že by už někdo pouštěl draka?“

	„Nesmysl, v tomhle vedru se vzduch nepohne.“

	„Je to bílé kolo s černým puntíkem,“ hlásil Kim.

	„Nevymejšlíte si?“ mračil se Zuzek. „Já nic nevidím.“

	„Šito, půjč mi dalekohled,“ žadonil Ondra. „Nevzal jsem si brejle.“

	Šitanamir podal triedr Ondrovi a prohlásil:

	„Je to kousek, půjdem tam…“

	„…nejspíš jde o pouhý klam,“ vyhrkl Kubula, ale nikdo jeho pohotový rým neocenil. Záhada vznášející se nad alejí byla důležitější. Lákala tak, že se k ní kluci okamžitě rozeběhli. Přímo přes strniště.

	Co to může být? přemítal Stopka s očima upřenýma na podivný objekt. Vznáší se nad krajinou…

	V tom okamžiku mu hlavou kmitlo: Nad pustinou plachtil kondor…

	Vzápětí potřásl hlavou. Propána, co ho to napadlo? Tady nejsou severoamerické hory, ale české Polabí. Vznášet by se tu mohl nanejvýš skřivánek. Ale i to by byl div.

	Přibližoval se k světlému terčíku s černou kresbou. A třebaže běžel, neušlo mu, že strniště je plné bílých kamínků, či spíše úlomků.

	„Je to pták!“ křikl Bobřík.

	„Ale malovanej,“ ušklíbl se Vočko.

	Na krajním stromě švestkové aleje byl dlouhým provázkem připoután bílý balónek s černou siluetou letícího ptáka.

	Opravdu – kondor nad krajinou! Octli se ve stejné situaci jako Bruk. K cíli je přivedl vznášející se pták. Kdo to vymyslel a připravil? Na takové fórky je přeborníkem Šitanamir. Ale on sem přece přijel s nimi a teď se loudá kdesi vzadu.

	Je tu však další záhada. Copak Šita a Perun znají takové podrobnosti ze života Muže na cestách? Četli snad dopisy Brukovým sestrám? Sotva. Spíš jim o tom vyprávěl Smola. Luwik putování ke Kaňonu dinosaurů prožil těsně před návštěvou Čech. Nu ano, Smola se na Vyhlídce zmínil o kondorovi ze Skalnatých hor.

	Ale co je vlastně cílem dnešní výpravy? Balónek s ptákem určitě neupozorňuje na nezralé švestky.

	Když Stopka dorazil ke stromořadí, zjistil, že za ním je prudký sráz do úvozu. Tedy nic zvláštního. A přece! Svahy řídce porostlé travou byly nečekaně bílé. Dřepl si na bobek a prohlížel si rozdrobenou horninu. Asi vápenec. Pár kluků ho napodobilo, a dřív, než Šita dorazil ke stromořadí, Piškot vykřikl:

	„Mušlička! Našel jsem otisk mušle!“

	Stopka se zajíkl. Záhada se začíná vyjasňovat. Zdánlivě uhozená výprava se stává dobrodružnou! Kondor Luwika dovedl k pozůstatkům praještěrů a oni zase naleznou zkameněliny živočichů, kteří se tu plazili také před miliony lety. Zvedal úlomky, obracel je a odhazoval. Pak z torny vytáhl kladívko a rozbíjel větší kusy vápence. Několik dalších výkřiků naznačovalo, že expedice začíná být úspěšná. Ale on pořád nic. Přemístil se o kus dál…

	Konečně! Vápencová výplň malé mušle byla neúplná, ale měla hezké vroubky. Paleontologický úlovek to je!

	Některým průzkumníkům úvoz nestačil. Vydali se po polní cestě dál a teď hulákali:

	„Pojďte sem! Tady je lom!“

	Stopka sklouzl dolů. Ale na cestě zaváhal. Je rozumné takové naleziště opouštět? Vrátil se na sráz, lezl po něm, bušil kladivem do snadno pukajících kamenů a hrabal se v úlomcích. Teprve když našel otisky lastur, rozběhl se úvozem k lomu. Ale byl to lom? Spíš pozoruhodná bílá kotlina s rozpraskanými svahy. Kluci lezli na přístupné plošiny, prohlíželi spáry ve stěnách a z drolících se vrstev dobývali zvápenatělé otisky mušlí, lastur a ulit.

	„Šito, podívej,“ volal Cukr, „co je tohle za bambulky?“

	„Lízni si,“ nabádal ho Vajda. „Copak jsi to nepoznal, že jsou to cukrové homolky? Propána, ty jsi svou přezdívku dostal omylem!“

	K objevitelům se ze zadní části rokle přiřítil Dan. Jednou rukou mával, aby na sebe upozornil, a druhou ukazoval za sebe:

	„Pssst! Tiše! Někdo tam je!“

	„Člověk, nebo mamut?“ zasmál se Štír.

	„Neviděl jsem ho, ale leží tam taška. Vlastně kožená brašna, co se nosí přes rameno.“

	„Asi ji tam nějaký sběratel zapomněl. Podíváme se…“

	„Já bych nespěchal,“ mírnil je Šitanamir. „Jestli ji tam někdo nechal, tak se pro ni vrátí. Radši sbírejte mušličky. A vůbec, ještě jsme si neřekli, kde vlastně jsme. Tak aby bylo jasno, panstvo. Stojíme na dně mořském.“

	„Ani jsem si nevšim, že polykáme andělíčky,“ zasmál se Špetka. „Dokonce slané…“

	„Fakticky tu moře bylo?“ vyhrkl Ríša. „Není tohle usazená sůl? Já si líznu.“

	„Ani sůl, ani cukr,“ vrtěl hlavou vedoucí expedice. „Ale vápenec.“ Pak se rozpačitě podrbal za uchem a dodal: „Snad by se dalo říct, že je to křídový vápenec. Víte, moc tomu nerozumím, ale prý jde o křídový útvar z konce druhohor.“

	Stopka pozorně poslouchal, ale myslel i na brašnu. Připomněla mu Luwikův batoh s talismanem. Aby tak v ní bylo něco podobného…

	„Křídový útvar následoval po jurském,“ pokračoval Šita. „Takže moře se tady vzdouvalo asi před sto miliony lety. A právě tolik let je měkkýšům, které sbíráte. Víte, jak se těm zkamenělinám říká? Fosilie.“

	„Sto milionů roků!“ opakoval Štír. „To jsou pořádní pamětníci!“

	„V té době vymírali dinosauři,“ poznamenal Stopka, ale přitom nepřestával pokukovat po soutěsce, ze které vyběhl Dan. Měl by se tam podívat. Co když zase… Je možná taková náhoda? Proč ne, zatím to vycházelo. U Zlatnice, na Pecce, v Černém Hrádku, v Orlím hnízdě…

	Šitanamir paleontologickou přednášku zřejmě ukončil. Nebylo divu, poznamenal, že o pradávných dobách mnoho neví. Stopka se tedy přitočil k Danovi a zeptal se:

	„Kde je ta brašna?“

	Daniel se otočil a mávl rukou dozadu.

	„Neukazuj, ať si nevšimnou. Radši mě tam doveď.“

	„Proč? Nevíš, kdo to je.“

	„Nelekat se a nelelkovat!“ sykl odhodlaně Stopka. 

	Dvojice nenápadně vnikla do soutěsky a Dan ukazoval, v kterém místě je skalisko, na němž leží kožená brašna.

	„Nepůjdem tam, vylezeme výš, abychom viděli na všechny strany.“

	„Co myslíš, že uvidíš?“

	„Někoho známýho.“

	„Terezu?“ zasmál se Dan.

	„To jsou fóry,“ zlobil se Stopka. „Oni to vlastně známí nejsou. Zkrátka – dejme tomu někoho z Kllopoku.“

	„Cože? Ty myslíš…“

	„Proč ne? Kam jsme se hnuli, tam jsme na ně narazili. V táboře, doma, u Brukova srubu…“

	„Člověče, to by byla trefa!“

	Detektivové lezli vzhůru a Dan po chvíli hlásil:

	„Vidím brašnu. Pořád tam leží.“

	„Tak tu počkej a dávej pozor. Kdyby k ní někdo šel, tiše hvízdni.“

	Stopka zdolával další úsek vápencového svahu. Z vrcholku by mohl zahlédnout Dynybyla nebo zloděje Smolovych achátů. Jeho popis si pamatuje. A jestli je vzadu cesta, může tam stát auto, které přivezlo lupiče pod Orlí hnízdo. Zjistil by číslo a měl by báječnou stopu. Značka nejspíš začíná písmenem A, protože Klub lovců pokladů má sídlo v Praze.

	Detektiv, který překonával bývalé mořské útesy, se zachytil horní plošiny. A v té chvíli se odtamtud ozvalo:

	„Co to sem leze za živočichy? Na dně moře se vám nelíbí?“

	Dřív, než se Stopka vzpamatoval, objevila se nad ním vousatá tvář.

	Kdepak, nikdo z Kllopoku, jak se bláhově domníval. Ale Perun! Bylo to vlastně pochopitelné, někdo známý přece musel nastražit balónek s kondorem.

	Vůdce oddílu podal Stopkoví ruku a vytáhl ho nahoru. Pak se znovu podíval dolů a zavzdychal:

	„Samozřejmě, ještě Dan. Co zase kujete, spiklenci?“

	 

	
33. ŽRALOČÍ ZUBY

	„Máme zajatce,“ hlásil Šitovi Dan, když se oba detektivové a spiklenci vrátili k odílu. 

	„Kdepak?“

	„Skočil si pro brašnu. Hned tu bude.“

	„Vy jste mu to dovolili? Co když pláchne?“

	„Neměj starost,“ broukl Stopka a zařadil se mezi hledače fosilií. Ztratil moc času a jeho sbírka nedočkavě čeká na přírůstky.

	„Našel jsem takovouhle šavličku,“ ukazoval mu Pavel cosi maličkého, prohnutého.

	Stopka na nález pohlédl jen zběžně, roztržitě. Ještě nenarazil ani na jednu bambulku a už je tu další objev.

	„Jé, Perun,“ ukazoval udiveně Šroub, protože neslyšel Danovo sdělení o zajatci.

	Kluci se otáčeli, zvedali hlavy a Pulec poznamenal: 

	„Jak to, že se divíš? Někdo přece musel nastražit balónek.“ 

	Šitanamir vítal příchozího a badatelé se k němu hrnuli s čerstvě získanými trofejemi.

	Stopka vytrval na nalezišti. S Perunem už mluvil, ale hlavně – právě objevil zajímavé místečko. Cukr tomu říkal bambulky, Vajda homolky, ale spíš jsou to kuželky. Anebo panáčkové bez rukou a nožiček. Jako Brukův talisman. Jenomže tyhle figurky jsou maličké, bílé a jejich hlavičky jsou kulaté. Panáčkové nejsou stejní. Pár jich je bachratých, další jsou štíhlí, tenhle pokřivený, jiný příliš rozpláclý… Ale ještě spíš připomínají houby pýchavky. Když jsou mladé a bílé, když se z nich nepráší.

	„Jsou to houby,“ kývl Perun, když mu stádečko figurek z vápencového hnízda představil. „Mořské houby. Žily na dně oceánu, a protože to bylo v době křídové, dokonale zvápenatěly.“

	Kluci obstoupili Peruna a chtěli, aby určil, kterým mořským živočichům patřily nalezené stopy po lasturách a ulitách. Vůdce oddílu se však bránil podobně jako Šita. V pravěkých měkkýších se nevyzná.

	„Vím, že v křídovém moři žili nejrůznější mlži – dírkonoši, hlavonožci, amoniti… Ještě si pamatuju, že schránky amonitů se podobaly ulitám našich hlemýžďů. A to je všechno. Budeme se muset poohlédnout po odborníkovi.“

	Amatérští paleontologové se rozcházeli k tornám a vytahovali svačiny. Ale dřív, než vyprázdnili pytlíky, aby si do nich mohli dál úlovky, opět je Perun svolával.

	„Tohle je objev,“ radoval se nad kostěným srpečkem, který předložil Pavel. „Koukejte – zub žraloka!“

	Stopka ustrnul a rozhlédl se. V tomhle koutě bývalého moře nelezli jenom mlži, plži a jiní měkkýši. Proháněli se tu i žraloci! Neuvěřitelné! Co je však důležité – zůstala zde po nich památka – zuby! Vrhl se k Pavlovi a prohlížel si úlovek, o kterém Perun prohlásil, že je mu padesát milionů let.

	Zoubek postrachu pravěkého moře skutečně připomínal malou šavličku. Anebo velký trn.

	„Kde jsi ho našel?“ naléhal na Pavla. „Ukaž!“

	Úspěšný objevitel, vyjevený z Perunova sdělení, mlčky ukázal na hluboký zářez do bílé stěny. Stopka se tam vrhl. Nezajímalo ho, že ostatní badatelé se věnovali svým svačinám.

	Perun mezitím rozložil mapu a cosi vykládal. Snad to bylo zajímavé, ale jistě tu nějaký zub ještě zůstal. Sbírka přírodnin, která začala vznikat na Táboře v kráteru, ho nutně potřebuje!

	Stopka prohrabával puklinu a znovu si vzpomněl na agenty Kllopoku. Takovéhle poklady je asi nezajímají. Protože žraloci nemají zuby ze zlata.

	„Koukám na Stopku a mám strach,“ přemítal Piškot, „jestli nevyhrabe živýho žraloka. Otevřel by strašný čelisti a ham! Co by z chudáka Stopičky zbylo?“

	„Mám ho!“ zařval lovec fosilií, o kterém se právě mluvilo. A vyskočil. Ale tak nešikovně, že se na svahu neudržel a sjel až do rokliny. Hned se však zase drápal vzhůru.

	„Co máš? Celýho žraloka?“ smáli se diváci.

	Stopka neodpovídal. Zvovu vrtal do rozšiřující se škvíry.

	„A další! Třetí zub! Čtvrtý…“

	„Lidičky, už je to tak,“ zvedl se Kim. „Našel čelisti!“

	Hledači fosilií se opět hrnuli k vápencovým stěnám, ale Perun je brzdil:

	„Dost! Už dost! Za dvacet minut musíme vyrazit. Nebo nám ujede vlak.“

	„Neboj se, Perune, budeme kmitat!“ volal Štír.

	„Toho se právě bojím. Aby se při vašem kmitání nerozpadla celá skála. Slyšel jsem, že tu má být chráněné území.“

	Šitanamir sledoval hodinky a hlásil:

	„Ještě patnáct minut! – Deset! – Pět! – A je to, končíme!“

	Aby potvrdil, že svá slova myslí vážně, hodil si na záda tornu a zadeklamoval:

	„Lezte dolů, balte věci! Ahoj žraloci a šneci!“

	Paleontologická expedice opustila křídovou proláklinu a z úvozu se vydrápala k švestkové aleji. Tam nejmladší účastník Ríša slavnostně odřízl provázek s balónkem. „Kondor“ vzlétl nad bývalé moře, po němž tu zůstal pouze soutok Labe s Cidlinou.

	Stopka se chtěl zeptat Dana, jestli také našel zub, nebo aspoň zvápenatělou mořskou houbu. Přiblížil se k němu, ale nic neřekl. Nechtěl ho rušit. Protože Dan si, zase prozpěvoval.

	Spokojený Stopka se k němu přidal:

	„Žralok zuby má jak nože – a z těch zubů čiší strach – Mackie Messer, ach můj bože – kdo dokáže, že je vrah…“

	 

	
34. HONBA ZA TALISMANEM

	Tereza se choulila v křesle. Nad ní se tyčil pan Sejkora a za ním spínala ruce paní Sejkorová.

	„Tak jsi vzala klíč k chatě a s neznámými kluky jela do Harcova,“ hřměl otec.

	„Nejsou neznámí,“ bránila se chabě, „chodí k nám do školy.“

	„A vlezli jste do Orlího hnízda, když se tam vloupali zloději!“ zaútočila pro změnu maminka. „Hrůza! Panebože!“

	„Nevěděli jsme, že přijdou. A utekli jsme včas, vůbec nás neviděli.“

	„Aspoň to,“ ulehčené vzdychla paní Sejkorová.

	„Běželi jsme k Plecháčovým…“

	„To bylo rozumný,“ zabručel Sejkora poněkud klidněji.

	„Ale zatím – zatím soška zmizela…“ Tereza zdráhavě vyprávěla příhodu s talismanem a potom na obranu dodala:

	„Všechno zavinil člověk, co chtěl strejčkovu sošku. Povídala jsem přece, že tu byl.“

	„Jak to – zavinil,“ tátův hlas znovu nabíral na síle. „On tě donutil, abys vzala klíč a jela…?“

	„O té návštěvě mluvila,“ hájila maminka dceru, aby rozhovor zklidnila. „To je pravda. A já jí nařídila, aby takovým lidem vůbec neotvírala.“

	„Vždyť jsem mu už neotevřela!“ zvolala Tereza a přestala připomínat nešťastně schoulené klubíčko.

	A přece k tomu otevření došlo. O dva dny později. Ozval se zvonek, Tereza vběhla do předsíně a vzápětí se s vykulenýma očima vrátila do obýváku.

	„Je tady,“ šeptala.

	„Kdo?“

	„Ten pán – Kllopok.“ 

	Táta vyskočil z křesla: 

	„Tak si ho podáme!“

	Jenomže Dynybyl byl nejen uctivý jako minule, ale navíc tak schlíplý, že připomínal ptáčátko, na které se nesmí křiknout. Pan Sejkora si ho tedy nepodal, ale mračil se hrůzostrašně.

	„Promiňte, prosím, nehněvejte se, nerad obtěžuji,“ breptal starý pán, „abych nezapomněl, tady je navštívenka. Slečna dcera vám jistě říkala… Ano, byl jsem tady. Vyskytl se jaksi zájem o věcičku ze sbírky pana Bruka… Račte ho znát, že ano? Tedy – měl jsem se po onom předmětu poptat. Jde o zeleného bůžka se špičatou hlavou. Zahraniční zákazník ho chtěl odkoupit… Ale situace se zkomplikovala. Nějaké individuum prý sošku získalo, opravdu nevím jak a kde… Chtěl bych vás však ujistit, že my, tedy Kllopok, s ním naprosto nemáme nic společného…“

	Arnošt Dynybyl mluvil a mluvil, opakoval se, znovu se omlouval a ustavičně připomínal, že s podvodníky a zloději zásadně nejedná. Pan Sejkora ho občas přerušil nějakou poznámkou.

	„Nedělejte ze sebe neviňátko,“ mračil se například. „Dceři jste říkal, že Bruk vám sošku daroval, že si ji máte vyzvednout.“

	„To jsem prosím povídal jen tak. Jenom aby mi ji ukázala, abych se na ni mohl podívat. Moc mě zajímala. Nevzal bych si ji.“

	„A to vám mám věřit?“

	Sekretář Klubu lovců pokladů se ošíval, a aby se z obvinění vykroutil, leccos prozradil. Tak se Sejkorová rodina dověděla, že si má dát pozor na Bohumila Fajkuse a že zloděj Brukova talismanu se jmenuje Raften.

	„Dělá si alibi,“ bručel otec Sejkora, když stařík se zlatým zubem odešel. „Takže se ještě něco bude dít. Řeknu vám – tohle svět neviděl! Bratříčka máš někde na Aljašce, ale život nám pořád komplikuje. Víc, než kdyby byl nahoře v kamrlíku.“

	Pan Sejkora ukázal palcem vzhůru, čímž naznačil, že v podkrovní místnůstce Ludvík Bruk nějaký čas bydlel, a dodal:

	„To byl nápad, nechávat sošku na takovém vidrholci! Vždyť, jak to vypadá, nějakou cenu musí mít.“

	***

	Stopka se vypravil do čtvrti Pod lesem. V Jilmové ulici se vyhoupl na podezdívku plotu a přes břečťanovou spleť se díval k besídce. Byla prázdná. Co teď? Má zazvonit u dveří? Nerad by se setkal s rodiči. Nejspíš by na něj hned vybafli: To jsi ty? Kvůli tobě se ztratil Ludvův talisman! – Co by jim odpověděl? Ještě by mohl Tereze přitížit.

	Třeba – třeba šla zrovna na nákup. Chytil se toho nápadu a zamířil k nedalekému potravinářskému obchůdku. Ale kdepak, život je na náhody skoupý. V krámku, jehož dveře byly dokořán otevřené, klábosily dvě starší ženy.

	Nezbývá než… Kdyby aspoň nebyla holka… Šoural se zpátky ke známému žlutavému domku. Možná ho už oknem zahlédli. Takže nezbývá nic jiného… Odhodlaně přistoupil ke dveřím a zazvonil. Otevřela mu – Tereza.

	„Víš – mám nějakou novinu. Třeba tě bude zajímat,“ řekl Stopka nejistě.

	Děvče se ohlédlo, snad uvažovalo, jestli má návštěvu pozvat dál. 

	„Nechci tě zdržovat, a tak jenom stručně. Představ si, náš oddíl bude hledat talisman!“

	Myslel, že Skvó se začne divit, ale ona si klidně beze slova sedla na schůdek u dveří. Stopka se posadil vedle ní a spustil:

	„To se rozumí, zase hra. Povídal jsem ti přece, jak jsme na táboře napodobovali Brukovy příhody. Ted to pokračuje. Před pár dny jsme měli výpravu, která připomínala jeho cestu za dinosaury. Ale Perunovi to nestačilo, a tak do hry zapletl talisman. Jen si představ, zničehonic v klubovně visí mapa s nápisem Honba za talismanem. A na ní – podrž se! Harcov, Orlí hnízdo, Vyderka. Byl jsem z toho paf. No řekni, jak je to možný? Dan to taky nechápal. Vždyť jsme Perunovi o Orlím hnízdě nic neřekli. Ani Šitovi. Smolovi z Borovice jsem o průšvihu s talismanem sice napsal, ale copak on by to horempádem hlásil našim vedoucím? No, co si o tom myslíš?“

	Tereza mlčela a pořád se ještě nedivila. Spíš se mračila. Na celý svět, anebo jen na Stopku? Ta druhá možnost by byla horší. Přitom jí ještě všechno nepověděl. To nejzávažnější teprve přijde. Co se stane, až se dozví o zradě dvou spiklenců? Hrůza domyslet! Ale kdyby se nepřiznal, bylo by to horší. Nadechl se tedy a nejisté pokračoval:

	„Než jsme se před mapou vzpamatovali, byl u nás Perun a měl řeči. Že se o své dobrodružství musíme s oddílem rozdělit, že víc lidí víc dokáže a tak podobně. Zkrátka, vzdali jsme to a všechno vyklopili. Jak jsme ve srubu objevili talisman, jak se nám ztratil a co jsme se dověděli z Brukových dopisů. Nezlob se, nechtěl jsem, ale pořád do nás hučel…A představ si, on nám neřekl nic! Jenom ukazoval na mapu a opakoval, že by ta akce už neměla šmrnc.“

	Stopka si oddechl. Zpověď má za sebou. Ale byla nutná? Terezu, jak se zdá, moc nezajímala. Snad by jí ani nemusel povídat o tajemství, kterým chtěl svou vinu trochu napravit. Chviličku váhal, ale pak se k ní přece jen naklonil a dodal:

	„Asi bych to neměl prozrazovat, ale zejtra večír všechno začne. Bude vysílat tajná vysílačka. Můžeš se koukat.“

	Tereza konečně projevila zájem:

	„Jak to – koukat?“ divila se. „Snad poslouchat.“

	„Ba ne, koukat. Vysílat se bude světlem, morseovkou. Nevíme odkud, nevíme co, ale začne se přesně v devět.“

	„Předem upozorňuju,“ řekla nevrle Tereza, „že se už nedám zatáhnout do něčeho kolem talismanu. Víš, co bylo, když se naši všechno dověděli?“ 

	Stopkovo tušení se vyplnilo.

	„Oni se to… Jak se to dověděli?“

	„Pan Plecháč napsal. Že jsou dveře spravený, že k Orlímu hnízdu každý den chodí…“

	„To je hloupý… Nezlob se.“

	„Vaši vedoucí si myslí,“ zkřivila Skvó ústa do úsměšku, „že když vás bude hodně, tak talisman najdete.“

	„Pročesat les by nebyl špatnej nápad, kdybysme hledání odflinkli. Ale my přece všechno důkladně prolezli.“

	„To se rozumí, bude to zbytečná práce. Whasuka tam nenajde ani milion skautů! Protože,“ Skvó se na chvíli odmlčela a pak zvýšeným hlasem dodala: „Protože tam není! Protože někdo ji už našel. Dokonce vím, jak se ten člověk jmenuje.“

	„Co – cože?“ Stopka nechtěl věřit vlastním uším.

	„Pořád si to jméno opakuju, abych ho nezapomněla. Raften. Jmenuje se Raften.“

	„Ale – kdo to je? Zloděj? A jak víš, že on…“

	Tereza sice prohlásila, že s talismanem už nechce nic mít, ale zřejmě to nemyslela vážně.

	„Pověděl nám to Dynybyl z Kllopoku. Zase u nás byl.“ 

	Stopka žasl a Tereza musela vyprávět.

	Ty byly noviny! Sice neobjasnily, jak se Perun dověděl o Orlím hnízdě, ale důležitější je vypátrat, co je s talismanem. Třeba se ho podaří najít. Mělo by se to podařit. Muž na cestách musí whasuku dostat zpátky!

	„Člověče,“ oslovil nešikovně Terezu, „začínám mít dojem, že ta akce, kterou Perun chystá, není hra, ale honba za opravdickým zlodějem. Asi budeme pronásledovat toho Raftena.“

	„Taky mě to napadlo,“ přikývla Skvó s takovým důrazem, až se její tmavé vlasy rozevlály.

	Stopkoví se to líbilo. Byl rád, že v té chvíli čelenku na hlavě neměla.

	 

	
35. SIGNÁLY NAD MĚSTEM

	Družina Sov měla dvě pozorovatelny. První na mohutném kaštanu za školou a druhou na střeše u Kolářů. Posádka druhé pozorovatelny se před jednadvacátou hodinou vplížila na půdu a Dan otevřel vikýř. Z malého okénka vykoukly tři hlavy. Ve dne byl odtud výhled na celé město. Ted se však dalo pouze zjistit, že Černý Hrádek je opravdu černý.

	„Krajina posedlá tmou,“ brumlal si Dan, „vzpomínky do sedla zvou, nutí mě vrátit se tam, kde budu navěky sám…“

	„Tamhle musí být kostel,“ upozorňoval Vočko. „Uvidíte, že budou vysílat z kostelní věže.“

	„Myslíš?“ zapochyboval Stopka. „Tam tě nepustí ani ve dne.“

	Dan přestal zpívat, protože si vzpomněl na čerstvou zprávu:

	„Víte, co si vymysleli Kamzíci? Vzali si kola. Až se objeví signály, šlápnou do toho a pojedou co nejblíž.“

	„To není chytrý. Z ulic toho moc neuvidí. Překážejí tam domy.“

	„Šílenci! Vždyť se nehledá vysílačka, ale luští zpráva!“

	Dan pokrčil rameny a znovu si potichu mumlal:

	„Když západ v očích ti plál, s tebou jsem naposled stál…“

	Stopka si občas posvítil na hodinky. Poslední minuty utíkaly pomalu.

	„Bude devět,“ hlásil konečně. „Připravte se! Jak jsme řekli – já čtu, Dan zapisuje, Vočko svítí. Máš připravenou baterku?“

	„Důležitý je zachovat klid,“ připomínal Dan. „Vždyť zpráva se vysílá třikrát.“

	Ještě chvilku se rozhlíželi. A pak – k obloze vzlétla světlice. „Jihovýchod! Asi Homolka. Už blikají. Čárka – tečka – čárka… Začátek vysílání.“

	„Ksakru,“ zaklel Vočko a seskočil z trámu. „Je to daleko. Poběžíme blíž?“

	„Piš!“ houkl Stopka na Dana. „T – A – L – I… Vočko! Co blbneš?“ Osvětlovač, který selhal, lezl zkroušeně zpátky k vikýři. „S – M – je to jasný – talisman…Hrome, teď mi něco uteklo…“ 

	Stopka se okamžitě zase vzchopil a diktoval dál. Zpráva naštěstí nebyla dlouhá.

	„Konec vysílání. – Fuj, to byly nervy! Zpotil jsem se jako myš. Rozumíš tomu?“

	„Na začátku je – Talisman hlásí,“ ťukal Dan do zápisníku. „Ale dál nevím. Počkáme si na opakovačku.“

	Přerušované světýlko se opět ohlásilo. Tentokrát příjem probíhal v pohodě. Zdálo se, že mezi jednotlivými písmeny morseovky jsou větší mezery.

	„Poprvé vysílal Perun a teď asi Šita,“ konstatoval zkušeně Stopka. „Přečti to!“

	„Talisman hlásí,“ opakoval Dan a potom už jenom těžce slabikoval: „Ra-no-vosm-hlu-bo-ky-pos-ta-ro-bi-zo-nu-konec.“ 

	Vočko šmejdil baterkou po textu a zcela vážně oznámil: 

	„Ráno v osm se máme postarat o bizony.“

	„Krucifix,“ zahromoval Stopka. „Co je to za bláboly?“

	„Asi myslej krávy,“ pokračoval v dešifrování Vočko. „Máme jít do kravína.“

	„Pozor!“ křikl Stopka. „Další opakovačka!“

	Světelné záblesky definitivně skončily a kluci na půdě dali hlavy dohromady. Dohodli se, že stručná, heslovitá zpráva říká, aby se ráno v osm hodin dostavili k rybníku Hluboký.

	„Dál je – pošta robinzonů. Předtím nám uteklo jedno N.“

	„Anebo ho Šitanamir vynechal.“

	„Proč právě Šita?“ divil se Stopka.

	„Sám jsi říkal – vysílá Šita.“

	„Na tom vlastně nezáleží,“ uvědomil si Stopka. „Důležitější je – pošta robinzonů. Co s tím? Myslím, že jsem to už někdy slyšel…“

	Trojice slezla z půdy a spěchala ke střediskovému oznamovateli, kde už čekali zbývající členové družiny. Jejich pozorovatelna na kaštanu se neosvědčila, světelné signály z ní neviděli. Proto se přemístili na nedaleký školní dřevník.

	„Střecha strašně a podezřele vrzala,“ vyprávěl Mžik. „Ale naštěstí vydržela a Rezek se neprobudil.“

	„To víš, jsou prázdniny.“ zasmál se Vajda. „A o prázdninách školníci spí. Neučili jsme se to v přírodopisu?“

	Štír byl však mrzutý. Nepochopil výraz – postar.

	„Aha – pošta!“ ožil, když ho Stopka s textem seznámil.

	„Tak pozor, nezapomeňte! Zejtra ráno v půl osmé se zase tady sejdeme a vyrazíme k Hlubokýmu.“

	„Tak brzy?“ zaúpěl Vočko. „Co jsem komu udělal?“

	„To víš,“ zasmál se Vajda. „Nejseš školník, abys o prázdninách spal.“

	Stopka spěchal temným Hrádkem domů. Na rohu u lékárny přibrzdil. Po protějším chodníku šla dvě děvčata. Vždyť je to Tereza! Tereza s kamarádkou. Nezapomněla na večerní hru. Možná, že zprávu dokonce rozluštila a zítra přijde k Hlubokýmu. Má se jí zeptat? Není sama… Chvíli přešlapoval na místě a nemohl se rozhodnout.

	Vtom se ozvaly hlasy a vzápětí se na rohu objevil hlouček kluků. Vlci.

	„Koukejte, jedna Sova,“ křikl Kim. „Chytili jste všechny morčata?“

	Stopkovi se tenhle výraz pro značky Morseovy abecedy nezamlouval, ale něco říct musel. A tak bez rozmyslu plácl:

	„Samozřejmě, všechny morčata i bizony.“

	Aby ho už nezdržovali, dal se do klusu. Naprosto netušil, že jeho nesmyslná odpověď nasadila Vlkům do hlavy brouka.

	Blížil se k domovu a čím dál víc ho mrzelo, že Terezu minul. Mohl ji doprovodit. Možná ho viděla – a on nic…

	Otočil se a běžel zpátky. Bylo to pošetilé. Nedohonil ji a nikoho nepotkal. Hrádek byl temný a pustý.

	„Vzpomínky do sedla zvou,“ napodobil nevědomky kamaráda, „a místo lásky nás dvou, krajina posedlá tmou…“

	 

	
36. POŠTA ROBINZONŮ

	Chladné srpnové ráno se snažilo hladinu rybníka zakrýt mlhavými závoji. Družina Sov stála na hrázi a mlčky pozorovala, jak se jemné hábity pomalu přesouvají, zvedají i klesají.

	Tisíckrát jsem tady byl, ale takhle podivně rybník nikdy nevypadal, říkal si Stopka. Kdybych sem přišel sám, asi by mě to trochu děsilo. Ale přitom je to krásný… Spíš než Hluboký, by se měl jmenovat – Tajemný.

	„Koukejte, rybář,“ ukazoval Mžik na vzdálenou prkennou plošinu, která vybíhala z břehu nad vodu. 

	Skutečně tam jakási postavička seděla.

	A co kdybych sem přišel ještě dřív, uvažoval Stopka. Třeba v pět hodin. Měl bych to zkusit. Perun jednou říkal: „Vstaňte někdy dřív a uvidíte docela jiný svět. Prázdné ulice, komíny bez kouře, pavučinu s perličkami rosy, pasoucí se zvěř, ryby vyskakující nad hladinu…“

	Plesk! V bílém tichu to zaznělo jako výstřel. Perun měl pravdu. Jeden z kaprů se právě podíval na ranní svět.

	„No tohle,“ žasl vedle něho Dan. „Kluci, to – to není rybář! To je hastrman!“

	Mlžný opar se roztrhl tak, že na postavu bylo vidět. Krčila se v zeleném kabátě na rybářském stanovišti a upřeně hleděla do vody. Na brčálově zelených „vlasech“ jí trůnil slamáček, ze kterého splývaly barevné fáborky. 

	Pavel se rozesmál: 

	„Šitanamir, že si nedá pokoj!“

	„Pst,“ napomenul ho Štír. „Nesmějte se. Uvidíme, co z toho divadýlka bude.“

	„Kdepak máme Peruna?“ rozhlížel se nenápadně Vajda. „A proč se pořád nic neděje?“

	„Čmeláci přišli,“ upozorňoval Mžik na hlouček, který se právě usazoval na lavičce před rybářskou boudou. „A Kamzíci taky.“

	„Ale kde jsou Vlci?“

	„Asi zaspali.“

	„Představte si, že včera večír chytali morčata jenom tři Kamzíci. Ostatní jsou někde na prázdninách.“

	V té chvíli Stopka sebou prudce trhl. Vypadalo to, jako kdyby chtěl skočit do vody. Ale zatím jenom ukazoval do trhající se mlhoviny a rozčileně volal:

	„Tam! Tam! Vidíte? To je pošta robinzonů! Dopis v láhvi!“ Na hladině se pohupovaly dokonce tři láhve. „Jedna chybí!“

	„Tamhle je čtvrtá,“ křikl Dan. „Každá družina má flašku!“

	Stopka vzpomínal. Četl to asi v Knize robinzonů. Trosečníci dali do láhve dopis a pak ji hodili do moře. Aby je nějaká loď zachránila. Ano, tomu se říká – pošta robinzonů.

	Štír shodil botasky a svlékl si bundu. Ale potom zaváhal:

	„Kdo tam vleze? Budeme losovat?“

	„To není nutný,“ ozval se Stopka a už si přetahoval košili přes hlavu. „Nelekat se a nelelkovat!“

	Ale Štír jako by dostal injekci. Stopka mu v poslední době nějak šlape na paty. To nejde, chlapečku, rádcem jsem zatím pořád ještě já. Svlékl rychle kalhoty a v trenýrkách se vrhl do rybníka.

	„Brrr,“ rozklepal se Vočko. A vzápětí se ještě lekl. Kdekdo sebou v té chvíli trhl. Protože z rybářského můstku vzadu u rákosí se ozval křik.

	„Brekekeks, huš, huš, huš!“ povykoval hastrman a přitom poskakoval, až prkna duněla. „Huš, pozemský červe! Táhni z mého panství, nebo tě stáhnu pod vodu a strčím do hrnku! Brekekekeks, brekekeks!“

	„Tak pojď,“ křikl rádce Soví družiny. „Pojď si pro mě!“

	„Počítám, že se pan hastrman každou chvíli proboří a bude se topit,“ zasmál se Mžik.

	Rozezlený obránce rybníka si nedal pokoj. Zničehonic se sehnul k hromádce na palubě můstku, cosi zvedl a mrštil to po odvážném plavci. K tomu zahalekal:

	„Ti pozemští červi, lezou mně na nervy!“

	Štír mezitím dorazil k první láhvi. Popadl ji a plaval zpátky. Sotva však vylezl na hráz a pohlédl na úlovek, vztekle ho hodil zpátky do rybníka. Hodně daleko.

	„Co je?“ vyděsil se Vajda.

	„Nepatřila nám,“ dovtípil se Dan.

	Štír byl opět ve studené vodě a plaval k další láhvi.

	Hastrman zuřil, bombardoval Štíra a dokonce prozradil, jakou munici používá:

	„Chytnu šišku a už letí, na palici přistane ti.“

	Ani druhá láhev Štíra neuspokojila. Ale třetí už z ruky nepustil. Vydrápal se s ní na břeh a skauti z jeho družiny ho obklopili. Uvnitř láhve byla obálka a na ní obrázek sovy. Určitě ho kreslil Šitanamir.

	Mezitím už byli ve vodě zástupci Čmeláků a Kamzíků. Ani jim zelený mužík nedal pokoj. Naopak, stále víc se dostával do ráže.

	„Odtáhni, ty ochechule, než tě bacím do kebule.“

	Štír se klepal zimou tak, že nebyl schopen láhev otevřít. Svěřil ji tedy Mžikoví a pobíháním po hrázi se snažil zahřát.

	Mžik nožem vydloubl zátku zalitou voskem a pak pomocí větvičky vytahoval obálku. Strašně dlouho mu to trvalo a Stopka se jen stěží přemáhal, aby mu láhev z ruky nevytrhl.

	V obálce byl list papíru zcela pokrytý písmeny. Ale nic se z nich nedalo vyčíst. V řadách nebyla jediná mezera, jediný náznak, jak se ve shluku písmenek vyznat. A přece! Dan se naštěstí na papír podíval proti slunci, které začínalo čuchat mlhu, a zjistil, že je na několika místech téměř neznatelně propíchnutý špičkou špendlíku.

	„Vypadá to, že se čte každé páté písmeno,“ nakukoval mu přes rameno Stopka, znalec šifer a záhad. „A odtud každé třetí.“

	ZACHRAŇTE TALISMAN! volaly vybrané hlásky. ZMOCNIL SE HO TUPILAK KATARATA.

	Že tupilak je jakýsi démon, se skauti dověděli ze Smolova vyprávění. A katarata? To slovo znali z jedné bojové hry. Znamená – vodopád.

	Nejbližší „maličká Niagara“ byla na říčce, která vytékala z Hlubokého. Sovy tam letěly a pod ledovou clonu lezl tentokrát Stopka. V jeskyňce za vodní tříští visely tři šišky.

	„Někdo nás předhonil,“ zakabonil se Štír. „Čmeláci! Letěli pryč chvíli před námi.“

	Dan šišku vykuchal. Šifra uvnitř je posílala dál, k dutému stromu u potoka. Ale ještě něco říkala:

	TUPILAK VÁS PRONÁSLEDUJE. KAŽDÝ ČLEN VÝPRAVY MUSÍ MÍT ZBRAŇ – KÁMEN, KTERÝ VÁŽI 1 KILOGRAM. JEDINÉ TEN JE ÚČINNÝ! KAMENY HLEDEJTE V ŘEČIŠTI, VÁHU SI KAŽDÝ ODHADNE SÁM. PŘINESTE JE AŽ DO CÍLE. CESTOU JE NESMÍTE VÁŽIT.

	„Vsadím se, že Šita se už převlíká za tupilaka,“ bručel Mžik, zatímco si z ruky do ruky přehazoval mokrý kámen. Má kilo?

	„Pozor,“ upozorňoval ho Pavel. „Až uschne, bude lehčí.“

	Vajda si na výpravu nevzal chlebník, a tak žadonil, aby mu kámen vzal někdo k sobě.

	„To nejde,“ namítal Štír. „Na tohle tupilak právě čeká. Zbraň musíš mít u sebe. No, pěkně ho drž v ručičce. Musíme dál! Kmitat, kmitat, nelelkovat!“

	 

	
37. RAFTENOVA LEST

	Družina doklopýtala k bráně. Ale vzchopila se, rádce Štír mávl rukou a do skautské osady Udubu vlétl pokřik: „Přišly Sovy, už jsou tady, ale umírají hlady.“

	Od kotle, který také prožil Tábor v kráteru, jim naběračkou pokynul Šitanamir.

	„Ani hastrman, ani tupilak,“ poznamenal Mžik. „Ale kuchař! V tomhle přestrojení ho vidím nejradši.“

	Kotel vonícího guláše s povzdechem minuli. Nejdřív se museli hlásit u Peruna, který zaznamenával pořadí příchodu a dosažený čas.

	Pavel měl dojem, že se v Udubu něco změnilo. A když se znovu rozhlédl, ukázal dozadu:

	„Podívejte, týpí! Kde se tady vzalo?“

	Za kruhem táborového ohně stál zašlý šedivý stan pokreslený Indiány, zvířaty a nejrůznějšími symboly. Stopka si vzpomněl na týpí dvou divochů ze Smolovy dílny.

	„A tamhle je Smola,“ divil se Vajda. „Co tu dělá?“

	Perun sice dotaz slyšel, ale neodpověděl. Nemohl odpovědět. Přejímal od Štíra řešení úkolů a kromě toho mu vnucoval křídu. 

	„Podepište se na kameny,“ přikazoval. „Zvážíme je a…“

	„Já to tušil,“ chytil se za hlavu Dan. „Když nebudou kilový, strhnete nám body.“

	„Samozřejmě. Ale především jde o to, abyste věděli, jaký máte odhad.“

	Stopka nepřestával pokukovat po sběrateli a brusiči achátů. Přijel kvůli tomu, že mu popsal, co s Danem a Terezou vypátrali?

	„A teď běžte na guláš,“ vyzval je Perun. „Výsledky se budou vyhlašovat později.“

	Družina Sov se hrnula k polní kuchyni. Teprve teď si Smola všiml Stopky. Zastavil ho a poplácal po rameni: 

	„Děkuju za zprávy. Báječně jste si vedli.“

	„Cože?“ nechápal Stopka. „Vždyť to bylo strašný. Ztratil se nám talisman.“

	„Hm, to se nepovedlo. Ale jinak jste strčili do kapsy leckterýho detektiva. No, nebudu tě zdržovat. Brzy si o všem popovídáme.“

	„Tam vzadu,“ ukazoval Stopka, „je týpí, co jste si jako kluci sami vyrobili?“

	Smola přikývl:

	„Přivezl jsem ho, aby se po letech provětral právě tady. Protože se mi vaše skautská osada moc líbí. Ludva by určitě souhlasil.“

	Šitanamir nabíral guláš, ukazoval na nakrájený chléb a přitom hlasitě provolával:

	„V jedné ruce ešus, v druhé lžíce a ve třetí kus krajíce.“ 

	Stopka stál na konci řady. Když ho Šita obsloužil, pověsil naběračku na kotel a starostlivě pohlédl k bráně:

	„Co je s Vlky? Kde se zapomněli? Nevyšleme záchrannou výpravu?“

	„Propána,“ lekl se Stanislav Konopka, „nešli do kravína?“

	„Co tě to napadlo? Proč by…“

	„Ale nic,“ ošíval se Stopka. „Zapomeň, co jsem povídal. Jen jsem si vzpomněl, jak nás tam Vočko málem hnal. Spletl si bizony s robinzony.“

	Ztrápená družina Vlků se objevila až za hodinu.

	„Nějak jsem to zbabrali,“ bručel mrzutě rádce Kim. „K Hlubokýmu jsme přišli pozdě, pak jsme ztratili stopu…“

	„Cože? Vlci ztratili stopu?“ chytil se za hlavu Bobřík. „Taková ostuda! Měli by se okamžitě přejmenovat!“

	„Proč?“ zastal se jich Šitanamir. „Dobře se na ně koukněte. Hlad jako vlci mají.“

	***

	Oddíl se shromáždil u táborového ohně a Perun hodnotil průběh hry. Potom si zamnul svou stále ještě zarostlou bradu a řekl:

	„Whasuka se tedy nenašla. Ale nezoufejte, brzy podniknete velkou výpravu. Viděli jste přece mapu v klubovně. Zkrátka – honba za talismanem pokračuje. A dnes nám v tom pomůže host, kterého znáte z tábora. Přivezl nejen týpí dvou divochů, ale především nové zprávy o ztraceném talismanu.“

	„Nebude nás zase někdo poslouchat?“ napadlo Šumáka, který nemohl zapomenout na své dobrodružství u táboráku.

	„Ve dne se to nemůže stát,“ namítl Chroust. „Vidíme na všechny strany.“

	„Ale kdo nás vlastně špehoval?“ nedal se odbýt Šumák.

	„Dozvíš se to,“ uklidňoval ho Perun. „Přítel Smola leccos vypátral.“

	„Já?“ potřásl hlavou sběratel achátů. „Spíš Stopka, on si například všiml Dynybyla.“

	„To Patička,“ opravil ho Stopka. „Nejdřív ho potkal Patička. U Zlatnice. Když jsme hledali skalní značky.“

	„Třikrát jsem o něj zakop,“ pochlubil se Mirek Patka. „Taky na Pecce a ještě v Hrádku.“

	„Mysleli jsme, že Dynybyl mi v chalupě vzal acháty,“ vyprávěl Smola. „Ale pak se ukázalo, že má alibi. Tak jsem ho nechal plavat a na celý případ zapomněl. Jenomže Stopka a Dan jsou detektivové. Vypátrali příbuzné Ludvy Bruka, zjistili, že Kllopok je Klub lovců pokladů a že Dynybyl tam úřaduje. Když mi to Stopka napsal, řekl jsem si, že se Kllopoku podívám na zoubek. Ale Hrádek mě taky zajímal. Navštívil jsem sestru Ludvíka Bruka a podíval se i na Orlí hnízdo. Od té doby jsem byl v Hrádku několikrát. No – a to je snad všechno…“

	„Kdepak,“ zlobil se Šumák. „Pořád ještě nevíme, kdo nás poslouchal. Já o něj skoro zakopl.“

	„Aha, tak to byl Fajkus. Druhý člověk z Kllopoku. Zkrátka – jsou dva. Starší Dynybyl, ten by snad nekradl, i když bych za něj ruku do ohně nedal. A mladší Fajkus. Ten byl horší. Když u táboráku vyslechl, že jsem se s Ludvou dobře znal, tak se do chalupy vloupal. On tam totiž nehledal acháty, ale whasuku! Samozřejmě, nepořídil. U mě si ji Ludva neschoval.“

	„Tenhle Fajkus se taky pokoušel dobývat drahokamy,“ ozval se Stopka a uvažoval, jestli se má zmínit o tajemném ťukání a zapomenutých hodinkách, ale dřív, než se k tomu odhodlal, promluvil Perun:

	„Myslím, že se málo mluvilo o Kllopoku. Jeho agenti jezdí křížem krážem po republice, sbírají informace o pokladech a kupují starožitnosti. A jak je vidět, zajímali je i polodrahokamy a zrušený důl na zlato. Ale o co jim nejvíc šlo? Mezinárodní organizace hledačů pokladů chce získat whasuku. Nevím, proč je tak vzácná, ale Kllopok by zřejmě za ni dostal hodně peněz. Proto ji Dynybyl a Fajkus hledali všude, kde se Ludvík Bruk zdržoval. V Borovici, v Černém Hrádku, v Orlím hnízdě.“

	Stopka už pochopil, že vůdce oddílu má své vědomosti od Smoly, se kterým se v Hrádku ještě víc spřátelil. A tak ho neudivilo, když se Perun naklonil ke sběrateli achátů a poznamenal:

	„A co Raften? To by snad taky měli vědět.“

	„Určitě. Zkrátka – nedávno do kanceláře Klubu lovců pokladů kdosi zatelefonoval. Představil se jako Raften a prohlásil, že má whasuku. Dokonce ji Kllopoku nabídl.“

	Tohle Stopka věděl od Terezy. Ale co bylo dál? Proto se zeptal:

	„Kdo je Raften? Zloděj? Opravdu má talisman?“

	„Raften?“ opakoval Smola pomalu, jako kdyby si jméno teprve vybavoval. „Vy ho neznáte?“

	Nikdo z posluchačů se neozval.

	„Raften,“ řekl ještě jednou návštěvník z Borovice. „Sam Raften.“ 

	Stopka vyjekl a vzápětí zvolal:

	„Dva divoši! Druhý divoch! Sam! Vy jste přece byl Sam!“

	Zdálo se, že Jaroslav Smola přemáhá smích, protože koutky jeho úst několikrát zacukaly.

	„Jak tomu mám rozumět?“ ozval se Dan. „Vy jste Raften? Copak máte talisman? Vy jste nám ho přece nemohl vzít.“

	„To se rozumí, že jsem vám ho nevzal. Ale do Kllopoku jsem volal. Chápejte – byla to lest. Musel jsem se nějak představit a své jméno jsem použít nemohl. Proto Raften. Vlastně jsem moc nelhal, když jsem byl Samem ze Dvou divochů.“

	„Ale co talisman, whasuka?“ Tentokrát se ozval Štír. „Copak ji máte?“

	„Opakuju – lest. Aby Dynybyl zabral. Chtěl jsem z něho dostat jméno druhého podvodníka a zřejmě zloděje achátů. Problém byl, že jsem se s Dynybylem nemohl setkat, nejspíš mě v Borovici okoukl. A když ne on, tak Fajkus určitě. Byl přece u táboráku. Proto jsem schůzku několikrát odkládal a whasuku stále sliboval. To se ví, Dynybyl o ni moc stál, a tak při třetím zavolání jsem z něho skoro všechno vytáhl. Jakmile jsem měl Fajkusovu adresu, zajel jsem do Prahy a na darebáka uhodil. On mě zavedl do obchodu se starožitnostmi, kam věci dodával. No, všechno jsem zpátky nedostal…“

	„Ale co talisman?“ zaúpěl Stopka. „Já ho držel v ruce a teď ne vím… Kde je?“

	Jaroslav Smola pokrčil rameny:

	„Perun vám přece řekl: Honba za talismanem pokračuje.“

	 

	
38. NÁVRAT DOBRODRUHA

	Světoběžník Bruk nebyl pověrčivý. Whasuku, která se stala jeho talismanem, považoval především za projev přátelství, za dar, který mu bude připomínat indiánského řezbáře a drsný sever amerického kontinentu. Ale rozhovory s Bobřím zubem, legendární příběh pěti whasuk a podezřelý zájem o sošku usmívajícího se mužíčka způsobily, že ji začal za talisman považovat. Denně na whasuku myslel, čím dál víc ho mrzelo, že ji opustil a dokonce zanechal ve snadno přístupném srubu. Přítel Vašek Plecháč ho sice má pod dohledem, ale stačil by okamžik a postavička z hadího kamene zmizí. Nemůže ani vyloučit, že hledači whasuk znepříjemní život jeho příbuzným a známým.

	Ludvík Bruk však nemyslel jenom na talisman.

	Orlí hnízdo! Vrcholek nad údolím Vyderky se mu zalíbil tak, že si na něm s pomocí Vaška vybudoval sídlo. Aby byl blíž přírodě a oblakům. Po čase mu nestačilo, poznal, že nemůže trčet na jednom místě. Vydal se tedy do světa. Bylo to namáhavé, ale vzrušující.

	Jedno však Muž na cestách nepředpokládal. V mnoha dojmech ze všech koutů světa se neutopily vzpomínky na klukovské výpravy do kopců a lesů kolem Borovice. Stále častěji si připomínal zdánlivě malá dobrodružství, která prožíval s kamarádem Jarkou. Ale byla malá? Vždyť na ně dodnes nezapomněl. Do Zlatnice se před nimi potápěl skorec. Pobíhal po dně jako zkušený potápěč a s hmyzem v zobáku vyletoval zase ven. U své Bobří řeky pozorovali klubko propletených užovek se žlutými skvrnkami za hlavou. V Sopce našli své první acháty. Z jedné výpravy si nesl kořen vyvráceného habru, který obepnul a uvěznil několik kamenů… Podzimní slunce se tehdy prodíralo zbarveným listím javorů, buků, jeřábů… Kdyby se teď vydal na cestu, zastihl by v rodném kraji právě tohle roční období. Nebyl tam už čtyři roky, vlastně pět…

	V té chvíli bylo rozhodnuto. Bobří zub by nejspíš usoudil, že talisman dává Luwikovi znamení, aby se za ním vydal. Popravdě řečeno, Ludvík Bruk měl stejný dojem. Jenomže – nebylo tím volajícím talismanem spíš vzdálené Podkrkonoší?

	[image: Schránka02]

	Dobrodruh Luwik se rozjel k příteli Potterovi do Toronta, sbalil si zavazadla a opatřil si letenku do Prahy. Odtamtud ho vlak dovezl do Černého Hrádku.

	***

	„Ahoj,“ zahalekal vesele, když dveře žlutého domku otevřelo asi dvanáctileté děvče. „Propána, snad nejsi Terezka?“

	Dívka zalapala po dechu a jenom zkoprněle stála. Ale to už se v předsíni objevila paní Sejkorová.

	„Ludvo,“ vykřikla, „ty starej tuláku!“

	„Černá ovce rodiny se vrací k rodné hroudě,“ volal opálený, vousatý muž. „Doufám, že tu hroudu po mně nehodíte.“ 

	Sourozenci se objímali a překřikovali.

	„Kde máte Michala?“ rozhlížel se Ludvík Bruk. „Na průmyslovce? Panebože, ten čas letí! Když jsem tu byl posledně, Terezka chodila do první třídy. A teď… Ale co je s ní? Kouká jako… Jakpak se to říká?“

	„Kouká jako zajíc na novej sníh,“ pomohla mu sestra.

	„Kwakiutlové by řekli – kouká jako bobr z polívky.“

	„Nepovídej,“ rozesmála se paní Sejkorová. „Vždyť my říkáme něco podobnýho. – Kouká jako sůva z nudlí.“

	Jen se bavte, jen se smějte, vzdychala trpce Tereza. Máte proč. Ale co já? Za chvíli se strejda dozví, že jsme mu ztratili talisman.

	***

	Případ se ztracenou whasukou se přetřásal ze všech stran. A dohadování pokaždé skončilo tím, že Ludvík Bruk tři spiklence bránil:

	„Co zavinili? Nic. Naopak, včas talisman vyzvedli a dělali co mohli, aby se zlodějům nedostal do ruky. Že se pak něco zvrtlo, za to nemůžou. Jediným viníkem jsem já. Neměl jsem ho v Orlím hnízdě nechávat.“

	„Právě tohle jsem říkal,“ připomínal pan Sejkora. „Pamatujete se? Na takovém vidrholci!“

	„Ale kdybych měl whasuku u sebe, asi bych o ni přišel. Lidi, co jdou za zlatem a poklady, se na nic neohlížejí.“

	„Inu, co se stalo, to se stalo,“ vzdychla paní Sejkorová. „U nás doma se říkalo: Člověk není nikdy dost chytrej.“

	„Naštěstí jedna whasuka sebelepším hledačům zlata není nic platná,“ dodával Bruk. „A zvlášť tahle. Vždyť to byla jen kopie s nic neříkajícím hieroglyfem. Ne, zlato Indiánů ze Severních hor nikdy nikdo nenajde. Oni sami po něm netoužili a asi to bylo moudré.“

	„Takže ukradená figurka,“ svraštil čelo pan Sejkora, „nemá žádnou cenu?“

	Cestovatel Bruk, až dosud klidný, po téhle poznámce povyskočil: 

	„To by byl omyl! Whasuka už strážcem pokladu nebyla, to je pravda. Ale Bobří zub ji povýšil na talisman. Pro mě se stala talismanem přátelství.“

	„Standa Konopků říkal,“ vložila se do rozhovoru Tereza, „že ji pan Smola chce ještě hledat. Domluvil se se skauty a pojedou k Orlímu hnízdu.“

	„Cože, Jarka se do toho zapletl?“

	„Byl u nás,“ vysvětlovala Ludvíkova sestra, „moc se na tebe vyptával a o všechno kolem talismanu se zajímal. Víš co, ještě dnes mu pošlém telegram.“

	„To je nápad! Ať přijede. Jarka Smola, to byl kamarád!“

	„Sam Raften,“ špitla potichu Tereza.

	Strýček Ludva zpozorněl. Nepamatoval se už na celé jméno Yanova přítele ze Dvou divochů, ale neteř mu ho připomněla a pak vyprávěla, co se od Stopky a Dana dověděla.

	***

	Pětičlenná výprava stoupala k Orlímu hnízdu. Ludvík Bruk, Jaroslav Smola, Tereza Sejkorová, Stanislav Konopka a Daniel Kolář.

	„Je nás tolik jako whasuk,“ napadlo Dana. „Kdyby každý měl jednu, dozvěděli bychom se, kde je zlato Dětí hor. A to by pak bylo!“

	„Slyšíš je?“ upozornil Bruk přítele Smolu. „Člověk jim vtlouká do hlavy, že přátelství je nad zlato, ale marně. Uvažují jako lovci pokladů a nakonec vstoupí do Kllopoku.“

	„Nediv se,“ potřásl hlavou Smola, „odedávna se říkalo: Prokletý hlad po zlatě.“

	„Jedna z mála latinských vět, které ovládám,“ zasmál se Muž na cestách. „Auri sacra fames.“

	„Jdu s děravou patou, mám horečku zlatou,“ začal si pobrukovat „zlatokop“ Dan. „Hlava mě pálí a v modravé dáli se leskne a třpytí můj sen…“

	„Vy jste zlato nikdy nehledal?“ zeptal se Stopka Bruka.

	„Jak na to odpovědět?“ zaváhal Muž na cestách. „Nesnažil jsem se být zlatokopem, ale zkusil jsem si to. Byl jsem v Kalifornii, na Aljašce, v Dawsonu…Lezl jsem do opuštěných šachet a pokoušel se rýžovat v Klondike a Yukonu. To se rozumí, nic jsem nenašel, zlato je vyrabováno. Ale na hrdiny Londonových povídek jsem si zahrál. A to mně stačilo.“

	„Sám v dřevěné boudě,“ pokračovalo Danovo brumendo, „sen o zlaté hroudě nechám si tisíckrát zdát…Severní vítr je krutý…“

	„Vítr ze Severu,“ vzpomněl si Stopka. „Jak mu Indiáni říkají?“

	„Kabibonok. Proč se ptáš?“

	Místo Stopky se ozvala Tereza:

	„Kabibonok je krutý,“ zanotovala hlasitěji, „počítej lásko má s tím. K nohám ti dám zlaté pruty, nebo se vůbec nevrátím.“

	Výprava dorazila ke srubu. Ludvík Bruk si prohlédl opravené dveře a vzpomínal, jak s Vaškem Plecháčem budoval Orlí hnízdo. Potom odemkl, spiklenci vnikli dovnitř a otevírali okenice.

	„Tamhle talisman stál,“ ukazoval Stopka. „Vzal jsem ho a držel v ruce…“ 

	Odmlčel se a zpozorněl. Co když se zase z dálky ozvou ty děsivé hlasy…

	„Zarůstám vousem a vlci už jdou sem,“ brumlal si už bůhvípokolikáté Dan.

	Nikdo však nepřicházel. Ani vlci, ani zločinci, ani členové Klubu lovců pokladů.

	„Zelené oko,“ upozorňovala Tereza. „Kouká na nás…“

	Vidělo zloděje, napadlo Stopku. Škoda, že neřekne, kdo to byl.

	Muž na cestách vzal vajíčko z hadího kamene do ruky a znovu měl na co vzpomínat.

	„Tady na krbu byla ještě soška šelmy. Tu vzali.“

	„Puma připravená ke skoku,“ vzpomněl si Bruk. „Tíwanacká plastika z Peru.“

	Luwik potom vyprávěl, odkud jsou další předměty, co znamenají a k čemu se používají. Trojice spiklenců zase popisovala horké chvilky, které prožila ve srubu při své první návštěvě. Jak se blížili zloději, jak se Dan pokoušel talisman zachránit a jak dvířky v podlaze z ohroženého srubu prchali.

	Výprava opustila Orlí hnízdo. Při krkolomném sestupu se všichni, včetně Dana, odmlčeli. Na nešťastném místě pod skalní stěnou se Bruk brouzdal v podzimním listí.

	„Kraj pod sněhem mlčí, tam stopy jsou vlčí…,“ téměř neslyšně mumlal Dan.

	Stopka ho chtěl opravit: Kraj pod listím mlčí… Ale vtom se ozval Smola:

	„Marná snaha, tady whasuku nenajdeš.“

	Konečná zastávka byla v usedlosti za říčkou Vyderkou. Muž na cestách se s Václavem Plecháčem dlouho vítal. Teprve potom si Bruk všiml malé holčičky, která si hrála s dřevěnými špalíčky. Vedle ní stál kočárek z dávných dob prababiček.

	„Kdopak je tohle?“ zeptal se. „Tu princeznu neznám.“

	„Nemůžeš ji znát,“ zasmál se Plecháč. „To je naše nejmladší – Verunka. Při tvé minulé návštěvě ještě nebyla na světě.“

	„Ale teď už jsem,“ řekla kurážně malá Veronika.

	„Vidím,“ přikývl dobrodruh. „Koukám a žasnu. A jak se jmenuje panenka?“

	„To není panenka, ale panáček.“

	„Panáček?“

	Cestovatel nahlédl do starobylého kočárku.

	Pod peřinkou opravdu ležel panáček. Usmívající se mužíček se špičatou hlavou.

	„J-je-je to mo-možný?“ lapal Bruk po vzduchu. 

	Plecháč a Smola se spokojeně pochechtávali.

	Stopka, Dan a Tereza se nahrnuli ke kočárku a koukali jako zajíc na nový sníh, jako sůva z nudlí, jako bobr z polívky.

	„No, Verunko, pověz, odkud máš toho panáčka?“ pobízel holčičku táta.

	„Našla jsem ho. V lese, pod skálou. Válel se v listí a měl tuhle velkou čepici.“

	Veronika sáhla do kočárku, vytáhla modrého kulicha a zamávala jím.

	„Moje čepice!“ vykřikl Dan.

	„Můj talisman!“ napodobil ho dobrodruh Luwik.

	„Je to trajda nenechává,“ rozhodil Plecháč ruce. „Zatoulala se tenkrát i s kočárkem pod Orlí hnízdo, panáčka sebrala a strčila pod peřinku. Hned jsme si ho nevšimli, ležel tam dost dlouho. A když přišel na návštěvu pan Smola, tak jsem mu sošku ukázal.“

	Proto „Raften“ mohl klidně Dynybylovi telefonovat, že má whasuku, uvědomil se překvapený Stopka.

	„Kryndapána,“ volala Tereza polekaně, „whasuka se pořád vozila v kočárku? I potom, co jste ji objevili?“

	„Kdepak, dobře jsem ji schoval,“ bránil se Plecháč. „Ale když Smola napsal, že se sem chystáte, tak jsem ji do kočárku zase strčil.“

	„A ještě jednou tam talisman dáme. Za pár dní ho přijdou hledat Perunovi skauti. Nějak šikovně je sem nasměrujem,“ řekl Jaroslav Smola a obrátil se k stále ještě vyjeveným klukům. „Doufám, že tihle spiklenci budou držet jazyk za zuby.“

	Kluci přikývli. Dan horlivě, Stopka roztržitě. Měl jiné starosti. Případ s talismanem se rozuzlil, a tak by ho mohl sepsat. Podařilo by se mu to? Zatím asi ne. Ale jednou, až důkladně vyzpovídá Muže na cestách… Do té doby to bude pouze jeho sen. Sen, který se leskne a třpytí v modravé dáli…

	Tereza opatrně, jako kdyby šlo o miminko, vytáhla zeleného mužíčka z kočárku. Měl opravdu hlavu do špičky a usmíval se od ucha k uchu.

	Stopka vztáhl ruku, aby se whasuky mohl dotknout. Tereza mu ji předala. V tom okamžiku se Stopky opět zmocnilo vzrušení. Drží talisman indiánských spiklenců! Vybavila se mu legenda o Dětech z hor a strážcích ukrytého zlata. Vzpomněl si i na Otce totemů z dalekého Severu…

	V té chvíli se Tereza zasmála:

	„Dan měl pravdu. Když talisman vyhodil z Orlího hnízda, řekl, že dole bude jako v peřinkách.“
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